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MpouuTanTe 3Ty MHCTPYKLMIO Nepea Ha4Yanom
aKkcnnyartauum.

YBakaemblii nokynaterns!

Cnacwnbo 3a T0, 4TO OTAanM NpeanoyTeHne npoaykummn komnaHun BEKO. Hapeemca, 4To Bawa
BbICOKOK@4eCTBEHHaA MallMHa, N3roTOBIIEHHAA C MPYMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHbIX TEXHONOIMM,
OyaeT AeMOHCTpUpOBaTh HavMny4lne pesynbTaThl aKcnyaTaumm. [InA aToro nepen Havanom
3KCnyaTaumy BHUMATENbHO NPoYMTaiTe 3Ty MHCTPYKLIMIO U BCIO COMYTCTBYIOLLYIO JOKYMEHTaUuio

1 MCNONb3yWTe ero B JanbHellem B Ka4ecTBe cnpaBoYHuKa. Npy nepegaye malunHbl Apyromy

nuuy nepepanTte n 3Ty UHCTPyKUMio. Mpuaepxunsanteck Bcex NpeaynpexaeHnin n nHdopmaumu,
CoAepXaLmxca B MHCTPYKLUMN.

OTa MHCTPYKUMA MO 3KCnyaTaumm MOXeT NMPUMEHATLCA ANA HECKOMNbKUX Moaene. Pasnuuua mexxay
MOAENAMM yKa3aHbl B MHCTPYKLMN.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUsA
B [aHHOW MHCTPYKLMK UCMONb3YIOTCA CrieaytoLme YCnoBHble 0603HaYeHus.

BaxxHaA nHhopmauma nnu nonesHbie COBETbI NO AKCNnyaTaumn.

Mpepynpe>xaeHne 06 onacHOCTV TPaBMUPOBaHUA UV MOBPEXAEHNA
uMmyLiecTBa.

MpeaynpexaeHne 06 0NacHOCTW NOPaXXEeHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

YnakoBKa CTMpasibHO MallMHbI M3rOTOB/EHa 13 MaTepUaros,
NOANEXaLUMX BTOPUYHOI NepepaboTke, B COOTBETCTBUN C MECTHLIMM
HOpMamu 1 Mpasuiamu Mo oxpaHe OKpy>KaroLLei cpeabl.

® > D> B

[laHHOe n3aenue N3roToBMEHO MO Camol COBPEMEHHON TeXHOMNormn, 6e3 yuiepba anA oKpyXXatoLen cpepi.




Ba)kHble MHCTPYKLMM MO TEXHUKe 6e30MacHOCTU U OXpaHe OKpy>Kalollel cpeabl

B aTom pasgene comepxxaTca npasunia TeXHUKK 6e3onacHOCTH, cobnoaeHne KOTOPbIX MO3BOUT
n3be>xkaTb TPaBMUPOBaHUA U MaTepuanbHoro yuepba. MNpun HecobniogeHun aTux Npasun Bce
rapaHTuHble 06A3aTeNnbCTBa aHHYNNPYOTCA.

1.1. O6wme npaBuna TeXxHUKKN 6e3onacHOCTU

[onyckaeTcA UCMoNb30oBaHVe AaHHOMO U3Aenva AeTbMU cTaplue 8 feT 1 NMuamm ¢ orpaHUYeHHbIMU
(hV3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU Y UHTENNEKTYarnbHbIMVY BO3MOXHOCTAMU, NMN60 HE UMEIOLLMMI OMbITa 1
3HaHWIA, TOMbKO B TOM Cllyyae, eCriM OHWU HaXxo4ATCA No4 NPUCMOTPOM WU PyKOBOACTBOM OTHOCUTENBHO
6e30MacHOro UCMonb30BaHNA YCTPOMCTBA U CBA3AHHbIX C 3TVM PUCKOB. He paspeluanTe AeTAM urpats ¢
n3penuem.

He ponyckatb aetel mnaaLe Tpex neT 6€3 NoCTOAHHOIO NPUCMOTPa B3POCTIbIX.

He ycTtaHaBnuBayiTe MallyHy Ha KOBPOBOM MOKPbLITUW. HegocTatouHan BEHTUNAUMA NOA AHULLEM
MalLUHbI MOXET MPUBECTM K NEpEerpeBy 3NeKTPUYECKUX AeTanen n npobnemam B pabote nsgenus.

He nonb3yntecb HemcnpaBHbIM U34ENNEM, NOKa He 06paTUTECh B (HMPMEHHbIN CEPBUCHbBIV LEHTP AnA
NpoBeAeHNA PEMOHTA. OTO MOXET NMPUBECTU K NMOPAKEHMUIO 3NTEKTPUHECKUM TOKOM!

B naHHOM n3genun npenycMoTpeHo BO306HOBNEHMN paboTbl NpY BOCCTAaHOBNEHWM NoAa4u
3/1eKTPO3HEPrum nocne nepepbisa. A 0OTMEHbI BbINOSIHEHUA NPOrpaMMbl ClieayTe ykasaHusam B
pasgene «OTMeHa nporpaMmbi».

OTO yCTPOWNCTBO criefyeT NOAKIYaTh K PO3ETKE C 3a3eMIIEHNEM, 3alUMLLEHHON NpeaoXpaHUTEeNneM Ha
16 A. Ob6a3aTefibHO YyCTaHOBUTE 3a3eMsieHre. 3a3eMiieHne AOMKEH BbINOHATb KBaNUULMPOBaHHbI
3n1eKTpuK. MNpr OTCYTCTBUM 3a3eMNEHWA, BbINOIHEHHOTO B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU NpaBuiamm,
KOMMaHWA-U3roTOBUTENb CHUMAET B ce6A BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHMIO yllepba.

LLinaHr nogayy BoAbl ¥ CAVBHOW LNAHT AOMKHbI 6bITh HAAEXHO 3aKpensieHbl Y HE UMETb MOBPEXAEHWI
[ONA NpefoTBpaLleHna NpoTeYek.

He oTKpbiBaniTe ABEpLYy 3arpy304HOro fntoka v He nssnekamTe chunbTp, ecnu B 6apabaHe ecTb Boaa.
Mpu HecobntoaeHUM 3TOrO YCNOBMA BO3HUKAET OMACHOCTb 3aTOMMEHNA U NMOyYEHUA OXXOrOB OT ropAYen
BOAbI.

He nbiTaTech OTKPLITL ABEpPLY 3arpy304HOro JlloKa, koraa oHa 3abnokuposaHa. [1BepLy 3arpy304HOro
JIIOKa MOXHO OTKpPbIBaTb Yepe3 HECKONbKO MUHYT MOCMEe OKOHYaHWA NporpammMbl CTUPKU. MonbiTka
OTKpPbITb 3a6I0KNPOBaHHYIO ABEPLY MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO ABEPLbI 1 3aMKa.

OTKnoYanTe MaluuHy OT SMIEKTPUYECKON CETU, KOrAa OHa He UCMOoNb3yeTcA. 3akponTe BOAONPOBOAHbLIV
KpaH LWnaHra nogayu Bofpi.

3anpeLyaeTcA MbiTb MaLUMHY CTPyer BOAbl. OTO MOXKET MPUBECTU K MOPaXKEHUIO ANIEKTPUYECKUM TOKOM!
He npvkacantech BnaXHbIMU pyKamu K BUNKe LUHypa nuTaHuA. Mi3aBnekana BUSIKY U3 pO3eTKU, He
TAHWUTE 3a LWHYP; 6epUTECH TOMbKO 32 BUIIKY.

Vcnonb3ayiiTe TOMbKO Te MotoLMe cpeacTsa 1 4o6aBKU, KOTOpble NpeaHa3HavYeHbl ANA aBTOMaTUYeCKMX
CTMpasnbHbIX MaLLVH.

CnepnyiiTe ykasaH/AM Ha STUKETKax oAexapl 1 6enbA, a TakXKe UHCTPYKLUMAM Ha YNaKoBKe MOHOLLMX
CpencTB.

MNepen BbINONHEHVEM YCTAHOBKU, TEXHNHYECKOTO OBCNY>XXMBaHWUA, PEMOHTA U MbITbA MaLUWHbI
06A3aTeNlbHO OTKJIUNTE €€ OT INIEKTPUHECKON CETU.

Pa6oTbl N0 yCTAaHOBKE U PEMOHTY MaLUUHbI JOMHbI BbINOMHATL TOMIbKO CNeuuasnucTbl
aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHOIO LieHTpa. KoMnaHnA-n3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
yuep6, BO3HUKLUWIA B pe3ysibTaTe BbINOMHEHNA paboT nuuamu, He MMEIOLMMUN Ha TO npasa.

Bo nsbexkaHve BO3MOXHbIX PUCKOB B Cllyvae NMoBpeXXAeHUs LWHypa NUTaHUA ero JOMXeH 3aMeHNTb
NpPOVN3BOAUTENb, €r0 NPEACTaBUTENb MO CEPBUCY, NNLIO, MMEIOLLIEE aHaNOTUYHYO KBanvgukaumio
(NpeanoYTUTENBHO 3MEKTPUK), UM IMLO, YNOTHOMOYEHHOE U3TOTOBUTENEM.

1.2. Ucnonb3oBaHue rno HasHa4eHutro

[aHHoe nsgenve npegHasHavyeHo AnA 6bITOBOro NpuMeHeHuA. 3anpellaeTcA NpUMEHATbL n3genve B
KOMMEPYECKMX LienAx, a TakxXe He Mo NPAMOMY Ha3Ha4YEeHMIO.

M3penve MOXHO UCMONb30BaTh TOMbKO AJ1A CTUPKM U NONOCKaHUA ofeXabl U 6ebA, UMELLX
COOTBETCTBYIOLLYIO MAPKUPOBKY.

KomnaHnA-n3rotoBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 32 yLlepb, BO3SHVKLUWIA B pe3ynbTare
HenpaBUSIbHOrO NPYMEHEHUA UM TPAHCNIOPTUPOBKMU.

[MpoeKTHbIN cpok cny>6bl n3genua coctasnAeT 10 neT. B TeveHne 3Toro cpoka anAa obecneyeHuna
Ha[eXXHoW paboTbl U3AENUA KOMMaHUA-U3rOTOBUTENb NPefoCTaBnAeT PMPMEHHbIE 3anacHble YacTu.

1.3. Be3onacHocTb aeTen

YnakoBO4YHble MaTepuarnbl NPeacTaBAT ONacHOCTb ANA AeTell. XpaHuUTe ynakoBoYHble MaTepuasibl B
6e30nacHOM MecTe, HeAOCTYMNHOM AnA AeTew.

OnekTponpubopbl NpeacTaBNAT ONacHOCTb AnA AeTen. He noanyckavite aeten K paboTatoLen
mawwuHe. Cnenute 3a Tem, YTobbl OHW He NoBpeauny MaluHy. icnonb3yinTe 6110KMPOBKY OT AeTewn Ana
npeaoTBpaLleHVA BMeLIATeNbCTBa B paboTy MalUvHBbI.

Yxo[A 13 nomelLeHns, rae ycTaHoBneHa MalumHa, 06A3aTesibHo 3aKkpblBaiTe ABepLy 3arpy304HOro
noKa.

XpaHuTe MotoLme cpeacTea 1 fobaBku B 6€30nacHOM MecTe, HeAOCTYNHOM ANA AeTel, 3akpbiBaA
KPbILIKY KOHTe/Hepa MOOLLEro CpeacTBa unn 3anevatbiBan ero yrnakoBKy.
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Ba)kHble MHCTPYKLUM NO TEXHUKE 6e30MacHOCTU M OXpaHe OKpY>Kalolei cpeabl

1.4. YTunusauma ynakoBKu

YnakoBka npubopa u3rotobrieHa 13 CbipbA, NoAexallero BTOpUHHoW nepepaboTke, B COOT-
"“ BETCTBUM C rocynapCTBEHHbIMU 3akoHaMu 06 oxpaHe okpyxatoLlen cpenpl. He BoibpacbiBaniTe
@ | YNaKoBOUHbIE MaTepuansl BMecTe ¢ 6bITOBLIMU UNK ApyruMu oTxogamun. OTHeCUTe ynakoBoY-

Hble MaTepuanbl B CneuvanbHO onpeaeneHHbie Mecta (Nnowanku), opraHm3oBaHHble AnA Le-
newi c6opa N HaKOMMEHWA OTXOAOB. YNakoBKYy HEO6XOAMMO CKNaAMpoBaTh pasaenbHoO Nno Bu-
[am OTXOAOB W rpynnamM, O4HOPOAHbLIX OTXOAOB (pasaenbHoe HakonneHune). Hanpumep, ynakoBOYHYHO
NNeHKy HeobxoaMMO CKNaavMpoBaTh B KOHTEHEP npeAHasHavyeHHbI AnA coopa NnacTUKoBbIX OTXOA0B
unu anA céopa OTXOLOB NOANEXALUMX BTOPUYHON nepepaboTke u T.4.. KoHKpeTHble TpeboBaHnA K Me-
CcTaM BPEMEHHOIO HaKOMJIEHWA OTXOAOB (B TOM Yucne BUAbl 0603HA4YEHNI KOHTEMHEPOB) MOXHO HalTK B
pervioHanbHbIX AOKYMEHTax.

1.5. YTunusauua craporo usgenus

370 nspenve 66110 NPOM3BEAEHO U3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX AeTanen 1 Matepuanos, KOTopble
noanexar NoBTOPHOMY MCMONb30BaHWIO U nepepaboTke. MoaToMy He BblbpackiBaniTe usaenme ¢
06bI4HbIMY ObITOBBIMY OTXOAaMM NOCNe 3aBepLUeHnA ero akcnnyataumn. Caante ero Ha cneunanbHbIv
NYHKT yTUNU3aLMM OTXO40B AMEKTPUHECKOrO 1 3NEKTPOHHOro obopyaoBaHna. O MECTOHaXOXAEHUN
6nmxaniiero nyHKTa cbopa 0TXOL0B Bbl MOXETE y3HaTb y MECTHbIX BnacTen. CnocobcTBynTe 3awmTe
OKpy>KatoLLen cpedbl, Nofb3yAck NPOAyKUMeEN 13 nepepaboTaHHbIX Matepuanos. lMepen ytunusaumen
n3penva Heobxoaumo obpesaThb LWHYP NUTaHWA 1 COMaTh 3aMOK ABEpPLIbl 3arpy304HOrO J1toKa, YTo6bI
UCKIIOYUTb BO3MOXHYIO OMacHOCTb ANA AeTeN.

1.6 CootBeTcTBME AupekTuBe EC 06 yTunusaumm anekTpu4eckoro
M aneKTpoHHoro o6opynosaHua (WEEE) u ytunusauma

BbilleALlero u3 ynotpebneHua obopynosaHun:
HanHoe nsgenue cootetcTByeT [npekTree EC 06 yTunmMsaumm aneKkTpuyeckoro n
3neKTpoHHoro obopyaoBaHua (2012/19/EU). laHHoe nsaenve umeeT MapkUpoBKY,
%/Kasbls)aromylo Ha yTUIM3aumio ero Kak df1eKTpu4ecKoro 1 3f1eKTPOHHOro 060pyaoBaHnA
WEEE).

1.7. CootBetcTBMe TP EAJC 037 u AupekTtuse EC no orpaHn4eHuto
ncnonb3oBaHUA BpeaAHbIX BelleCTB

CTupanbHaA MalumMHa CoOTBETCTBYET TexHnyeckomy pernameHTy TP EASC 037 «O6 orpaHnyeHunm
NPUMEHEHVA OMaCHbIX BELLECTB B U3AENVAX ANIEKTPOTEXHUKMN U PAANO3NEKTPOHNKIN» 1 [pekTuse
EC no orpaHuyeHnto ncnonb3oBaHuA BpeaHblx BewecTs (2011/65/EU). OHa He cooepXXuT BpeaHbIX U
3anpeLleHHbIX MaTepranos, yKasaHHbIX B [JpeKTuBe u pernaMeHTe.

> 1
2.1. O6wwmu By
o > 2
1- WHyp nuTaHmA 8 [ o o > 3
2- BepxHAA naHenb
3- MNaHenb ynpasneHuna 4
4- CnvBHOW WnaHr
5- [1Bepua 3arpy304HOro ftoka
6- Kpblwka tunbtpa
7- Perynupyemble HOXKU > 5
8- Pacnpenenutenb MooLWmx
cpencTs
o Va > 6
b
I > 7
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OnucaHue cTUpanibHOW MalUUHbI

OnucaHue cTUpasnbHONU MaLUUHbI
2.2. Cogep>xumoe ynakoBku

3 4

1- lHyp nuTaHuA
2- CnmBHOW LunaHr
3- TpaHCNOPTUPOBOYHbIE NMPefoXpaHNTENbHbIe 6onTbl *
4- lLinaHr noga4n BoAONPOBOAHON BOAbI (0AVH U3 Creayowmx TUNnos (hunbTpoB ncnonb3yeTcA Ana
NoACOeAVHEHNA WaHra NoAayn BoAONPOBOAHOW BOAbI.)
a- ONeKTPOHHOE NepeKpbIThe BOAbI
b- MexaHn4eckoe nepekpbiTe BOAbI
c- CtaHgapt
5- IHCTpYyKUMA Mo aKcnnyaTaumm
6- Y3en nnacTmMaccoBov 3arnyLwKu

*

B 3aBrcuMMOCTM OT MoAeny Ballel MallHbl KOTMYECTBO TPaHCNOPTMPOBOYHbIX
npenoxpaHUTernbHbIX 60NTOB MOXET OTNNYATLCA.
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OnucaHue cTUpanibHOW MalUUHbI

2.3. TexHUYeCKME XapaKTEPUCTUKHU

Monenu WSRE7512PRA| WSRE7512PRS | WSRE7512PRW
7322030001 7322030002 7322030003
Makc. 3arpy3ka cyxoro 6enba (Kr) 7 7 7
BbicoTa (cm) 84 84 84
LLnpuHa (cm) 60 60 60
Mmy6uHa (cm) 415 415 415
Bec HeTTO (+4 Kr) 64 64 64
OnekTtponutaxue (B/T'y) 230V /50Hz | 230V /50Hz 230V / 50Hz
Tok (A) 10 10 10
MoTpebnAeman MowHOCTb (BT) 2200 2200 2200
Makc. ckopocTb oTxuma (06./MUH.) 1000 1000 1000
OHepronoTpebnenve B pexunme oxuaannsa (BT) 1.00 1.00 1.00
OHepronoTpebrieHre B BbIKMIOYEHHOM cOCTOAHUK (BT) 0.25 0.25 0.25
Knacc aHepreTudeckomn adeKTUBHOCTN At+++ A+++ A+++

npenBapuTesibHOro yBeaomMneHua.

Q

KOHKPETHOMY n3genuio.

B cBAsn ¢ yCOBepLUeHCTBOBaHNEM U3aenuAa TeXHNYeCKue XxapakTepucTtukmn moryTt 6bITb U3MeHeHbl 6e3

PucyHku B [aHHoW WHCTPYKUNN HOCAT cxemaTuyeckui XapakTep 1 MOryT He BMnofiHe COOTBEeTCTBOBATb

[aHHble, yKasaHHble Ha 3TUKETKaxX U3AEeNVA 1 B CONPOBOAUTENBHON AOKYMEHTaLWUK, NOSTyYeHbl B
nabopaTopHbIX YCMNOBUAX COMMACHO COOTBETCTBYIOLMM CTaHAapTaM. OTU JaHHbIe MOTYT OTNINYaThCA B
3aBVICYMOCTU OT YC/TOBWIA KCNyaTauum u3aenvs.
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H YcTtaHOoBKa

[inA yctaHOBKYM n3aenua obpatuTech B 6nv>kailunii oMpMEHHbI CepBUCHBIN LUEeHTP. [Npexae yem
obpallatbca B (hMPMEHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP, 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN MO 3KCrnyaTauum n
NpoOBepPbTE BO3MOXHOCTb NMOAKITIOYEHNA N3AENNA K ANEeKTPOCETH, BOLONPOBOAY U KaHanu3aumu. MNpu
HeobXxo0AUMOCTH 06paTUTECh K KBANM(ULUMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY UM CAHTEXHUKY ANA BbINOMHEHWA
HeobX0AUMbIX NOArOTOBUTENbHbIX PaboT.

[NogroToBka mecTa AnqA YCTaHOBKU n3nenuA, B TOM Yucne noarotoeka SHeKTpVIHeCKOVI
CeTun, Bogonposoaa U KaHannsaumm K nogkKno4eHnto usgenva, ABnAeTcA 06A3aHHOCTbIO
nokynartenA.

NMPEAYNPEXXAEHUE: YcTaHOBKY M34eNnvA U NOAKITIOYEHUE €0 K 31EKTPUHECKOMN

CeTU AOMKHbI BbIMNOAHATb CNneumanmcTbl GUPMEHHOIO CEPBUCHOTO LeHTpa. KomnaHua-
N3roTOBUTESIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLepb, BOSHWKLUMIA B pe3ynbTaTe BbIMOTHEHNA
paboT nuuamMu, He MMEeKLWMMK Ha TO npasa.

NMPEAYNPEXXAEHUE: Nepen ycTaHOBKOW HEOOXOAMMO BbINOMHUTL OCMOTP U3AeNvA
Ha Hanuune pedekToB. ECnn TakoBble UMEIOTCA, He yCTaHaBnMBawTe naaenve.
MoBpexxaeHHble N3aenua MoryT cTaTb NPUYMHOWM HECHACTHOrO Cry4as.

He nonyckaiTe nepernboB, 3allemMIeHna Uiv NoBPEXXAEeHUA LWHypa 3NeKTponuTaHus,
3aM1BHOTO W CIIMBHOTO LUMAHIOB MpY NEpeMeLLeHnn N3AeNnA Ha MECTO BO BPEMA YCTaHOBKM
WK YUCTKMU.

B> P> A

3.1 losTanHaA ycTaHOBKA

LWATI 1. Bbi6op MecTa AniA YCTAaHOBKHU

[lnA onTrmManbHON NPOM3BOAMTENBHOCTU MaLLMHY CrieayeT ycTaHaBnvMeaTb Ha TBepaoMm nony. He
ycTaHaBnvBanTe npnbop Ha KOBPOBOM MOKPLITUM C AJNIMHHBIM BOPCOM UN MNOAOOHBIX MOBEPXHOCTAX.
[lepeBAHHbIE Nosbl, BO3MOXHO, NOTPebyeTcA yKpenuTb, YTOObl CHU3NTb YPOBEHb BMOpaLmMm n/unnm
BEPOATHOCTb HEPaBHOMEPHON 3arpy3ku. KoBpoBble NOKPLITUA 1 KadenbHble Nosbl He YCTONYUBbI K
BMbpaumn, n cTmpanbHaA MalinHa MOXET HECKOMbKO CMeLLaTbCA BO BPEMA OTXKMMA.

B cny4ae ycTtaHOBKM Ha CTUpanbHYO MallUvHy CyLIMIIbHOTrO aBTomarta obLmin Bec NprubopoBs npwv MOMHOW
3arpy3ke cocTaBnAeT okono 180 Kr, No3TOMy MX crneayeT ycTaHaBnnBaTb TOMbKO Ha POBHOM TBEPAOM
nony, cocobHOM BblAEPXKATb TAKYO Harpy3Ky.

He cTaBbTe Npnbop Ha LWHYpP NUTaHWA.

He ycTtanaBnuBaiiTe npnbop B MOMELLEHUAX, A TemnepaTypa MoXeT onyckatbcA Huxe 0°C. Mpunbop
[OMKEH ObITb 3alMLIEH OT BO3AEWCTBUA MPAMbBIX COMTHEYHbIX NyHen.

Me>xxay npnbopom 1 apyroin mebenbio AoMKEH 0CTaBaTbCA 3a30p He MeHee 1 cM.

LWATI 2. YpaneHue ynakoBOYHbIX MaTepuanoB

YT1006bI yoannTb yNnakoBO4YHble MaTepuarbl, HAKNOHUTE MallnHy Hasag n
NOTAHUTE 3a JIeHTY.

NMPEAYMNPEXAEHUE: YnakoBo4Hble MaTepuarnbl MOryT NpeacTaBnATb ONacHOCTb AndA
Aeten. YTUnusmpymTe Bce YNakoBO4YHblE MaTepuanbl (M1acTUKOBbIE U NONUCTUPOSIOBbIE
nakeTbl U T.N.), MOMECTUB B HEAOCTYMHOE ANA AeTEeN MecTo.

LWWAI 3. YpaneHue TpaHCNOPTUPOBOYHbIX KpensieHUu

NPEAYNPEXAEHUE: He cH/manTe TpaHCNOPTMPOBOYHbIE KPEMNMeHWA, MoKa He yaoanuTe
yMakoBOYHbIe MaTepuansbi.
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YcTaHoBKa

Anepea 3KcnyaTaumen cTupasibHoM MallnHbl BbIHbTE
TPaHCMNOPTUPOBOYHbIE 60NThI!

HecobntopeHne aTtoro ycnoBuA npueeneT K nojioMke MallnHb.

1. OcnabbTe 60NTbl ra€4YHbIM KMKOYOM, YTO6bI OHKM cBO6OAHO Bpawanmcs (C).

2. OCTOPOXHO NOBEPHNUTE 1 U3BNEKNTE NPEAOXPAHUTENbHBIE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 60NThbI( C
NMacTUKOBLIMUA N PE3UHOBBLIMU BTYNKamm ).

3. 3akpoiTe 0TBEPCTUA Ha 3a4HeN CTEHKe NNMacTUKOBLIMU 3arfyLukamu, KOTOPble HAXOAATCA B NakeTe ¢
VHCTPYyKLUMeln no akcnnyatauum. (P)

‘ ) N
N
c Z , >

m COXpaHI/ITe npenoxpaHuTenbHbie TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 60nTbl Ha cnyqa|7|, ecnn CTUpasibHytO MallnHy
noHapobuTcA nepeBO3UTb.

m 3anpeLyaeTcA NepeBo3nTb U3AENNE, ECNV NPEAOXPaHNTEeNbHble TPaHCMOPTUPOBOYHbIE GONThI HE
yCTaHOBEHbI.

LWAT 4. PerynupoBKa HOXEK

g N
/ AI‘IPE}JVHPE)KAEHVIE: YT06bI CTUPanbHaA mawmHa paboTtana
[ | TUXO 1 6e3 BMbpaumu, oHa AOMKHA CTOATb POBHO M YCTONHMBO.
| / BbIpoBHAWTE MaLLKHY, OTPErynmpoBaB BbICOTY HOXeK. Ecnu
\ 3TOro He caenarb, MallHa MOXeT CABVHYTLCA CO CBOEro MecTa,
g ) YTO NPMBEAET K NOBbILEHHON BUOpaLMMN 1 NOBPEXAEHNAM.

1. Bpy4Hyto ocnabbTe KOHTPrankm Ha HoXKax.

2. OTperynupyinTe BbICOTY HOXEK, YTOObl MalU1Ha CTOANa POBHO U
yCTON4MBO.

3. 3aTeM BpyYHyi0 3aTAHWUTE BCE KOHTPramku.
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ﬁ NPEOYNPEXOEHUE: He ncnonbayiiTe ana ocnabneHna KOHTpraek Kakme-inbo MHCTPYMEHTI,
YTO6bI HE MOBPEAUTb UX.

LWAI 5. TMoaknw4yeHne K Bogonposoay

[inA HopManbHOW paboThbl MalUMHbI AaBREHVE B CUCTEME NOAAYM BOAbl AOMKHO 6bITh B Npedenax oT

m 1 no 10 6ap (0,1 - 1 MIa). Mpu aTOM pacxoa BoAbl NPV NOMHOCTLIO OTKPbITOM KpaHe cocTaBuT 10-80
NMTPOB BOAbl B MUHYTY. Ecnu B BogonpoBoae 6onee BbICOKOE AaBfieHNe, HEO6X0AUMO YCTaHOBUTb
pPenyKUMOHHBIV KnanaH.

Ecnv npepnonaraetcaA ncnonb3osarb U3genne ¢ A4ByMA BOAONPUEMHbIMM NaTpybKamm Kak nsaenve ¢
m O[IHUM MOABOAOM BoAbl (XONMOAHOM), criefyeT yCTaHOBUTb 3arTyLLKY Ha BIYCKHOM KnanaH ropadyen
BOAbI (3TO OTHOCUTCA K M3AENNAM, KOTOPbIE KOMMIEKTYIOTCA 3arnyLUKON).

KpaHy ropayen Boabl. B aTtom cnyyae nubo 6ynet ucnopyeHo 6enbe, nnbo cpaboTaeT cuctema 3amnTbl 1

2 NMPEOYNPEXOEHUE: Mogenv c ogHum natpy6Kom Anid nofadn BoAbl He crieayeT NoakoYaTh K
MallMHa nepectaHeT paboTaTh.

ﬁ NMPEOYNPEXXOEHUE: He ncnonbayiiTe 4nA HOBOM CTUPanbHOM MalUMHbl 3aIMBHbIE WaHM, biBLUMe
B ynoTpebnexHun. 3To MOXET cTaTb MPUYMHON MOABMNEHNA NATEH Ha 6enbe.

1. 3aTAHUTe BCe raviku Bpy4YHyto. He ncnonb3yite AnA 3aTAXKn

raek rae4Hblin Kntou.

* — 2.Tocne noAcoeAVHeHUsA WaHroB NOMHOCTLIO OTKPONTE KpaHbl
[NA NPOBEPKM MECT NOACOEANHEHUA Ha Hanu4ue npoTeyek. B
cny4vae NpoTeYKM 3aKponTe KpaH U OTBUHTUTE raiky. [poeepbTe
NMPOKNaaKy 1 TlaTeNbHO 3aTAHUTE raiiky elue pas. Bo
n3bexxaHre BO3MOXHbIX MPOTEYEK U CBA3AHHOTO C 3TUM yLiepba
3aKpblBanTe KpaHbl, Koraa MalimHa He UCToNb3yeTCA.

LUAT 6. Cnus BoAabl
. KOHeLl, CNIMBHOrIO WnaHra cnegyet noacoeinHUTb HenocpenCcTBeHHO K KaHannsauun Unn BbiBeCTU B
pakoBUHY.

NMPEOYNPEXOEHWUE: Ecnv Bo Bpemsa cnivBa LunaHr BbIPBETCA U3 MeCTa MOACOeANHEHUA, BOAA

é MOXET pasnuTbCA No Bcemy AoMy. Kpome Toro, CyLecTByeT OnacHOCTb OXOroB, MOCKOJbKY TemnepaTypa
BOAbI MOXET ObITb O4€Hb BbiCOKOM! Bo n3bexkaHne Taknx cutyaumi, a Takxe AnAa obecneveHna
HOpManbHOM paboTbl CUCTEM NOAAYU U CNUBA BOAbI, HAAEXHO 3aKPenuTe KOHEL, CIIVBHOTO WaHra.

e LlinaHr cnepyeT KpenuTb Ha BbicoTe OT 40 cm [0
100 cm.

e ECnuv NponoXxumTb LWNaHr Ha BbIcoTe MeHee 40 cm
OT YPOBHA nona ¢ nocneayoLwymM nogbeMoM, CMB
BOoAbl OyneT 3aTpyaHeH, n 6enbe byaeT octaBaTbCcA
MOKpbIM. [oaTomy cneayeT cobnoparts napameTpbl
BbICOTbI, YKa3aHHbIE Ha PUCYHKeE.

e [1nA npenoTBpalleHnA nonaaaHua rpA3HON BOAbI
06paTHO B CTUpanbHYyo MaLlMHy 1 obecneyeHuns
6ecnpenATCTBEHHOrO CNMBa KOHeL LfaHra He
cnepyeT norpyxaTtb B CIMBHOE OTBepCTUe rny6bxe,
yeMm Ha 15 cm. Ecnu wnaHr cnuikomM AJSIMHHBIA, ero
HY>XHO 06pe3aThb.

e Cnepute 3a TeM, 4TOObI CIMBHON WaHTr 6bi1 NPONOXeH 6e3 nepernboB 1 HAYEM He MPUXKaT, a KoHel|,
CNMBHOIO LUNaHra He 6bl1 CKPpyYeH.

e Ecnu WwnaHr CAvLWKOM KOPOTKUIA, HapacTUTe ero (hovpMeHHbIM yANMMHUTENbHBIM WwaHrom. Obwaa
[ANVHa WnaHra He JomKHa npesbiwats 3,2 M. Bo nsbexxaHne npoTeyek BoAbl ANA cpalmBaHvA
CMUBHOTO LUMAaHra 1 yAJIMHATESNIbHOIO LWMaHra crneayeT UCMOoNb30BaTb COOTBETCTBYIOLLMIA XOMYT.

~
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LLWAT 7 Mogknto4veHue K 351eKTPUYECKOWN ceTu

370 YCTPONCTBO crieayeT NOAKIIoYaTb K PO3ETKe C 3a3eM/IEHNEM, 3aLUMLLEHHON NpefoXpaHnTenem

Ha 16 A. Mpu OTCyTCTBUM 3a3eMIeHUsA, BbINOTHEHHOTO B COOTBETCTBMM C MECTHBLIMU NpaBunamu,

KOMMaHUA-U3roTOBUTENb CHUMAET C cebA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLeHNIo yuepba.

L I'Io.QKmoqume O0/>XHO OCYyLeCTBNATbCA B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU HOpMaMn 1 npaBunamMmu.

e [pubop crneayeT ycTaHaBNMBaTb TakuM 06pa3oM, YTOObl MeCTO MOAKIOYEHNA LHYPa NUTAHNA K
3/1eKTPOCETU BbINO NErKOAOCTYMHBLIM.

e Ecnv B BalemM AOMe YCTAHOBNEH NPeaoXpaHnTeNb UM aBTOMaTUYECKUIA BbIKtoYaTens,
paccuUMTaHHbIN Ha TOK MeHbLLe 16 A, obpaTnTech K KBanMuUMpoBaHHOMY 3NIEKTPUKY ANA YCTAHOBKM
npegoxpanntena Ha 16 A.

* HanpaxeHne B ceTu AOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPAXKEHMNIO, yKa3aHHOMY B pasaene «TexHu4eckune
XapaKTepUCTUKI».

e 3anpelyaeTcaA NOAKIIOYEHNE U3AENNA K CETU 3NIEKTPONUTAHNA C MOMOLLLIO YASIMHUTENEN Unu
PO3ETOK C HECKONBbKUMU rHe3aamu.

MPEAYNPEXAEHWUE: 3ameHy noBpexaeHHOro LWHypa NUTaHusA LOSIKEH MPOU3BOAUTL TOMbKO
crneunanucT PrUPMEHHOMO CEePBUICHOTO LeHTpa.

TpaHcnopTUpoBKa usgenua

1. Mepen TpaHCMOPTUPOBKOW OTKIIIOYUTE U3AENNE OT SNEKTPUHECKON CETH.

2. OTcoeanHNTE 3annBHON U CIIVIBHOW LUNAHTW.

3. CneviTe Boay, ocTaBLuytocA B ycTpouncTtse. CM. 6.5.

4. YcTaHOBWTE TPaAHCMOPTUPOBOYHbIE 6ONTLI B MopAakKe, obpaTHOM mux cHATuMo. Cwm. 3 (LWar 3).

m 3anpeLyaeTcA NepeBo3nTb U3LENNE, ECU MPELOXPaHNTENbHbIE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 6OMThI He
YCTaHOBEHbI.
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4 NMoAaroTtoBKa K CTUPKe

4.1. CopTupoBskKa 6esnbA

* PaccopTupynTe 6enbe No TNy TKaHWu, LUBETY, CTEMNEeHN 3arpA3HEHMA 1 AONYCTMMON TemnepaType
CTUPKW.

e Cnenynte ykasaHuaM Ha 3TUKETKax ofexabl 1 6enba.

CUMBOJIbl CTUPKU BEJIbA
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mapuTb npu mapuTb npu Mmaputb
CyxvM yTIOrom unu ¢ BbICOKOW cpeHeit NPy HU3KON a 3
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E
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Bce ot6envBateny npuMeHnMbI otbenuearens TonbKO OTGenvBaTeneil, He
He ionyckaeTcs
(runoxnoput cofepxaLLmx Xrnop
HaTpusi)

4 2. NMoprotoBKa 6enbA K CTUPKE

e Benbe ¢ MeTannnyecknMu afieMeHTaMmn (Hanpumvep, 6rocTranbTepbl HA KOCTOYKaX, NPAXKN PeMHeN

N MeTanIM4yeckme nyroBuLibl) MOXeT NOBPeauTb MallunHy. Nepen CTUPKON CHUMUTE MeTannnyeckue
netanv unv Bnoxute 6enbe B CeTHaThIi MELLOYEK WU HABOMOYKY.

[ocTaHbTe U3 KapMaHoB Bce NpeaMeTbl (MOHETbI, PyYKW, CKPENKY U T.N.), BIBEPHUTE UX U O4YUCTUTE.
Hanuyvne nocTopoHHUX NPeaMeToB MOXKET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO MALLMHBI MW K CUITBHOMY LLIYMY BO
BpemA paboTbl.

CrnoxuTe Menkune Bewwy (AeTCKME HOCOYKW, HEMSTOHOBBIE YYNKW U T.M.) B CETYATbLIN MELLOYEK U
HaBOJOYKY.

lapavHbl cnegyeT nomellaTs B 6apabaH B pacrnpaBneHHoM Buae. Mepen CTUPKO CHUMUTE C HUX
KpenneHus.

3acTerHuTe MonHuM, NpulienTe ocrnabneHHble NyroBuLibl, 3aWTONanTe Abipbl U 3aWenTe paspbiBbl.

[lnA CTUPKM U3aenuii C aTUKeTKaMn «MallMHHaA CTUPKa» UK «pyyYHas CTUPKa» UCMOMNb3yNTe TObKO
COOTBETCTBYHOLLME NPOrpammbl.

He cTupanTe BMecTe uBeTHoe un 6enoe 6enbe. HoBoe LBeTHOe 6enbe MOXET CUIbHO NUHATL. CTuparnTe
€ro oTAesIbHO.

Mepen cTupKo HEOH6XOANMO COOTBETCTBYIOLMM 06pa3oM obpaboTaTb CUMbHO 3arpA3HEHHbIE MecTa u
NATHA. B COMHUTENBHBIX CIlyYaAx 06paTuTeCh B XMMYUCTKY.
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Vicnonb3yTe TONbKO Takne cpeacTsa AnA NoAKpaLUMBaHWA UM BOCCTAHOBMEHVA LiBETA U MOtOLLME
CpeAcTBa, KOTopble NMOAXOAAT ANA MalUHHOW cTUpku. O6A3aTensHo cobniogante NHCTPYKLUMK Ha
yMaKoBKe.

CTupanTe 6ptoku 1 TOHKOe 6enbe, BbiIBEPHYB HaU3HAHKY.

M3penua n3 aHropckom LepcTu nepes CTUPKOM MOMECTUTE Ha HECKOMNbKO HYacoB B MOPO3WUIIbHYIO

Kamepy. 3TO YMEHbLUUT cKaTblBaHWE LLUEPCTY.

e bernbe, CUIbHO 3arpA3HEHHOE MYKOW, U3BECTbIO, CYXM MOJIOKOM U T.M., Nepea 3arpy3Koi B MaLLnHy
cnepyeT BbITPAXHYTb. CO BpeMeHeM 3arpA3HEHNA TaKoro poAa MOryT HaKOMUTbCA Ha BHYTPEHHUX
KOMOOHEHTax MalnHbl 1 CTaTb NPUYMHOW ee NOBPEXAEeHUS.

4.3. PekomeHgaLum No 3KOHOMUU ANeKTPOo3Heprumn

3Tn pekoMeHaaumMm NoMoryT BaM CTUpaTb 3KOHOMHO, He 3arpA3HAA OKPY>KatoLLyto cpesy.

e 3arpy>kanTe B MallVHy MakcymManbHoe Konm4ecTBo 6enbA AnA BbIOpaHHOW NporpaMmebl, HO He

neperpy>xanTte MalvHy (cM. «Tabnmuy Beibopa nporpaMm 1 3HepronoTpebneHuns»).

CTporo cobntoganTe NHCTPYKLUMK, NPUBELEHHbIE Ha YNAaKOBKE MOIOLLEro cpeacTsa.

CTupanTte cnabo 3arpA3HeHHOe Henbe Npu HU3KOoW TemnepaType.

[nAa cTMpkn HebonbLLOro KonnyecTsa cnabo 3arpA3HEHHOrO H6enbA NCMOoNb3yNTe KOPOTKME NPOrpammebl.

Vicnonb3yiiTe 3amMayvBaHue 1 CTUPKY NpW BbICOKOW TeMnepaType TOMbKO AJf1A CUIbHO 3arpA3HeHHOro

6enbA unn 6enbA ¢ NATHaMK.

e Ecnu Bbl MNaHvpyeTe cywmnTb 6enbe B CyLWUIbHOM aBToMaTe, yCTaHOBUTE MakCMMaribHO AONYCTUMYIO
CKOPOCTb OTXMMa.

e Cobntopante pekomMeHaauum no KoNM4ecTsy MOKOLLEro CPeacTBa, yKasaHHble Ha ero ynakoske. He
I/ICI'ﬁJ‘IbsyIZTe 6onbLUe NopoLuka, Yem TpebyeTcs.

4.4 TlepBoe BKnoYeHue

Mepen Havanom akcnnyaTauum U3nennaA BbINOMHUTE BCe He0bX0AMMble NpoLeypbl NOArOTOBKM,
onvcaHHble B pasfenax «YcTtaHoBKa» 1 «BaxHble MHCTPYKLMK MO TEXHUKE 6e30MacHOCTU 1 oXpaHe
OKpY>XatoLLen cpenbl».

YT106bI MOAFOTOBUTL CTUPASBbHYIO MaLUMHY ANA CTUPKK 6enbA, 3anycTuTte nporpammy «O4ncTka
6apabaHa». Ecnu B MaluvHe OTCyTCTBYET TakaAa nporpamma, MpyMEHUTE MEeTO[, ONMUCaHHbIV B
NyHKTE 6.2.

[i] Vicnonb3ynTe TONbKO T€ MOKLWME CPEACTBA, KOTOPbIE NpeAHa3HaYeHbl AnA CTUPaSIbHbIX MALLUH.

m B cTvpanbHoii MallvMHe MOXET OCTaBaTbCA HEMHOTO BOAbI, UCTONb30BAaBLUECA B MPOLECCe KOHTPOsA
KayecTBa Ha NPeanpuATAU-U3roToBuTeNe. ATO He MPEACTABMAET ONaCcHOCTU Af1A MaLUHBbI.

4.5. NpasunbHbIN 06beM 3arpy3ku 3

MakcumarnbHbIi 06beM 3arpy3ku 3aBUCUT OT TUNa 6enbA, CTeneHy 3arpA3HEHUA U UCTONb3yeMOoN

nporpaMmbl CTUPKN.

MalumHa aBToMaTnyeckn perynupyet o6bem BoAbl B COOTBETCTBUM C BECOM 3arpy>XeHHOro 6enbA.
f NMPEOYNPEXOEHUE. VicnonbayiiTe cBeaeHus, npueeaeHHble B «Tabnuue BbiGopa nporpavMm v

3HepronoTpebneHua». MpeBbILLEHVE JONYCTUMOro 06bema 3arpy3ku NPUBEAET K YXYALLEHWIO KavyecTBa
CTVPKMU, @ TaKXe K MOBbILLEHHON BUGPaLMK U1 LWyMy BO BpEMA paboTbl MaLLMHBbI.

Tun 6enbA Bec (r)
KynanbHbin xanat 1200
Candetka 100
NogonenanbHUK 700
[pocTbIHA 500
HaBonoyka 200
CkarepTb 250
[NonoTeHue 200
MonoTeHue AnA pyk 100
BeyepHee nnatbe 200
HwuxHee 6enbe 100
My>xckon paboymii KOMOVHE30H 600
My>ckaa copoyka 200
My>ckana nuxama 500
Bnysbl 100

4.6 3arpy3ka 6enba

1 OTKpowuTe ABepLly 3arpy304HOro JitoKa.

2 PacnpaBbTe 6enbe v 3arpysunte ero B MallnHy, He CXKuMas.

3 3akpoiiTe ABepLy 1 NpXMUTe ee, 4Tobbl pa3danca Wen4ok 3amka. Cneante, 4To6bl 6enbe He
3alemMuno asepLen.

m Bo BpemA BbINOMHEHWA NporpamMMbl ABepLia 3arpy304HOTO Jltoka 6rokvpyeTcaA. [IBepLy MOXHO OTKPbITh
TONbKO YEpe3 HEKOTOPOe BPeMA Moc/e 3aBepLueHna NporpaMmbi.
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NPEOYNPEXOEHUE. Ecnu 6enbe pacnpeaeneHo B 6apabaHe HenpasuiibHO, 3TO MOXET MPUBECTU K
NOBbILIEHHOM BUBPALMM 1 LyMy BO BPEMA paboThbl MALIMHbI.

4.7 Ucnonb3oBaHUe MOIOLLEro cpeAcTBa U KOHAULMOHEpa

[Mpu ncnonb3oBaHMM MOKOLLEro CpeacTBa, KOHAMLMOHepa, Kpaxmana, Kpacutend ona TKaHewn,

m oTbenuBarena unm cpencTea anA yoaneHnA N3BeCTKOBOU HaKuUnu CTporo cnegynute VIHCprKLlVIF!M
N3roToBuUTENA Ha yNakoBKe MOtoLLero cpeactea no npumMmeHeHUo 1 o3npoBkKe. V|CI'IOJ'Ib3yVITe
A03MPOBOYHYIO HallKy, eciin TakoBaA nMeeTCA.

PacnpegenuTenb MOIOLWMX CPEACTB

Pacnpenenutenb MOKOLWKX CPEACTB UMEET TPU OTAENEHUSA:

— (1) anA 3amaunBaHnsA

— (2) AnA OCHOBHOWN CTUPKMU

- (3) AnA koHAMUMoHepa

- (*) kpome TOro, B OTAENEHUN ANA KOHAULUMOHEPA eCTb CUCDOH.

Morou.tee cpeAcTBO, KOHAMLIMOHEpP M Npoyue cpeacTBa ANA CTUPKU
e [lepen 3anyckoM NporpaMmbl CTUPKKN 3arpy3vTe MotoLiee CPeacTBo (OTAENEHNE «2») N KOHANLMOHEP
(npy HeobxoanMOCTH).

e He ocTaBnanTe pacnpenenuTesib MOKLMX CPEACTB OTKPbITbIM BO BPEMSA BbINOMIHEHWA NPOrpammbl
cTnpku!

e Ecnu ncnonb3yetcA nporpamma 6e3 3amaymBaHviA, He 3arpy>anTe mMotollee CpeacTBoO B OTAeNeHne
ONA 3amaynBaHuA (OTAeNeHne «1»).

e [Ipy NCNonbL30BaHNN NPOrpamMMbl C 3aMadvnBaHVEM He 3arpy>kanTe B OTAeNeHne AnA 3aMayvBaHnA
KNAKME MotoLme cpeacTaa (oTaeneHune «1»).

* He BbibupanTe nporpaMmy ¢ 3amadmBaHneM, ecnv UCronb3yeTCcA MOotoLLee CPeaCcTBO B CreumanbHOM
MeLloYKe UK pacnpepensaioLem wapmke. lNomecTuTe MotoLiee CPeAcTBO B CreumanbHOM MeLIoYKe Unm
pacnpenenaAlwmi Wwapunk B 6apabaH malumHbl cpeamn 6enbA.

e [py ncnonb3oBaHUM XMAKOrO MOKOLLEro CpeacTBa MOMECTUTE ero B OTAENIeHNe AN1A OCHOBHON CTUPKM B
[03MPOBOYHON EMKOCTM (OTAENEHME «2»).

Bbi60p motoLlero cpeacrtea

Bbi6op Tvna motoLlero cpeacTea 3aBUCUT OT TUMA M LUBEeTa TKaHU.

e [inA uBeTHOro 1 6enoro 6enbA cregyeT UCMOMb30BaTh pasHble MoLMe CPeacTBa.

e [1nA 6enbA, Tpebytowwero 6epexkHoro obpalleHns, cnesyeT UCnonb30BaTh TONbKO creunasbHble
MooLLMe cpeacTBa (KUAKWe CpeacTBa, CpeacTsa AN WepcTu U T.4.).

e [1nA CTUPKM U3LENUIA U3 TEMHbBIX TKAHEN U NOCKYTHbBIX OAeAN PEKOMEHAYEeTCA UCMOMb30BaTh XUAKNE
MotoLIMe cpeacTBaa.

e [1nA CTUPKW LIEePCTAHBbIX U3eNnIA crefyeT UCMoSb30BaTh MOKOLWME CPEACTBA, NpefHa3HaYeHHble
cneuvanbHO AnA LWepCTy.

NPEOYNPEXXOEHUE. VicnonbayiiTe TONbKO Te MoKoLMEe CPEACTBa, KOTOpble CrieumanbHo
npeaHasHayYeHbl ANA CTUPanbHbIX MaLLMH.

A NMPEOYNPEXXOEHUE. He vicnonb3ayinTe MblfibHbIA MOPOLLOK.

[o3npoBKa mMoloLWKNX CpeacTs

[loanpoBKa MotoLLero cpeacTea 3aBUCUT OT KonuyecTsa 6eflbfA, CTEeNeHn 3arpA3HEHNA 1 XXECTKOCTU BOAbI.

* He npeBbllanTe AO3UPOBKY, PEKOMEHA0BAHHYIO Ha YNakoBKe MOILLEro CpeacTsa, BO n3bexxaHne
MOBbILLIEHHOIO NEeHO06Pa30BaHNA, HEKAYeCTBEHHOrO NOIOCKaHNA, a Tak>Xe AnA SKOHOMUM CPeacTB U, B
KOHEYHOM UTore, AfA 3alWmnThl OKpY>KatoLwen cpeapl.

e [1nA CTMPKK HeBONbLLIOro KonuyecTsa cnabo 3arpA3HEHHOro 6enbA NCMONb3yNTe MEeHbLLEee KONMYecTBO
MOIOLLIEro cpeacTaa.

Wcnonb3oBaHMe KOHAVLMOHEPOB

KoHauumoHep cnenyeT 3arpy»artb B COOTBETCTBYHOLLee OTAeNIeHne pacnpenennTens MOKLMX CPeacTB.

e He nob6aBnAnTe KOHAMLMOHEP B OTAENEHWE pacnpefennTens Bbille OTMETKN MakCUMasIbHOrO YPOBHSA
(> max <).

e Ecnu KOHAMUMOHEp yTpaTun TeKy4YecTb, nepes nobasneHnem B pacnpenenutesb pa3baBbTe ero BOAON.

Wcnonb3oBaHue XMAKUX MOIOLMX CPeAcTB

* Ecrnu Xunakoe MotoLlee CPeACTBO yTPaTUIO TEKYHeCTb, Nepes 3arpy3koil B pacnpeaenurenb pastasbTe

€ero BoAoW.

13/RU CTupanbHaa MawuHa / VIHCTPYKLMA Mo 3KCnnyaTaumumn



MoaroToBKa K CTUPKE

Ecnu ctupanbHaA malivHa ocHalleHa 3ac/IOHKOM fo3aTopa ANA XXUAKUX MOIOLUX CPeacTB C
BblABWXHbIM MeXaHU3MOM:

Ecnun Bbl XOTWTE MCNOMb30BaTh XWUAKOE MOKLLEE
CpPeAcTBO, NOTAHUTE 3aCNOHKY Ao3aTopa Ha cebA
1 OCTOPOXHO OMycTUTE BHK3. HacTb, koTopan
BbIABVMHETCA, NOCMYXXUT OrpaHUYUTENEM A8 XUOKOro
MOIOLLEro CpeacTsa.

Mo mepe Heo6xoaMMOCTH NPOMbIBANTE 3ACNOHKY
BOAOMN.

Ecnu BbI 6yneTe ncnonb3oBaTh NOPOLLKOOHpa3HOe
MotoLLee CpeAcTBO, 3ac/IOHKa A0MKHa 6bITb
3achmkcmpoBaHa B BEPXHEM FOPU30HTaIbHOM
NOMOXEeHUN.

Ecnu ctupanbHaA maluvMHa ocHauleHa 3acIIoHKOM Ao3atopa AnA XXuAKUxX Mmorwmux cpeacTs €

MOBOPOTHBLIM MEXaHU3MOM: Ecnu Bbl XoTUTE MCNOMNb30BaTh XXMAKOE MoKoLLee

CPEACTBO, HAXXMUTE Ha BbICTYN 3aCIOHKU, YTO Obl
MOBEPHYTb €e 1 OMNYCTUTb B HUXKHEE nonoxexve. B
HV>XKHEM MOMOXEHWUMN 3acNoHKa NOCNy>XUT 6apbepom
LA XXMAKOro MOIOLLEro cpeacTaa.

Ecnu Bbl ncnonb3yeTe cTMparnbHbIN NOPOLLOK, TO
3acnoHKa AomKHa ObiTb YCTaHOBMIEHA B BEPXHEM
nonoXxeHun ( OTKpbITa )

Mo mepe HeO6X0AMMOCTH NPOMbIBANTE 3ACMNOHKY
BOLOW.

Ecnu 3acnoHka He BXOAUT B KOMMEKT cTupaanoﬁ MaLUUHBbI

e He VICI'IOI'IbSyVITG XKNnaKune moruwue cpeacrtea anAa aamavymeaHnA B nporpaMmmMmax ¢ 3amavymBaHnem.

L4 anI OTNOXXEeHHOM 3anyCkKe >XX1uakKue Morlmne cpeacrtea MOryT OCTaBATb Ha 6enbe nATHa. Ecnu
ncnonb3yeTcA prHKLl,I/lFl OTNIOXKEeHHOro 3anycka, >Xngkuve mowlwne cpeactea NnpMMeHATb He cnefyeT.

Wcnonb3oBaHue reneobpasHbix U TabneTMpoBaHHbIX MOIOLWMUX CPEACTB

e Ecnu ncnonb3syeTcA reneobpasHoe MotoLLee CpeacTBO TEKyYel KOHCUCTEHLMN, 3arpy3nTe mMotoLlee
CPEeACTBO B OTAENEHNEe 417 OCHOBHOW CTUPKM .

e Ecnu ncrnonb3yeTcaA ryctoe refieobpasHoe MotoLee CPeACTBO U XKE UCTIONb3YIOTCA MotoLLee
CPeAcTBO B Karicynax, noMectTuTe ero nepef CTUpKon npamo B 6apabaH.

e Motowme cpeacTsa B TabneTkax MOXHO NMOMeLLAaTb Kak B pacnpeaenmTesib MOIOLWMUX CPEACTB
(oToeneHne «2»), Tak 1 NpAMO B HapabaH nepes CTUPKOIA.

ﬂpm MCcnonb3oBaHMM MOKLWNX CPeacTs B Tabnetkax B oTAeneHnn pacnpegenntenAa MOXeT ocTaBaTbCA
m HEKOTOPOE KONMMYeCTBO MOIOLLIEro CpeAcTBa. Takoe Motollee CpeacTBO JlyHLle NoMeLlaTh nepea CTMPKOn
npAmMo B 6apabaH cpeav 6enbA (B HXKHIOKW YacTb 6apabaHa).

m He vcronbayiiTe reneobpasHblie unu TabneTupoBaHHble MOKLLME CPEACTBa B NporpaMmax ¢
3amauvBaHvem.

Wcnonb3oBaHue Kpaxmana

e [106aBNATb XWUAKWIA Kpaxmar, MopoLIKOO6GPa3HbI Kpaxmar Unu KpacuTesb ANA TKaHel cneayeT B
oTAeneHve A1A KOHAULMOHepa.

* He 1cronb3ayinTe 0AHOBPEMEHHO KOHAMUMOHEP 1 KpaxmaJl.

¢ [Mocne ncnonb3oBaHWA KpaxMara npoTpute 6apabaH YACTON BNaXKHON TKaHbIO.

Wcnonb3oBaHue otbenuBatenein

e BbibepuTe nporpammy ¢ 3amMadvBaHvem 1 gobasbTe oTbenuBaTesb B Havane unkia samMmadmBaHumA.

He cnenyeT 3arpy>arb MotoLLee CpeiCTBO B OTAENEHNe AnA 3aMadmBaHmaA. MoXHO Takxe BbibpaTb
nporpaMmy C AOMOMHUTENbHbBIM LMKIIOM MOMIOCKaHWA U 3arpy3vTb oT6enmBaTenb B OTAENEHWE AnA
OCHOBHOW CTUPKM, KOrAa MaluvHa HabupaeT BoAy AfA NEPBOro LMKIIa NONOCKaHWA.

* He cmewwnBanTe oTbenveartesib C MOKLIMM CPEACTBOM.

* lcnonb3yiTe HebonblLOe Konn4ecTBo oTbenuBaTensa (okono 50 M) 1 TwaTenbHO NpononackMeanTe
6enbe, NOCKONbKY OTOenmuBaTeslb MOXET Bbi3blBaTb pasapakeHne Koxu. He HanveanTe otbenvearens
Ha 6enbe 1 He UCMOoNb3yNTe ero Npu CTUPKE LBETHOrO 6enbA.

e [pv ncrnonb3oBaHUM KNCMOPOAHOro oT6enuBaTena BbibuparTe NporpamMmmMy ¢ HU3KOW TeMNepaTypon.

e KuncnopogHble oT6envBaTtesiv MOXHO UCMOoNb30BaTh BMECTE C MoLWMM cpeacTsoM. OgHako, ecnu
OHM OTNNYAKOTCA MO KOHCUCTEHLUMM, CHavasna 3arpy3vTe B OTAeSIeHUe «2» MotoLee CPeacTBo U
NoAoXANTE, NMoKa OHO CMOETCA BOAON. 3aTeM, NOKa MallMHa BCe elle HabupaeT Boay, A06aBbTe B 3TO
Xe oTAeneHve otbenusaresb.
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NMoaroTtoBKa K CTUPKe

CseTtnoe n 6enoe

LiBeTHbIe TKaHU

TemHoe

benbe

[enukatHble/
WepCTAHbIE/WEeNKOoBbIe
n3nenua

(PekomeHayeMblii

(PekomeHayembin

(PekomeHayembilii

(PekomeHayembln

3HauuTenbHoe
3arpAsHeHue

TemnepaTypHbIi TemnepaTypHbIi TemneparypHbIn TemneparypHbIn

[ManasoH B [ManasoH B
[nanasoH B [OvanasoH B

COOTBETCTBUU COOTBETCTBUU
COOTBETCTBUN COOTBETCTBUU

CO CTeneHblo CO CTeneHblo
C0 cTeneHbio CO CTerneHbto 3arpAsHeHuA: 3arpAsHeHnA:
gggpﬂsHeHmn. 40-90 gi;‘;ﬂf'ﬁﬂ"é’;' XONOAHAA| yononHan Bofa — XonoaHanA Bofa —

40°C) 30°C)
MoXeT BO3HUKHYTb PoKoMeHayeMbie AN
HEeo6XxoAMMOCTb B

o CTUPKM LBETHOrO 6enbA
npeaBapuTenbHOM
nopoLukoo6pasHbie
obpaboTke NATEH
1 XXnaKve mMotowme

MIBACIMDRS, CpeacTBa MOXHO
PekomeHayemble anA e S e OtpaBante
CcTUpKM 6enoro 6enba B 03MIPOBKAX PekomeHayemble npeanoyTeHne
NopoLLKoo6pasHble no,qxo,q%u.lmx Linn LNA CTUPKWK SKUAKUM MOOLLMM
1 XnaKve motoLme LIBETHOTO U cpeacTeam asiA

cpeacTsa MOXKHO
1Cronb3oBaThb

CTUPKWU 3HA4YNTENbHO
3arpA3HeHHbIX BeLlen.

TemHoro 6enbA
Xunagkue mowwme

CTUPKW AeNUKaTHbIX
BeLlen. LLlepcTAHble

CpenHee
3arpAsHeHne

CteneHb 3arpA3HeHuA

(Hanpuwmep, nATHa
OT NPUKOCHOBEHUA
Tena Ha BOPOTHUKax

nopoLuKoo6pasHble
M XUaKve MoroLme
CpeacTBa MOXHO
1crnonb3oBaTb

B 4O3MPOBKaX,

cpencTsa MOXKHO
ucronb3oBaTb

B [03MPOBKaXx,
NOAXOAALMX ANA
CTUPKU cpeaHe

TemHoro 6enbA
XUAKve moroLme
cpencTBa MOXHO
1cnonb3oBaTh
B AO3MPOBKaX,

B [03VPOBKaXx, Dg;%m?ggg:g:;e cpencTBa MOXHO 1 LWENKOBbIE BELM
(HL%-‘{;‘T;;_'IB%";MHG NoAXOAALMX ANA S e 1CMonb30BaTh crepyeT cTvpath
R Eoopep' CTUPKU CUNBbHO ECHOHbSOByaTb e B [03UPOBKaXx, cneumanbHbIMMU
bpYKTOB 1 KpoBY) | 3ArPASHEHHbIX BELLeil. PR R e NOAXOAALLMX AnA MOMOLLMMU
MopowkoobpasHble S Db (1 SR CTMPKW 3HAYNTENbHO| CPEeACTBaMM,
MoloLLme cpeacTsa T R, 3arpA3HEeHHbIX npeaHasHaveHHbIMU
pekomeHayeTcA TR BeLLen. [NA CTUPKWN
1cnonb3oBath ANA V! LUEPCTAHbIX U3AENNNA.
K oTbenunsartenam.
BblBEEHUA NATEH =
Wcnonb3ayiite
OT [MIUHbI U 3EMMK,
MOMOLLVE CPEACTBa,
a Takxe MATEH,
He cofepatume
YYBCTBUTESbHBIX K e et
oTbenmBarenam. :
PekomeHayemble ana OTtpaBante
CTWPKU UBeTHOro 6enbA | PekomeHayemble npeanoyTeHve
PekomeHayemble AnA | NopoLIKoo6pasHble LNA CTUPKK KMAKUM MOHOLLMM
cTupku 6enoro 6enbA | U XXnaKMe mMotowme LIBETHOTO 1 cpencTesam AnA

CTUPKW AEeNMUKATHbIX
BeLen. LLlepcTAHble
1 LENKOBbIE BELUM
cnepyeT cTupaTb
cneuvanbHbIMK

1 MakKeTax) noaxoAALmX anA 3arpASHEHHbIX noaxoAALmX AnA MOOLLMMU
CTUPKK cpeaHe Bewei. Vicnonb3yinte | cTupku cpegHe cpencTBamu,
3arpA3HEeHHbIX BeLen. | Molowme cpeacTea, 3arpAsHEeHHbIX npeaHasHaYeHHbIMK

He coaepXalime BeLein. LONA CTUPKK

oT6enuearersb. LUEepPCTAHBIX U3AENWA.

PekomeHayemble ana OTpasanTe

CTUPKYM LBETHOrO 6erbA Pekometnyemble npeanoyTeHne
PekomeHayemble anAa | nopowkoo6pasHblie ﬂg;‘_&m‘;“;’ SKUOKUM MOIOLLMM

HesHnauuTensHoe
3arpAsHeHue

(Be3 B1anMbIX
NATEH)

cTupku 6enoro 6enbA
nopoLLKoo6pasHble

1 XnaKve motome
CpeacTBa MOXHO
MCMonb30BaTh

B [O3MPOBKaXx,
noaxoaALmX anA
CTUPKW HE3HAYUTENbHO
3arpA3HEHHbIX BELLEA.

1 XXnaKve motome
cpencTBa MOXHO
1crnonb3oBaTb

B AO3VPOBKaX,
noaXOAALLMX ANA
CTUPKW HE3HAYNTENbHO
3arpA3HEeHHbIX

Belei. Vicnonbaynte
MotoLLMe CpeacTBa,

He coaepalume
oTbenusarens.

TemHoro 6enbA
XUAKue mooLme
cpeAcTBa MOXHO
ncrnonb3oBarb

B [O3MPOBKaXx,
NOAXOAALLMX

ANA CTUPKK
He3Ha4YUTenbHO
3arpA3HEeHHbIX
BeLLen.

cpencTBam AnA
CTUPKY AeNIMKaTHbIX
Bewen. LllepcTaAHble
1 LWEJSIKOBbIe Bewm
cnegyeT cTUpaTtb
cneuvanbHbIMK
MOOLLMMMU
cpencTBamu,
npeaHasHa4yeHHbIMU
LONA CTUPKU
LIEPCTAHBIX U3AENUNA.
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5.1 NaHenb ynpaBneHusa
1

A

© G
0
~N4—

o «
[R5

1 - Pydka BbiGopa Nporpamm (KpaitHee BEPXHEE G — KHorKa AOMONHUTENbHBIX (hyHKLMIA 3

nonoxetue «Bkn./Bbikn.») 7 — KHOMKa [10MONHUTENbHBIX (OYHKLINAN 2
2 - [incnnei 8 — KHOMKa [J0MONHUTENbHBIX (hyHKLMN 1
3 — KHonka oTnioxeHHoro cTapta 9 — KHonka Bbl6opa CKOPOCTH OTXNUMa

4 — VIHaVKaTOp BBINOAHEHUA NPOrPaMMbI 10 - KHonka BbI60pa TeMnepaTyphi

5 — KHonka «CtapT/[ay3a»

5.2 Mogrotoska cTUpasibHOM MalIUHbI
1. MpoBepbTe, HaAEXHO N NOACOEANHEHbI LUMAHTV.

2. BKnounTe MallvHy B 31€KTPOCETb.

3. MNonHOCTbIO OTKPOWTE KpaH.

4. 3arpy3uTe 6enbe B MaLLUHY.

5. [Jlo6aBbTe MotoLLEee CPeACTBO N KOHANLIMOHEP.

5.3 Bbib6op nporpammbl U pekomeHaauum no apheKTUBHON CTUPKE
1. Bbibepute nporpammy 13 «Tabnuubl NporpamMmM 1 3HepronoTpebneHna» B COOTBETCTBUM C TUMNOM
6enbA, ero KoNM4ecTBOM, CTEMEHbIO 3arpA3HEHNA U TEMNepPaTypoi CTUPKU.

2. Bblbepute Heo6xoAnMYIO MporpaMmy € NOMOLLbIO PyYKM Bbibopa nporpaMm.

OpMEeHTUPOBOYHbIE 3Ha4YeHUs ANnA nporpamm CuHTeTuKa
4
=
[5]
o
I
= 7 2w OcrtaToyHas OcTaTo4Has
- el o
= 3 24 8- | BnaxHocTb(%)** | BRaxHoCTb (%) **
BZ g Iz sig
Sw @ [ %23
=x = ©os E&=
52| § | 8 | 8B
ga 5 £ 853 <1000 > 1000
=3 gE Ca cCEes
CuHTeTHKa 60 3 65 1,20 105/140 45 40
CuHTeTHKa 40 3 63 0,75 105/140 45 40
* Bpemsi BbINonHeHUs BbIbpaHHOM NporpammMbl 0ToBpaxaeTcs Ha Ancniee MalmnHbl. PakTU4eckoe Bpemsi CTUPKK
MOXET HECKOJIbKO OTNnn4aTbCs OT 3Ha4YeHuUsa Ha gucnnee. 3710 HOpMarbHO.
** CopeprkaHue Bnarv nocrie 0TXXMma MOXeT OTMYaTbCsi B 3aBUCMMOCTM OT BbIBPaHHOW CKOPOCTU BpaLLeHUs.
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5.4 Tabnuua nporpamm u aHepronoTpebneHunA

[lononHuTensHble
hyHKLMM
©
— = © (0]
« = T | s X Q
©__ - = [ [ Q
it| 2 | S5 |3 | §] E|de
Mporpavma it o sX¥ | & ] © EZz
© &) = ca | o o S©
Sx o 8s [=5Z| = < Ty
S0 ol [o R SoS ) Q o
22 X s [Ca=| & 5 e o
s5| 8 | c2|=¢eg| 5| 3|65
S0 o Ca |=82] o 0 ==
Xnonok no 90 7 92 2.25 | 1000 . . .
Xnonok no 60 7 92 1.70 1000 o .
Xnonok no 40 7 89 1.05 1000 o . .
Xnonok 3ko no 60** 7 51.1 | 0.810 | 1000
Xnonok 3ko no 60**| 3.5 40.4 | 0.670 | 1000
Xnonok Jko no 40**| 3.5 40.4 | 0.790 | 1000
CuHTeTuka no 60 3 65 1.20 1000 . . .
CuHTeTUKa no 40 3 63 0.75 1000 o . .
Akenpecc no 90 7 62 2.00 | 1000 . .
Akenpecc o 60 7 62 1.10 1000 . .
Jkenpecc no 30 7 60 0.20 1000 . .
Okenpecc + bbicTpaa cTupka no 30 2 41 0.15 1000 .
Mwuke 40 no 40 3 65 0.75 800 . .
LLepcTb / PyyHaA cTupka no 40 1.5 55 0.55 1000 .
BepexHan no 30 3 51 0.65 1000 o
Myx ( Nap) 0o 60 1.5 75 175 1000 3
Cnopt / MembpaHa 0o 40 3 44 0.45 1000 o
TémHble Beww / [>KnHCbI 0o 40 25 82 0.85 1000 .
HwxHee 6enbe no 30 1 65 0.30 600 o .
Py6awku (Map) o 60 3 62 1.70 800 . . .
AHTH-anneprua (Map) 0o 90 7 129 2.80 | 1000
Ouunctka 6apabaHa 0o 90 - 76 2.40 600

BOSMO)KHOCTI: Bbl6opa
: lanHas nporpamma npu MONHOW 3arpy3ke U MakcumManbHbix o6opoTax BpalleHuA 6apabaHa ABnAeTcA
3TasIOHHON NPOrpamMMmoii B COOTBETCTBUM co cTaHaapTom EN 60456

m C uenblo 9KOHOMUK 3NEKTPOIHEPIN haKTUYHeckan TemnepaTypa CTUPKU MOXeT 6bITb HUXeE, YeM
ykasaHHanA B Tabnuue nporpamm.

DdakTnyeckne 3HaveHna pacxoaa BoAbl U ANEKTPOIHEPrUM MOTYT OT/IMHATLCA OT YKa3aHHbIX B Tabnuue

m B 3aBMCMMOCTW OT AaBrieHnA, TemnepaTypbl N XXeCTKOCTW BOAbl, TeMnepaTypbl 0pr>|<arou.|e|71 cpefpbl,
Tvna n KonuyecTtsa 6enbA, NCNoNb3oBaHUA AOMNOMHUTESNbHbIX beHKLlI/IPI N CKOPOCTU OTXXMMA, a TakXe OT
HanpA>XXeHNA B CETU ANEKTPOMNMUTaHUA.

BpeMFl BbIMOJSIHEHUA Bbl6paHHOI7I nporpamMmmMmbl CTUPKK 0T06pa>KaeTc:=| Ha gucnnee malwuHbl. B 3aBucuMocTum
OT KonuyecTBa 6enbH, 3arpy>KeHHOro B MalLnHy, BO3MOXHa pasHuua B 1-1,5 yaca mexay BpemMeHem
BbINOMIHEHUA, YKa3aHHbIM Ha aucnnee, n akTU4eckKMM BpeMeHEM BbINOMHEHWUA LMKNa CTUPKMN. Cpaay nocne
Ha4vana CTUpKK npomaoﬁ.qu aBTOMaTn4eckoe 06HOBNEHWNE BPEMEHW BbINOMHEHUA.

Ha60p AONONHUTENbHbIX (byHKLlI/II;I MOXeT OTnn4aTbCA OT NPUBEAEHHOIo B Tabnuue B 3aBUCMMOCTU OT
mogenun CTVIpa}'IbHOVI MaLllWHbI.

m Map pacnpocTpaHAeTcA BHYTPY MalLnHbI BO BpeMA BpalleHusa 6apabaHa. 3To HopmarnbHO, YTO nap He BUAEH
BO BpemA umkna.
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5.5. OcHOBHble NporpamMmmbil

B 3aBNCMMOCTM OT TMNa TKaHW NCMOMb3yNTe Crieaytolme OCHOBHbIE NPOrpamMmMbl CTUPKW.

* Xnonok

Mporpamma npegHasHaveHa Ana CTUPKY NPOYHbIX U3AeNnii U3 XJonkKa (MPoCThbiHW, NOCTENbHOe
6enbe, nonoTeHua, KynanbHble xanatbl, HukHee 6enbe 1 np.). Ecny Haxkata KHoMnka akTueaumm
PYHKLUM BbICTPOWN CTUPKK, ANUTENBHOCTb MPOrpamMmmMbl 3HAYNTENbHO COKpaLLaeTCA, OOHAKO Mpu

3TOM obecneymnsaeTcA aPPEKTVBHAA CTUPKA 3a CHET MHTEHCUBHbBIX ABMXKEHUN 6apabaHa. Ecrin
hyHKUMA BLICTPON CTUPKK He BbibpaHa, obecneunBaeTcA NPeBOCXOAHAA CTUPKA U NONOCKaHNEe CUITbHO
3arpA3HeHHoro 6enbA.

e CuHTeTHKa

[aHHaa nporpamma nucnonb3yeTcA ANA CTUPKUM CUHTETUYECKUX U3AEeNui (Takux Kak pybaluku, 6nysku,
CUHTEeTMYecKne/xnon4yartobyMarkHble CMeLaHHble TKaHu v np.). [poaomKuTensHOCTb NporpamMmbl
3HaYMTENbHO COKpaLlaeTCA, ¥ MalumHa paboTaeT C BbICOKOM apheKTUBHOCTLIO. Ecnn dyHKumA
6bICTPON CTUPKM He BbibpaHa, obecneynsBaeTcA NPEBOCXOAHAA CTUPKA M MONOCKaHWE CUIbHO
3arpA3HEHHOro 6enbA.

e lllepcTb / PyyHan cTupka

MpumeHANTe ANA CTUPKW WEePCTAHLIX UNW AeNUKaTHLIX n3aenui. Temnepatypy CTUPKN N3aenvn
cnepyeT BbibMpaTh B COOTBETCTBUN C MH(hOPMaLMEN, yKa3aHHOW Ha aTukeTkax 6enbA. C nomMoLLbo
3TOV NporpaMMbl CTUPKa BbIMOTHAETCA O4eHb 6epe>kHO, YTOObl He NOBPeanTb 6erbe.

5.6. [lononHUTEeNnbHbIE NporpamMmmbl
B CTI/IpaJ'IbHOI7I MalwnHe npefycMoTpeHbl A0NONTHUTEeSIbHble NporpamMmbl AnA 0Cob6bIX BNOOB CTUPKMW.

m [ononHutenbHble nporpamMmmbl MOTYyT OTNMYaTbCA B 3aBUCUMOCTK OT MOAenun CTVIpaJ'leOVI
MaLUWHbI.

© Xnonok JKo (3KOHOMUYHbIN PeXXum)

C NoMOLLbIO 3TOV NPOrpaMmbl MOXHO CTUPATh NMPOYHbIE TKaHU CPefHeN 3arpA3HEHHOCTU U3

xnonka u nbHa. CTupka AnuTcA Jomblue, YeM NP UCNONb30BaHNM OCTasNbHbIX MPOrpaMm, OAHaKO
obecrneynBaeTCA 3Ha4YMTENbHAA IKOHOMUA ANEKTPOIHePrnn n Boabl. PakTnyeckas TemnepaTypa
BO/bl MOXET OTNIMYaTbCA OT yKasaHHoW. Npun 3arpy3ke MeHbluero obbema 6enbA B MaLLvHy
(Hanpumep, nonosBuHa o6bema 6apabaHa Uy MeHbLUIE) BPEMA BbIMOTHEHNA 3TarnoB NPOrpammMbl MOXeT
aBTOMaTUYeCKMN cokpallaTbcA. Takum obpa3om, noTpebneHve SHeprum 1 BoAbl COKpalLaeTcA u CTupKa
nonyyaetcA 60nee 3KOHOMHOM.

e AHTU-anneprua (c npuMeHeHUem napa)

BbinonHeHne ctagum o6paboTkn napom BHa4vane nporpaMmbl MO3BONAET JIETKO Pa3MAriynTb
3arpAsHeHns.

C NomoLLbIo 3TOV NporpaMmbl CTUpanTe 6enbe (AeTCKY 0AeX Ay, NoA0AEANbHUKN, MOCTENbHOE 1
HWKHee 6erbe 1 T. N.), KOTOPOoMy TpebyeTcA NpOoTMBOAnnepruieckan u rmrmeHnyeckan cTupka B
YCMOBUAX BbICOKON TemnepaTtypbl U ANMUTENbHBIX MHTEHCUBHBIX LIMKIOB. BbicoKaA cTeneHb rmrnexbi
nocturaeTtcA 6narogapA NPMMEHEHNIO napa nepes, BbINOoNHEeHeM NporpaMmbl, AMTENbHOMY BPEMEHU
HarpesBaHWA 1 JOMNOMHUTENbHOMY 3Tany NOfIOCKaHuA.

* MNporpamma 6bina npoTecTuposaHa bputaHckm ®oHaom no 6opkbe ¢ anneprueii (Allergy UK)

npu Temnepatype 60 °C 1 6bina cepTuguUmMpoBaHa kKak apekTnBHaA B 6opbbe ¢ annepreHamu,
6aKTepMAMY U MIECEHDBIO.

* BepexxHaA

[Mporpamma npegHasHayeHa AnA CTUPKKU AennKaTHOro 6enbA, TaKoro Kak BA3aHble U3AeNuA n3 cMecu
XNONKa/CMHTETMKMN Unn TpukoTaxka. [laHHaA nporpamma obecnedmaeT bonee AenMKaTHbIV PeXnm
cTupku. CTupanTe nsgenus, KoTopble MOry NoMUHATL, Npu Temnepatype 20 rpaaycos unu Boibpas
PYHKLIMIO XONOAHOWN CTUPKM.

e Jkcnpecc/Munu 14

Vcnonb3yiiTe 3Ty nporpamMMy ¢ COKpalleHHbIM LMKIOM ANA CTUPKU U3eNnii N3 XJ10MnKa ¢
He3Ha4UTeNbHbIMU 3arpA3SHEHNAMN U He MetoLWwmnx NATeH. Koraa BbibpaHa yHKUMA 6bICTPON CTUPKMK,
NPOAOIMKNTENBHOCTb 3TOW NPOrpaMMbl MOXHO COKpaTUTb A0 14 MyHYT. [Mpy Bbi6Gope yHKLMK BbICTPON
CTVPKMN MOXHO CTUpaTb Makcumym 2 (aBa) Kr 6enbA.

° TéMmHble Bewwm / [DKUHCbI

Vcnonb3yiiTe 3Ty nporpamMmMy AjiA COXPaHEHWUA LBeTa TEMHOW OAeXAbl NN AXXMHCOB. C NOMOLLbIO
3TOV NporpaMmbl obecneymBaeTcA BbICOKOI((EKTUBHAA CTUPKa AaXke Npu HU3KOW Temneparype 3a
cYeT crneumanbHbIX ABVXeHu 6apabaHa. [AnA cTMpky TemHoro 6efbA peKoMeH4yeTCcA UCMONb30BaThb
>XXUAKME MOoLMe CpeacTBa Uim CpeacTBa AnA WepcTu. He cTupanTe oenvkartHble Bewwm, cogepxalime
LepcThb.

e Mukc 40

MpumeHAeTCA ANA COBMECTHOW CTUPKU N3AENNIA U3 XNOMKa U CUHTETUYECKNX TKaHel 6e3 COPTUPOBKMU.
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e Pyb6awku ( c npuMeHeHeMm napa )

OTa nporpamma npegHasHayeHa AnA OA4HOBPEMEHHON CTUPKM pyballek U3 Xsornka, CUHTETUYECKUX 1
CMeLlaHHbIX TKaHen. OHa yMeHbLUaeT KONMYeCcTBO CKNaaokK. [InA yMeHbLUEHUA KOMYecTBa CKaaok
rocne 3aBepLieHWA NporpaMMbl NpUMeHsaeTcA nap. [ocne 3aBeplLueHnA NporpaMMbl NMPUMEHAETCA
cneunanbHbIN pexxum BpalleHusa bapabaHa v nap, 6narogapA Yemy yMeHbLUAeTCA KONMUMYEeCTBO CKMagok
Ha pyb6awkax. Koraa BeibpaHa chyHKLMA BbICTPOV CTUPKK, BbIMOMHAETCA anroputM npeaBapuTenbHOn
06paboTKuU.

* PeKOMeHOyeTCA HaHeCTU XUMMYECKOe BeLleCTBO NpeasapuTenibHon 06paboTKU HENOCPEeaCTBEHHO

Ha ofexay unu fo6aBuTb ero B MoLLEee CPeACTBO,KOrAa MallHa HauMHaeT 6paTb Bo4y U3 NOTKa AnfA
MotoLero cpefcTBa. Takum 06pas3om Bbl MOXKETE JOCTUYb TAKOW e 3hheKTUBHOCTHU, KaK M Mpu 0ObIYHOM
CTUPKE, HO 3aTpaTuB ropasfio MeHbLle BpeMeHU. [JonroBe4YHOCTb Baliux pyballek yBenmyimBaeTca.

e Cnopt / MembpaHa

[aHHas nporpaMma npegHasHaveHa Ana CTUPKM CMOPTUBHOW U BEPXHEN 0AeXAbl, COCTOALLEN U3 cMecu
XJlonKa U CUHTETUKWU, a TaK>Xe MeMﬁpaHHbIX BOOOOTTaJIKMBAKOLWMX MaTepnanoB U T. A. OHa obecneuymBaeT
[enuKaTHyo CTUMPKY Ballein oaexabl 6narogapa cneumanbHbIM BpallaTesibHbIM ABUKEHNUAM.

° HmxHee 6enbé

MpenHasHavyeHa AnA CTUPKWU LENUKATHOW OAeXAabl, ANnA KOTOPOW AOMNYCKaeTCA TONbKO pyYHanA CTUpKa,

a TakXXe AeNIMKaTHOro HUXHEro >eHckoro 6enbA. Hebonbluoe KoNMYecTBO U3AENWIA CneayeT cTupaTth B
ceT4yaToM Mellke ON1A CTUPKW. KplOl-IKI/I, nyroeuubl, MONHUX U T. M. OOSKHbI ObITb 3aCTerHyThbl.

¢ Myx ( c npumeHeHuem napa )

MpenHasHadeHa AnA CTUPKY CTeraHbiX OAEAN U NEPUH C ITUKETKOW «MalunHHasA CTvpkax. MpasuiibHo
3arpy>kanTe ogeAna B MalUnHy, 4Tobbl He NOBPEANTb HU MaLLKHY, HU camo ofeAno. Nepen cTUpKon
CHUMUTE C ofenAna nopoaeAnbHUK. Cnoxute ogeAno BABOE M NONOXKUTE ero B MalwuuHy. [MNpu 3arpyske
ofeAna cnegute 3a Tem, 4Tobbl OHO He MPUXKUMANOCh K MaHXeTe 3arpy304HOro JlloKa Unu CTekny
nsepLpl.

[inA cMArdyeHnA o6bEeMHbIX U3Aenui, HanpuMep NosIoTeHeL, Nocne 3aBepLUeHNA NPorpaMMbl MPUMEHAETCA
nap.

5.7. CneumanbHble nporpamMmmbl

B cTupanbHoi MalimMHe npeaycMoTpeHbl cneaytoLlme nporpaMmbl Ana 0Co6bIX (PyHKLMWIA.

¢ MNonockaHue

OTAenbHbIN LMK NOI0CKaHMA, KOTOPbIA MOXHO UCMOMb30BaTh NPOCTO ANA MNOMOCKaHWA Unn
noakpaxmanmBaHva 6enbA.

° OTxum+Cnus

OTa nporpamma no3BonAeT yaanuTb BOAY U3 OAEX bl UM CNIUTb BOAY M3 MaLUVHbI.

Mepen 3anyckom 3ToM NporpaMmbl HY>KHO BblGpaTb HEOOXOAMMYIO CKOPOCTb OTXKMMA, a 3aTeM 3anyCTUTb
nporpammy, Ha>kaB kHornKy «CTtapT/lNay3a». BHayane BbINnonHAETCA OTKayka BOAbl U3 MalUMHbI, @ 3aTeM —
OTXXMM 6enbA Npu BbIGPaHHOW CKOPOCTU 1 OTKayKa 0T>XKaTomn BOAbI.

Ecnv oTxum He TpebyeTca, a Hy>KHO TOSbKO OTKayaTb BOAY U3 MalUUHbI, BblbepuTe nporpammy
«CnmB+OTXXUM», 3aTEM C MOMOLLLIO KHOMKW PETYNIMPOBKM CKOPOCTH OT>XXMMa BblbepuTe yHKUMIO «bes
oTxXuma». Haxxmute kHonky «CTapT/[ay3a».

m [lnA ToHKoro 6enbA crieayeT ycTaHaBIMBaTb MOHUXEHHYHO CKOPOCTb OTXKUMA.

5.8 Bbl6bop TemnepaTypbl

Mpw BbIGOPE NPOrpaMmbl Ha MHAMKATOPE TeMnepaTypbl 0TOOpaxaeTCA 3Ha4YeHe Temneparypbl,
pekomMeHaoBaHHOE ANA ,D,aHHOl7I nporpamMmmbl.

Ecnun Hy>KHO NOHM3MTB TeMnepaTypy, HAXKMUTE KHOMKY PerynmpoBaHvA Temneparypbl. Temneparypa 6ynet
nocTeneHHo noHmxartbca. CBeToBble MHOMKATOPbI TeMnepaTypbl He 3aropatoTcA, ecnin Bbl6paH pPexnm
CTUPKW B XONOAHOW BOAE.

G] MNMoka nporpaMma He Ha4YHeT LMK Harpesa, TeMnepaTtypy MOXHO NOHWU3UTb, He
nepeknoyas MawmnHy B pexium "OctaHoBka".

5.9 Bbl60p CKOpOCTH OTXKMMA

Mpwn BbIGOPE NporpaMmMbl Ha MHAMKATOPE CKOPOCTU OTXKMMa 0TObpaaeTcA CKOPOCTb OTXMMA,
peKkoMeHAoBaHHaA AnA AaHHOW Nporpammbl.

Ecnun HYy>KHO CHU3UTb CKOPOCTb OTXXMMA, HAXXMUTE KHOMKY PErynMpoBKY CKOPOCTH OTXXMUMA. CKOPOCTb
oT>XMMa byaeT nocTeneHHo ymMeHbluaTbeA. [locne 3Toro B 3aBMCMMOCTM OT MOAENN MaLUVHbI Ha Aucnnee
oTobpasATcA chyHkumum Rinse Hold (3apepyxka nonockanua) n No spin (bes omxuma). Ecnm BeibpaHa
onuuA «No Spin» (Bes oTxuma), cBeTOBbIE NHANKATOPbLI CKOPOCTM OTXXUMA HE 3aropatoTcA.
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3apeprxkka nonockaHua

Ecnu HeT HeobxoammocTy BbirpyaTb 6enbe cpasy nocne 3aBepLueHna NporpaMmbl CTUPKM, MOXHO
MCronb30BaTh OyHKLUMIO 3a4ePXXKM NONOCKaHWA 1 NOCne NOCNeAHEro NnoiockaHnA ocTaBuTb 6enbe B
BOAe, 4TOObI NpefoTBpaTMTb ero cMuHaHune. Ecnu nocne atoro Heob6xoanMo cnutb Bogy 6€3 oTxuma
6enbA, HaxxMuTe KHornky «CTtapT/MNay3sa». lNocne cnvBa BoAbl NporpamMmma BO306HOBUT paboTy u
3aKOHYUT LUK CTUPKMW.

YT06bI OTXKaTb OCTaBNEHHOE B BoAe 6enbe, BblbeprTe CKOPOCTb OTXKMMA U HaXMUTE KHonKy «CTtapT/
Maysa».

BbinonHeHue nporpamMmmbl MPOAOCII>XNTCA. Ey,qu BbIMOJSIHEH CNMB BOAbI U OT>XXUM, NOC/e Yero nporpamma
3aBepLmnTCA.

m Moka nporpaMma He Ha4YHeT LMK 0TXKMMA, CKOPOCTb OTXXMMa MOXHO U3MEHUTb, He
nepekntoyas mawmnHy B pexxium "OctaHoBka".

5.10 Bbi6op AononHUTeNnbHbIX (PYyHKLUN

Hy>XHble gononHuTenbHble hyHKUMKN cneayeT BbibpaTh nepes 3anyckom nporpammbl. Kpome Toro,
BO BpemA paboTbl MaLLUHbI Bbl MOXETE TakXe BbIbpaTh UM OTMEHUTb JOMOMHUTESbHbIE (yHKLMK,
COBMECTVMbIE C BbINOSIHAEMOW Nporpammon, 6e3 Haxatua KHonku «Iyck / OctaHoBka». [inA aToro
MallMHa [AOMKHA HaxoAMTbCA Ha CTaaun, NpeaLlecTByoWen AONONHUTENbHOW (DYHKLMKN, KOTOPYIO Bbl
cobupaeTech BblbpaTb UM OTMEHUTb.

Ecnu BbIGOp 1y oTMeHa A0MNONHUTENbHON (OYHKLMY HEBO3MOXHbI, MHANKATOP COOTBETCTBYIOLLEN
hyHKLMM BbIAACT NpeaynpexaeHne B Buae 3-KpaTHoro MuraHus.

m B cnyyae Bbi6opa hyHKLMKN, HECOBMECTUMOM C (DyHKLIMEN, BbIBpaHHON NepBOM A0 3anycka
MalUMHbI, BKItoYaeTcA yHKUMA, BbibpaHHasA nocnegHen, a npeablayas dyHKumA
OTMeHseTCA.

Ecnu pononHuTenbHaa yHKUMA HECOBMECTMMA C MPOrpaMMon, BbibpaTb ee Hemb3A. (CM.
«Tabnuuy BbiGopa Nporpamm 1 aHepronoTpebneHna».)

KHonku Bbi6opa AOMOMHUTESbHBIX (OYHKLUMIA MOFYT OTNIMYATLCA B 3aBUCUMOCTM OT MOAENM
CTUpanbHON MaLUUHbI.

5.10.1 JononHuTenbHble hyHKLUN

* 3amauvMBaHue

Hy>xHa TonbKO AnA cunbHO 3arpAa3HeHHOro 6enba. He ncnonb3dynte 3amavmsaHue 6e3 Heo6xoanMMOoCTH,
4TO6bI COKOHOMUTbL 3MIEKTPOIHEPT IO, BOAY, MOtOLLME CpeacTBa 1 Bpems. Ecnv BbibpaHa aTa dyHKUMA,
OCyLLeCTBNAEeTCA MHTEHCBHAA CTUPKa 6enbA C MeHbLUUM KONMMYEeCTBOM BO/bl, @ B KOHLEe 3TOro atana
LMK CTMPKM NpoAoSXaeTcA nocne AoNMBKY BoAbl. Takum o6pasom obecnedvBaeTca 6onee 6bicTpoe
yoaneHue nNATeH.

m [nA wTtop v ToNeBbIX rapAvH PEKOMEHAYETCA NPUMEHATL NpeaBapuTenbHYI0 CTUPKY 6e3
MOtOLLIEro CpeacTBa.

e BbicTpan cTupkKa

Mpwn BbIGOPE 3TOW ChyHKLMMN NPOAOCIHKMTENBHOCTL COOTBETCTBYIOLLEN NporpaMmbl cokpatyaeTca Ha 50 %.
Bnaropgapa onTMMM3MpOBaHHbBIM 3Tanam CTUPKW, BbICOKON MEXaHUYEeCKOW aKkTUBHOCTU U ONTUManNbHOMY
noTpebnexuto BoAbl focturaeTca aheKTUBHAA CTUPKA 3a KOPOTKUIA Nepuos, BPEMEHN.

m Mpw BIGOPE 3TOW AOMONHUTENBHOW (DYHKLUMK CReayeT 3arpy>kaTb B MALLUUHY NMONOBUHY
MaKcMManbHOro KonnyecTsa 6esibA, yKasaHHoro B Tabnumue nporpaMm.

o [lononHuTenbHOe NosiockaHue

[laHHaA pyHKUMA NO3BOMAET BbIMOMHWUTL LUMKIT AOMONHUTENbHOIO MOMIOCKAHUA B AOMOSTHEHUE K YXe
npesycMOTPEHHOMY Mocrie 3aBepLUeHNA OCHOBHOW CTUPKU. TakuM 06pa3oM, YyMEeHbLIAaeTCA OnacHOCTb
pasapaXkeHnA YyBCTBUTENbHOM KOXM OCTATKaMV MOIOLLEro CPeAcTBa, YTO BaXKHO ANA AeTen,
anneprukos u ap.

Mpy BbIGOPE 3TON [OMONHUTENBHOW (hYHKLMU CriefyeT 3arpy>kaTtb B MallWHy MOfoBUHY
MaKCKMarnbHOro KonuyecTBa 6esibsA, yKasaHHOro B Tabnuue nporpamm.
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5.10.2 ®yHkuuu/nporpammbl, Bbibupaembie HaXxaTMeM U yaep>XxusaHuem
KHOMOK B TeyeHue 3 ceKyHA

e OuncTka 6apabaHa 3

[inA BbIGOpa NporpaMmbl HAXXMUTE 1 yaepXXuBanTe KHOMKY AOMOMHUTENbHOW oyHKUMKM 1 B TeveHne 3
CeKyH.

MpenHasHaveHa AnA 04MCTKNU U fe3nHdekummn 6apabaHa. 3Ty nporpammMy cnenyeT NpUMeHATb Kaxable
1-2 mecaua. Mporpammy crnegyeT 3anyckarb, Korga MaluvHa nofiHOCTbO nycTaa. [nAa nonyyeHuA
nyyLero pesynbTata MofoXunTe cpeacTBo ANA yAaneHnsa Hakunv AnA CTMpasibHbIX MalUuH B OTAENEHne
ana motoulero cpeactea Ne «2», [Nocne 3aBepLueHVA NporpamMMbl OCTaBbTe ABEPLY 3arpy304HOrO NtoKa
NPUOTKPBITOW, HTOObI NPOCYLUNTL MaLLNHY BHYTPW.

m OTa nporpamMmma He npefHasHadYeHa anA CTUpPKU 6enbA. Ee cnefyeT ncnonb3oBaTb TONTbKO
AnA yxona 3a ctupanbHOM MallnHOW.

He 3anyckaiiTe aTy nporpammy, ecnv B MallMHe ecTb Kakue-nubo npeameTsl. B aTom cnyyae
MallvHa onpeaenuT, 4To 6apabaH 3arpy>keH, U NPeKpaTuT BbIMOIHEHWE NPOrpamMMbl.

* BNOKNpOBKa OT aeTeit El 3"
Vcnonb3yiTe hyHKLMIO 61IOKMPOBKM OT AeTen AnA NpefoTBpalleHrA nx BMellarenctea B paboTy
MaLlUMHbI. TUM Bbl MOXETE NpPeaoTBPaTUTh M3MEHEHWA BbINOTHAEMON NPOrpammbi.

m Ecnu noBepHyTb pyyKy BbIGOpa Nporpammbl, Koraa BKito4eHa 6rIoKMpoBKa OT AeTei,

Ha avcnnee noABMTcA Haanucb «Conx. Nocne BKMOYeHNA 6NMOKUPOBKM OT AeTeln
HEBO3MOXHO M3MEHUTb TeMNepaTypy 1 CKOPOCTb OTXXUMA, a Tak>Ke BblbpaTb UM OTMEHUTb
[OMNONMHUTENbHbIE OYHKLMUN.

Ecnvn noBepHyTb pyyKy BbibOpa Nporpamm B Apyroe NonoXxeHue, Koraa BKIYeHa 6riokmpoBKa
OT AeTen, NPOAOIKAeTCA BbINOMHEHNE TeKyLLeW NporpaMmbl.

BknioyeHue pexxuma 6510KUPOBKU OT AeTei:
HaxxmuTe n yoepxvsanTe B Te4eHne 3 CeKyHA KHOMKY AOMOMHUTENbHON dhyHKLUMM 2. MNoka Bbl bygeTe
yOEPXMNBATb HAXXATOW 3Ty KHOMKY B TeYeHne 3 CeKyHA, Ha avcnnee 6yayT NnoABNATLCA COOTBETCTBEHHO
cumBornbl C03, C02 n CO1. 3aTtem, noka MuraeT CBETOANOL, KHOMKM AOMOMHUTENbHOW (hyHKLMN 2, Ha
avcnnee noAsuTcA Hagnucb «Con», 03HavaroLan, 4To 6roKMpoBKa OT AeTel BKItoYeHa. TakaaA xe
Haanucb NOABUTCA Ha AMCMee B TOM Cryyae, eCnv nNpy BKMIOYEHHON 6NIOKMPOBKE OT AeTeNn MOBEPHYTb
py4Ky Bblbopa nporpaMm Unm HaxaTb KaKyk-nmbo KHOMKY.
Y106bI OTMEHUTL PEXUM 6JTOKMPOBKM OT AETEN:
Bo BpemA paboTbl NporpaMmbl HAXXKMUTE U yOepXXUBaWTE KHOMKY AOMOMHUTENbHOW (yHKLMK 2 B TeYeHne
3 cekyHp,. [Noka Bbl byaeTe yaepXnBaTtb HaXXaTow 3Ty KHOMKY B Te4eHne 3 CeKyHA, Ha aucnnee 6yayT
NoABNATLCA COOTBETCTBEHHO cumBOsbl C03, CO2 n CO1. 3aTem, Moka MuraeT CBETOANOA KHOMKK
[OMNOSTHUTENBbHON hyHKLMKM 2, Ha ancnnee noasButca Haanucb «COF», 03Havarowwan, 4To 651oKMpoBKa oT
feTeln BbIKMOYeHa.
Ecnu HW ogHa 13 nporpaMm He BbINOMHAETCA, PEXMM BJIOKMPOBKM OT AeTel MOXKHO Takxe
m OTMEHWUTb NOBOPOTOM Py4KM BbibOpa nporpaMmm B NONoXeHne «Bkn./Bbikn.» ¢ nocneayowmm
BbIOOPOM OpYrov nNporpaMmbl.
Mpy nepeboax nogayn ANEKTPOIHEPrMn U OTKIIOHEHUN MaLLUHBI OT CeTn 610KMpOoBKa OT
[eTel ocTaeTCA BKITIOYEHHOW.

5.11 OTnoXXeHHbIN cTapT
C NOMOLLbIO dZ)yHKLII/IM «OTNOXEHHbIN CTapT» MOXHO OT/IOXKUTb Ha4ano BbIMOSIHEHUA NMPOorpaMmmMbl Ha CPOK
0o 19 yacos. BpeMH OTNIOXXKEHHOro ctapTa MOXHO yCTaHaBnnBaTb C UHTEpBasioM B 1 vac.

m [Mpu ycTaHOBKE OTNIOXEHHOTO CTapTa He UCMosbayinTe XUakue Moowme cpeacreal Ha
ofexXae MOryT NoABUTLCA NATHA.

1. OTkpoWnTe aBepuy 3arpysku, 3arpy3uTte 6enbe n gobaBbTe MOKOLLEE CPEACTBO B pacnpeaenvTenb U T.4.
2. Bbibepute nporpaMmmy CTUPKK, Temneparypy, CKOPOCTb OTXXUMA U, NP1 HEOH6X0AMMOCTH, BblibepuTe
[OMNOSHUTENbHbIE PyHKLMN.

3. YcTaHoBUTE HY>XXHOE BPEMA C MOMOLLbIO KHOMKN «OTNOXEHHbIVA CTapT».

4. HaxmunTte kHonky «CTapT/lMay3a». Ha gucnnee 6yneT nokasaHo 3afaHHoe BpemaA nycka. lMocne

3TOro Ha4yHeTCcA 06pPaTHbI OTCYET BPeMeHn 1o 3anycka. [pu 3TOM CUMBON «_» Ha Auchnee pALoM Co
BPEMEHeM OTNIOKEHHOrO cTapTa byaeT ABUraTbCA BBEPX-BHUS.
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m Moka naet oTcyeT BpeMeHU OTJTIOXXEHHOro ctapTa, MOXHO nobaenATb 6enbe B MaLlnHy.

5. Mo ncteveHnn BpemeHn OTNOXEHHOO CTapTa Ha Avcnnee byaeT nokasaHa NpoACIKUTENbHOCTb
BbIMNOIHEHNA BbIGpaHHON Nporpammbl. IHANKaUmA «_» UCHYE3HET, U HAYHETCA BbIMOMHEHNe NPorpamMmmbl.
N3meHeHue nHTepBasia OT/IOXKEHHOro cTapTa

Mi3meHeHne BpemeHn nycka Bo BpeMA 0bpaTHoro otcyeTa.

1. HaxkmuTte KHonky «OTnoXXeHHbIn cTapT». [py KaXX40M HaXXaTum KHOMKWN MHTepBan yBennynsaeTcA Ha
1 vac.

2. YT06bl COKpaTUTb BPEMA OTCPOYKW, MOCNEA0BATENBHO HaXXMManTe KHOMKY OTNOXEHHOro ctapTa, noka
Ha avcnnee He 6yneT NOKasaHo HY>KHOe BpeMA Havana nporpammbl.

OTmeHa (pyHKLMK OTIIOXXKEHHOro cTapTa

YT106bI OTMEHNTH OTCHET BPEMEHMN OTIIOXKEHHOIO CTapTa Y HEMEAJIEHHO 3anyCTUTb NPorpamMmy,
BbIMOMHUTE Cneaytolme AeiCTBUA.

1. YcTaHoBMTE HyNeBon MHTepBan BPEMEHN OTCPOYKM UM MOBEPHUTE PYYKY Bbibopa nporpamm B noboe
nonoxexue. Mocne 3Toro hyHKLUMA OTNOXEHHOrO CTapTa OTMEHAETCA N MHAMKaTop «3aBepLueHne/
OTmeHa» Ha4yMHaeT HenpepbIBHO MUrATb.

2. Mocne aToro cnegyeT cCHoBa BbIOpaTb HEOOXOAMMYIO MPOrpammy.

3. AnA 3anycka nporpammbl HaXKMUTe KHonky «CTtapT/aysa».

4. BKnoountca nHAnKaTop xofa BbINOMHEHWA, YKasbiBatoLWmMii, 4TO Nporpamva Havana paborTy.

m Ecnu B npouecce Bbibopa nporpaMmbl Ha MPOTAXKEHUN OOHON MUHYTbI He ByneT 3anylieHa
HV oAHa nporpamma unun He ByAeT HakaTta HU OfHa KHOMKa, CTMpanbHaA MallmHa
nepengeT B pexxnum «OctaHoBKa». [1py 3TOM UHTEHCUBHOCTb OTOBPaXKEHWA UHANKATOPOB
Temnepartypbl, CKOPOCTU OT>KMMA M 6IOKUPOBKM ABepLbl yMeHbLMTCA. OcTasbHble
VNHAMKaTOPbI U CUMBOSbI NOracHyT. ECnv noBepHyTb pydKy Bbibopa NporpamMmMbl Uv HaxaTb
KaKyt0-nmbo KHOMKY, NHAMKATOPbI 1 CUMBOSIbI BKIKOYATCA CHOBA.

5.13 Xopa BbINOsIHEHUA NporpamMmmbl

3a Xxo40M BbINONHEHNA nporpamMmbl MOXXHO ClieauTb C NOMOLLbIO MHOUKATOpPA BbIMOSIHEHUA NMporpamMmmbl.
B Havane kaxnaoro umkna nporpamMmMbl BKNo4YaeTcA COOTBeTCTBleLLl,I/IVI NHONKATOP, NpU 3TOM UHOUKATOP
BbINOSIHEHHOIO LUMKa racHeT.

B xone BbiNonHeHna nporpamMmmbl MOXXHO U3MEHUTb Bbl60p AO0MNONMHUTENbHbIX d)yHKLlVIVI, CKOPOCTb OT>XUMa
1 Temnepatypy 6e3 0CTaHOBKM BbIMOHAIOLWENCA NporpaMmbl. Bce n3MeHeHnA MOXKHO BbIMOSHATL
TONbKO A0 Havana aTana, K KOTOpoOMYy OTHOCATCA 3TN USMEHEHUA. Ecnn nameHeHuna He COOTBETCTBYIOT
BbIMOTHAEMOWN MporpamMmme, COOTBETCTBYIOLMIA MHANKATOP TPVXKAbI MUTHET.

m Ecnu mawmHa He nepexoauT K dTany oTXuma, To 60 BKoYeHa (hyHKUMA OCTaHOBKM
C BOOoOW, Nnbo cpaboTana cmctema aBTOMaTU4eCKOro KOHTpornA 6anaHCMpoBKU U3-3a
HepaBHOMEPHOro pacnpeaeneHua 6enba BHyTpu 6apabaHa.

5.14 bnokupoBKa ABepLbl 3arpy304HOro fitoka

[lBepua 3arpy304HOro ftoka CTupanbHON MalvHbl CHabXeHa cuctemon 6roKNMpoOBKY, NpeaoTBpaLLatoLLen
BO3MOXHOCTb OTKPbIBaHWA ABEPLibl MPW BbICOKOM YPOBHE BOAbI.

Mpn Nepeknto4eHnn MaLnHbI B PEXXMM OCTAHOBKW MHAVKATOP ABepLbl 3arpy304HOro MioKa Ha4umHaeT
mMuraTb, ¥ MallunHa onpenenaeT ypoBeHb BoAbl B 6apabaHe. Ecnv ypoBeHb BOAb! [OMYCTUMbIN, TO
WHAMKATOP [ABepLibl 3arpy304HOro MIoKa Ha4YHeT CBETUTLCA POBHBLIM CBETOM, U Hepes 1-2 MUHYTbI ABepLy
MOXHO 6yAeT OTKPbITb.

Ecnu ypoBeHb BOAbI HEAOMYCTUMbIN, MHANKATOP ABEPLIbl 3arpy304HOrO JlloKa racHeT, N OTKPbITb ABEpLY
HEBO3MOXKHO. Ecnn TpebyeTca OTKpbITh ABEpPLY 3arpy304HOro JIoKa, Koraa MHAMKATop ABEpLbl He
CBETUTCA, HYXXHO OTMEHUTb BbINONHAEMYto nporpammy. Cm. «OTMeHa nporpaMmbi»

5.15 3meHeHMne HacTpoeK nocrie 3arnyckKa nporpaMmmb|

MepeknioyeHne MalKUHbI B PE)XXUM OCTaHOBKMU

YT106bI BO BPEMA BbINOMHEHWA NPOrpaMMbl NEPEKITIOYNTD CTUPASIBHYIO MaLUVHY B PEXUM OCTAHOBKM
cnepyeT Haxatb KHornKy «CTapT/lMay3a». iHamkarTop atana CTUpPKW, KOTOPbIN BbIMNOHANCA HA MOMEHT
OCTaHOBKM, HAYHET MUraTb, Npeaynpexkaana 0 NepeKTtoYeHUN MaLlnHbI B PEXM OCTAHOBKMW.

Ecnv npun 3TOM MOXHO OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOro JloKa, KpoMe MHAnKaTopa aTana CTUpKu
BKNOYMTCA 1 ByaeT CBETUTLCA HEMUTAIOLLMM CBETOM UHAMKATOP ABepLibl.
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3Kcnnya'ra|.|v|ﬂ MalUnHbI

N3meHeHune BbiGOpa AONONHUTENbHbIX PYHKLUIA, CKOPOCTU OTXXUMA U TemnepaTypbl

B 3aBNCMMOCTM OT 3Tana BbINOMHEHWA NPOrpaMMbl MOXHO BblOUpPaTb UM OTMEHATL LOMOMHUTENbHbIE
dyHKunn. Cm. pasgen «Bblbop AONOMHUTENbHBIX (YHKLNIA».

Bbl Tak>Ke MOXeTe U3MEHNTb HACTPOMKM CKOPOCTU OTXXMMA U TeMnepaTypbl CTUpkU. Cm. pasaensl
«BbI6op ckopocTn oTXMMa» 1 «Bbibop TemnepaTypbi».

m Ecnn nsmeHeHne HacTpoek 3anpeLueHo, COOTBeTCTByIOU.I,VIVI VHONKATOP TPMXXAbl MUTHET.

Ho6aBneHue unu nssne4yeHme 6enbA

1. Haxxmute kHonky «CtapT/lay3a», 4Tobbl NEPEKNoYNTb MALLNHY B PEXXMM OCTaHOBKW. ViHaMKaTop
aTana CTUPKW, KOTOPLIN BbIMOMHANCA B MOMEHT OCTAHOBKU, HA4YHET MUraTh.

2. MopoxanTe, Noka MOXHO 6yaeT OTKPbITb ABEpLY 3arpy304HOro JitoKa.

3. OTkponTe ABepLy 1 fobaBbTe UK BbiHbTE 6enbe.

4. 3akpoWnTe ABepLy 3arpy304HOro foKa.

5. MNpu HeO6X0AMMOCTN N3MEHUTE HACTPONKM AOMONMHUTENMBHBLIX (PYHKLMIA, TEMNEpaTypbl 1 CKOPOCTH
oTXMMa.

6. [lnA 3anycka nporpaMmbl HaXXMUTE KHOMKY «CtapT/ay3a».

5.16 OTmeHa nporpaMmmbl

YT106bI OTMEHUTH NPOrPamMMy, MOBEPHUTE PYYKY BbiGOpa NporpammMbl B NOMIOXEHNE, COOTBETCTBYOLLEE
Apyrov nporpamme. BoibpaHHaA paHee nporpammva byaet oTMeHeHa. [ocne oTMeHbI nporpaMmbl
nHamkaTop «3aBeplueHne/OTMeHa» HaYHET HEMPEPLIBHO MUraThb.

Mpy noBopoTe pyyku Bbibopa NporpaMMbl TEKYLLAA NporpaMmma OTMEHAETCA, OAHAKO CMUB BOAbI N3
MallVHbl He npoussoanTcA. MNMocne Bbibopa 1 3anycka HOBOW NPorpamMbl ee BbiNOHEHNe HayHeTcA

B 3aBMCUMOCTM OT TOTO, Ha KakoM 3Tane 6biia ocTaHOBMEHa npeaplayLaa nporpamma. Hanpvmep,
MaLlMHa MOXET HayaTb 3aKayKy AOMOMHUTENbHOIO KONMYeCcTBa BOAbI UMK XKe NPOAOCIIKNTL CTUPKY,
MCMONb3YA y>Xe UMetoLLytocA B bapabaHe Boay.

G] B 3aBVCMMOCTM OT TOrO, Ha KakoM aTare Gbifia OTMEHeHa NnpeablayLuas nporpaMma, nocne
BbiGopa U1 3anycka HOBOW NporpamMmbl, BO3MOXHO, NoTpebyeTcA 406aBUTb MOIOLLEE CPEACTBO
U KOHAMLMOHEP.

5.17 3aBepLieHue nporpaMmmbl

Mocne 3aBeplleHnAa nporpamMmmMbl Ha gucnsiee NoABUTCA HaANUCb «End»,

1. ,D,O)K,D,VITer, noka MHAUKaTop ABepubl 3arpy304HOro ftoka Ha4HeT CBEeTUTbCA POBHbLIM CBETOM.

2. Boikntounte MaLlWHY BblKro4aTeem.

3. BblHbTE U3 MaLLWHbI 6enbe 1 3aKp0|7|Te ABepLy 3arpy3o4HOoro iokKa. [Nocne aToro mawmHa rotosa K
BbIMOSTHEHWNIO CNEAYIOLLEN CTUPKMN.

5.18 Ocob6eHHOCTU «PeXxnma oXkugaHua» Ballen MalluHbI.

MaluvHa aBToMaTUYecKn NepernaeT B pexxuM 3HeprocbepesxxeHuns, ecnm nocnie BKIYEHNA MallyHbl

C NMOMOLLbIO KHOMOYHOTO BbIKtoYaTena He byaeT 3anyleHa kakaA-nnbo nporpamma, nnbo He byneT
BbINOSIHEHA Apyras npoleaypa Ha ctaauu Belbopa, Mbo He 6yaeT BbINOSIHEHO HUKaKMX OENCTBUN

B T€YeHWe ABYX MUHYT MOCre TOro, Kak BblbpaHHaA BaMu nporpamMmmMa 3akoH4unach. [pu atom
YMEHbLUAEeTCA APKOCTb CBEYEHMA NHAMKATOPOoB. Kpome TOro, ecnu Ha gucnnee MallinHbl 0Tobpaxkanocb
NPOAOIHKMTENBHOCTb BbIMOMHEHUA NPOrpaMmbl, OH noracHeT. lNocne noBopoTa pyyku Bbibopa nporpaMm
U HaxkaTusa Nobo KHOMKY Npeablayliee COCTOAHNE MHAMKATOPOB U AWCTSieA BOCCTAHOBUTCA.
HacTpoiku, KoTopble Bbl fenaeTe Npu BbIXOAE U3 pexuma SHeprocbepekxeHna, MoryT N3MeHUTHLCA.
Mepen 3anyckom nporpamMmMbl y6eantech B NpaBUiibHOCTU TEKYLUMX HACTpoeK. Ecnun Heobxoammo,
YyCTaHOBUTE 3TN HACTPOWKN CHOBA. OTO HE ABNAETCA HENCMPaBHOCTbIO.
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n O6cny)xusaHue M YUCTKa

6.1. YucTka pacnpeaenuTena MOIOLWUX CPeACTB

PerynapHo (nocne kaxaplx 4-5 UMKI0B CTUPKK) o4mLLanTe
pacnpefennTenb MOKOLWNX CPeacTB, YTOObl B HEM HE HakannMeanucb
OCTaTKMN CTUPaNbHOro NOpOoLLKa.

1 MooHnMuTe 3aaHI0K0 YacTb cupoHa, YTObbI Eero BbiHYTh, Kak
nokasaHo Ha pUCYHKe.

m Ecnu B oTaenenun ona KOHOMUMOHepa Ha4dnHaeT cKannmBaTbCA CMeCb BOAbI U
KOHOMLUMOHMpPYoLero cpencTea, npesbillakoian HOpMaﬂbeIVI o6bem, ouncTuTe CVICbOH.

2 TpomoiiTe pacnpeaenuTenb MOIOLLMX CPEACTB U CUHOH B PAKOBUHE 0BUMbHBLIM KONMYECTBOM TEMONM
BoAbl. [py YMCTKe pacnpenenuTens HaaesaTe 3alMTHbIE NepyYaTKu UK NoMb3ynTech creuuanbHom
LLETKOM, YTOBbI HE NPUKACaTLCA K OCTAaTKaM MOLLIMX CPEACTB.

3 llocne YUCTKM YCTaHOBUTE CU(POH HA MECTO U BABMHbTE €ro NepefHIo YacTb BHU3 Tak, YToO6bI
3aLLesIKHYICA CTOMOPHbIN A3bIYOK.

6.2. Ynctka agBepLbl 3arpy3o4yHoro sitoka u 6apabaHa

Co BpemMeHeM B MallnHe MOryT HakKannBaTbCA OCTaTKN KOHAULUMOHepa, MOKLLNX Cpe,U,CJ'B n
3arpA3HEHNA, YTO MOXET BbI3blBaTb HEMPUATHbLIE 3anaxu v NPUBECTU K HEKa4eCTBEHHON cTupke. [nA
npefoTBpaLleHna Takux npobrem ncnonb3yinTe nporpaMmmy «OuncTka 6apabaHa». Ecnv B naHHon
moaenu nporpamma «OumcTka 6apabaHa» He npefyCMOTPEHa, 3anycTuTe nporpamMmy «Xnonok-90» ¢
[OMOSHNTENBHLIMW (PyHKLUMAMMN «[JononHuTenbHad Boaa» unm «[JonosHMTeNnbHoe nonockaHue». Mpu
3anycke 3Ton nporpammMbl 6enbe B MallnHy He 3arpy>aeTca. [epen 3anyckoM nporpaMMbl NOoXMTe
MotoLLee cpeacTBo (oTaeneHue 2). o 3aBeplueHnr NporpaMmMbl BbITPUTE YMSIOTHATENBHYIO MaHXeTy
N3HYTPW YNCTOWN TKaHbIO.

G] OuncTky 6apabaHa cnenyeT NPOU3BOAUTL Kaxkable 2 MecALa.

G] V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO Te MowLne cpeacTsa, KOTopble npegHasHavYeHbl AnA CTUupanbHbIX
MallWnH.

Mocne kaxxpow cTupky npoBepAnTe 6apabaH Ha HaMM4ne NOCTOPOHHUX
npeaMeToB.

Ecnn nokasaHHble Ha pUCyHKe OTBEPCTUA 3a6/IOKNPOBaHbI, O4UCTUTE KX
C NMOMOLLbIO 3y604NCTKM.

m Hanuuve B 6apabaHe NOCTOPOHHUX METANNMYECKUX NPeAMETOB NpuseaeT K obpasoBaHuio
NATEH PXXaByWHbI. 1A 04MCTKM NoBepXHOCTK 6apabaHa ucnonb3yinTe cpeacTsa AnA
YNCTKMN HepxaBetoLlen cTanu. Hu B koem cnyyae He UCNONb3yinTe MeTannm4yeckue nnm
MPOBOMOYHbBIE MOYASTKU.

ﬁ MPEAYNPEXXAEHUE. Hu B koeMm crniyyae He NCnonb3ynTe XecTKue rybku unu abpasmsHble
marepuarnbl. OTO MOXET NOBPeANTb OKpaLUEHHbIE 1 NacTMaccoBble AeTany.

6.3. Yuctka Kopnyca n naHenu yrnpassieHUs

BbIMO@Te KOpnyC MalmnHbl MblJIbHbIM PACTBOPOM MU MATKUM MOKOLWMM CPeACTBOM U BbITPUTE AOCYXa
MArKON TKaHbIO.

,D,J'IH HYUCTKWU NaHesnn ynpaBieHnA I'IOJ'IbsyVITer TONMbKO MATKOM BNaXXHOM TKaHbHO.
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O6cny)xuBaHue 1 YMCTKa

6.4. OuncTKa (puNbTPOB BNYCKHbIX NaTpyobKoB 5

CDI/IJ']prbI Haxo4ATCA Ha KOHUaXx BMNYCKHbIX rIany6KOB AnA BOAbl HA 3aAHEeN CTeHKe MallnHbIl, a TakXxe

Ha KOHUax 3aJinBHbIX WaHroB B MeCcTax noacoegnHeHnA K BOAONPOBOAHBIM KpaHaMm. OTtn d)I/IJ'IprbI

npenoTepalialoT nonagaHue B CTUpPanbHYO MalnHY NOCTOPOHHUX BeLeCTB U rpA3n U3 Bogonposoa.
0 Mepe 3arpA3HeHnA OunbTPbl cneayeT ounwathb.

I 1 3akpoiite KpaHbil.

2 CHMMMTE ravikn Ha 3anmBHbIX LWUNaHrax ang
focTyna K (ounbTpam Bo BYCKHbIX NaTpybKax.
OuncTnTe NX noaxoaALlen LileToukon. Ecnm
=
a

hnNbTPbI CUMIBHO 3arpA3HEHbI, UX crneayeT
13BneYb NNockorybLamm u NoYUCTUTb.
M3BneknTe unnbTpbl U3 NPAMbIX KOHLIOB

@ = = 3
3a/MBHBIX LLTAHTOB BMECTE C NPOKaAKamm 1
TLUATENbHO NMPOMOMTE MOA CTPyei BOAbl.
4 AKKypaTHO yCTaHOBWTE B O6PATHOM MOPAAKE
NpoKnanku v punbTpbl, NOAKMIOHUTE 3aNMBHON
LMaHr, 3aTAHYB raiku BPy4HYIO.

6.5. CnuB ocTaBluencA BOAbl U 0O4UCTKA husibTpa Hacoca

CTupanbHas MalmHa ocHalleHa CUCTEMON (hMMbTPOB, KOTopaa NpeaoTBpaLlaeT nonagaHue B
KpbIfib4aTKy Hacoca TBepApblX MPeaMeToB (MyroBuLl, MOHET, BOIOKOH TKaHW 1 T.N.) BO BPEMA CiMBa BOfbI.
3710 0becneumnBaeT 6eCrpenATCTBEHHbI CIMB BOAbI 1 MO3BOMAET NPOAMTL CPOK Cy>6bl Hacoca.

Ecnv cnvB He BbINONHAETCA HOPMAasbHO, (ébvmpr Hacoca 3acopeH. GunbTp crieayeT ouuLLaThb Mo Mepe
3arpA3HeHUA, HO He peXke 0OHOro pasa B 3 mecAua. lNepen ouncTkon omnnbTpa Hacoca HeobxoanMo
CNWTb BOAY.

Kpome Toro, Heo6xoAMMO MOMHOCTLIO CNMBATL BOAY U3 MaLUMHbI Mepes TPaHCNopTUPOBKO
(Hanpvvep, Npy Nepeesae B APYrylo KBApTUPY) UM B Clyyae OMacHOCTU 3aMep3aHuA BoAbl.

é NMPEAYNPEXAEHUE. Ecnu nspenue He 6yaeT MCNONb30BaTbCA B TEYEHWE ANMUTENBHOIO
BPEMEHW, 3aKPONTe KpaH, OTCOSAUHNTE LUNaHr NoAaYN U CnenTe Boay U3 MalluHbl, YTOObI
NCKITIOYNTb BO3MOXHOCTb €€ 3aMep3aHuA.

ﬁ NMPEAYNPEXXAEHUE. Mocne kaxaoro ncnonb3oBaHWA cnefyeT 3aKkpbiBaTb KpaH LuiaHra
nogayv Boapl Ha U3aenuu.

MNPEOYNPEXAEHWE. Hannyve nocTopoHHUX
npeaMeToB B (huNbTPe Hacoca MOXET
NMPVBECTY K MOBPEXAEHMIO MaLLMHBbI

UM K CUNIbHOMY LUYMY BO

BpemMA paboTbl.

MoxxanyicTa, NPoOBEPLTE U OHUCTUTE

BaL cpunbTp Hacocal
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O6cny)XxuBaHue N YUCTKa
YT06b1 CNUTL BOAY M OYUCTUTbL 3arpA3HEHHbIN (DUNbTP, BbIMOMHUTE crieayioLlee:
1 OTKnoUMTE MaLLMHY OT SNIeKTPUHECKOW CeTM (BbIHbTE BUMKY M3 PO3ETKN).
A NPEAYNPEXAEHUE. TemnepaTypa BoAbl B MalUnHe MOXeT gocTuratb 90°C. Bo
nsbexkaHme oXoroB OYUCTKY punbTpa crneayeT NPoOBOANTbL TOMbKO MOCe TOro, noka Boja B
MallVHe OCTbIHET.

2 OTKpoWTe KpbILWKY unbTpa.

3 HekoTopble MOAenu OCHaLLEHbI LLTAHTOM
aBapuinHOro cnvea BoAbl. YTobbl cnuThb BOAy 13
MalLUVHBI, BbIMNOIHATE OMUCaHHbIE HUXXE AEeNCTBUA.

a V3BnekuTe wnaHr asapuiiHoro cnmnea n3 oTceka.

b MNMomecTuTe noa KoHew WwnaHra BMECTUTENbHYIO EMKOCTb.
BblHbTe NPobKY Ha KOHLe WwnaHra u cnente Boay. Koraa eMKocTb
HaroSIHNTCA, 3aKPOWTeE LWNaHr Npobkon. BeinenTe Boay us
©MKOCTM 1 MOBTOPANTE OMMCAHHYIO Bbile NpoLeaypy, Noka soja
He OydeT MOMHOCTLIO CNNTA U3 MALUMHbI.

¢ lNocne okoHYaHUA CMBa 3aKPOWTE LUNaHT MPOHKOA U
YNOXMWTE ero Ha MecTo.
d lNoBepHuTe hunbTp Hacoca u BbiHbTE €ro.

b lMocTaBbTe Nepen MUNLTPOM BMECTUTENBHYIO EMKOCTb
AnA cnvBea BoApl.

¢ lNMoHemHory noBopauvBanTe uUnbTP Hacoca NPOTUB
4acoBOWN CTPESIKU, MOKa He HAYHEeT BbIMBaTLCA BOAA.
CneliTe BOAy B YCTAHOBIEHHYIO nepes (hunbTpomM
emKocTb. Becerna nepxute nog pykomn TpAnKy ans
cbopa NnponuTon BoAkl.

d Korga Boja nepectaHeT BblTeKaTb, MOTHOCTbIO
BbIBEPHUTE PUNBLTP U BbIHbTE Er0 U3 MaLUVHBbI.

Nemg =3
-
4 O4nCTUTE BHYTPEHHIO YacTb OUNbTPa 1 NPOCTPAHCTBO BOKPYT KPbINbY4aTKM Hacoca OT Mycopa u

BOJTOKOH.
5 BcTaBbTe (hunbTp HA MECTO.
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YcTpaHeHue HeucripaBHocTen

HeBo3moXxHO 3anycTuTb U BblbpaTb nporpammy.

o CTupasibHasa MalnHa Nepeksiioumnnack B pexkuM camo3allmThl M3-3a HapyLIeHWA rnoaaqy Boabl Unm
3NIeKTPO3HEPrUN (HaMprMep, NaAeHne HaNPAXKEHUA B CETU, AABNEHWA BOAbI U T.N.). >>> HYT06b OTMEHUTb
rporpammy, moBepHUTE Py4Ky BbIGopa NporpamMmMbl B MONI0XKEHUE, COOTBETCTBYIOLLEE APYrok
nporpamme. BbibpaHHasi paHee rporpamma 6yaeT oTMeHeHa. (cM. pasaesn «OTMeHa rnporpammbi»).

B mawuHe ecTb Boaa.

B cmpaanon MaLLUMHe MOXET 0CTaBaTbCA HEMHOrO BOAbI, UCMOMb30BaBLLENCA B npouecce KOHTponA
Ka4yecTBa Ha npegnpuAaTun-n3rotTosuTene. >>> 3710 He ABnAeTcA HencripaBHOCTbIO U He rnpedcTaB/ideT
OnacHoCTU AJ1A MaLUnHbI.

I'Ipo1'et|Ka BOAbl No4 AHULLEM MalUUHbI.

¢ [lpoBepbTe WaHr 1 unbTp Hacoca: >>> [1poBepbTe repMeTUYHOCTb MPOKIa[0K B 3a/IMBHBIX LUTaHrax.
[110THO MPUCOEANHUTE LLUNAHT K BOAOMNPOBOAHOMY KpaHy.

* B03MOXHO, oUNbTP Hacoca 3aKpbIT HE MOSHOCTLI0. >>> [1D0BEPbLTE, MOTHOCTHIO /1M 3aKPbLIT GOUITLTD
Hacoca.

MalwumHa He HanosIHAETCA BOJOM.

e 3aKpbIT BOAONPOBOAHbIN KpaH. >>> OTKPOMTE KpaHsl.

e [lepern6 3anvMBHOrO WNaHra. >>> [lonpasbTe LunaHr:

e 3acopwuncA cunbTp narpybka nopayn Boabl. >>> Ounctute hunbTp.

e [IBepLia 3arpy304HOro NtoKa NPUOTKpbITa. >>> 3aKponTe ABepLy 3arpy304HOro JToKa.

Bopa 13 maliMHbI He cnMBaeTcA.

o CRVMBHOW LUMNaHT 3aCOPUIICA U NepeKpyYeH. >>> [1poYNCTUTE NN BbIPOBHANTE LLIAHS
e 3acopwunca dounbTp Hacoca. >>> OuncTute huabTp Hacoca.

MalwmHa cunbHO BUGPUPYET UIK LIYMUT.

e MalumHa CTOUT HeYyCTONUNBO. >>> OTPEryampynTe HOXKM, 4T0ObI BbIPOBHATHL MaLLINHY.

B chunbTp Hacoca nonasn NoCTOPOHHWUM NpeameT. >>> OuucTuTe (ubTp Hacoca.

He cHATbI TPaHCMOPTMPOBOYHbIE MPEAOXPaHNUTESBbHbIE BONTLI. >>> YganuTe TpaHCropTUPOBOYHbIE

npenoxpaHuTesibHble 60MTbI.

3arpy>keHo cnuwkoM Marno 6enbA. >>> 3arpy3ute B MaLLumHy 607bLue 6erlbA.

3arpy>KeHo CrULLKOM MHOTO 6efbfl. >>> BbIHbTE U3 MaLLUMHbl YacTb 6e/1bA v pacrnpeaennTe ero

paBHOMEPHO BPYYHYIO.

e MalmHa HaknoHeHa, MOCKOMbKY MOJ, HOXKY Monasn NoCcTOPOHHWIA NpeaMeT. >>> Ybeantech B OTCYTCTBUN
OCTOPOHHUX MPEAMETOB, U3-3a KOTOPbIX MaLLMHa CTOUT HEPOBHO.

MalwwumHa octaHOBMNacb BCKOpe fnocre 3anycka nporpamMmmbl.

e CTupasnbHaA MalmHa MOXET BPEMEHHO OCTaHOBUTLCA U3-3a NaAEHVA HANPAXEHUA B CETU. >>> OHa
BO306HOBUT paﬁory rnocJsie BOCCTaHOBJ/IeHUA HOPMalslbHOro HaripAa>keHus.

MocTynatowan B MalMHy BoAa cpa3y XKe ClIuBaeTcH.

e CrnMBHOW WnaHr YCTaHOBJ1€H C/TULLKOM HU3KO. >>> lMoacoeanHUTe CrIMBHOM LunaHr; Kak ornmcaHo B
MHCTPYKUKMe 10 3KCriflyataumn.

Bo BpemA cTUPKK BoAa B MalLMHE He BUAHA.

e CHapy>u ypoBeHb BObl B CTUPasibHOM MalLUMHE He BUAEH. OTO He ABMNAETCA HEUCNPABHOCTbLIO.

[Bepua 3arpy304HOro JlloKa He OTKPbIBaeTCA.

e 3amok AasepLbl 336ﬂ0KMDOBaH, MOCKOJIbKY B MallUnHe eCTb Boda. >>> Y0661 CINTH BO4y, 3anycrtute
nporpammy «Cams» nam nporpammy «OTKUM.

e MatumHa rpeeT Bofy MM BbINOMHAET LMK OTXXUMA. >>> [JoXXANTeCh 3aBepLLEHNSA Nporpammbi.

e BkrnioyeHa 6rokmpoBKa oT AeTei. 3aMok ABepLbl 6yaeT pasbrnoknpoBaH Yepes HECKOMbKO MUHYT
nocrie 3aBepLueHnA nporpaMmmbl. >>> Hoao»(,qme HEeCKOJ/IbKO MUHYT, lMOKa 3aMOK ABepLibl 6y,qu
pasbroknpoBaH.
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YcTpaHeHue HencnpaBHoOCTeN

CTupka anutcA Josblue, Yem yKa3aHo B UCTPYKUuM (*).

Cnabbin Hanop Boabl. >>> MatuyHe TpebyeTcs 60/bLue BpeMeHu, 4TObbI HabpaTk CTO/IbKO BOAbl, CKO/TbKO
HEeobXoanMO A/18 Ka4eCTBEHHOW CTUPKM, MOSTOMY BPEMS BbINOTHEHNSA MPOrpamMmmMbl yBeIN4NBaeTCA.
HW3Kkuii ypoBEHb HaNPAXEHWA B NEKTPUYECKOA CeTU. >>> [Tpon HU3KOM HanpsXXeHnn B 3/1eKTPUYECKOM
ceTu BpeMsl BbIMOMIHEHUA MPOrpaMmbl yBeNN4YMBaeTCA BO U3bexxaHne HekaqyeCTBEHHON CTUPKM.
Hwnskana Temnepatypa noctynatouien Bofbl. >>> B xo104Hoe Bpems rofa [Ais Harpesa Bofbl Tpebyercs
6or1bLLIE BPpEMEHU. BpeMs CTUPKN TakxKe MOXET ObiTb yBEINYEHO BO n3bexxaHne Hekaqyec TBeHHOMN
CTUPKMN.

YBenuumnnock YMCo nonockaHuin U/vnm Konu4ecTBo BoAbl ANA NONOCKaHUA. >>> [11a yny4LieHnsa
0/10CKaHNA MaLUyHa yBein4nBaeT Kom4ecTBo BOAbl M Npn HE06XOANMOCTU BbIMO/IHAET

[OMOMHNTE bHBIN LMKIT MOIOCKaHUA.

B03MOXHO, 13-3a M36LITOYHOMO KONMHYECTBa MOKLLEro cpeacTBa obpasosanach 0bubHaA nexa,

1 BKJIIOUMIAch aBToMaTnyeckan crcTema KOHTPOsA NeHooopasoBaHuaA. >>> Mcnonb3ynTe
PEKOMEH0BaHHOE KOMTMYECTBO MOIOLLIEro CpeaCcTBa.

He npousBoautcA o6paTHbI OTCHET BPEMEHM, OCTaBLLErocA A0 OKOH4YaHUA NPorpamMmbl
(B mopgenax ¢ gucnneem) (*)

Taimep MOXET OCTaHOBUTLCA Ha dTane Habopa Boabl. >>> MIHAMKaTop TariMepa He rnokasbiBaeT
06parHbIii OTCYET, 10Ka MallmHa He HabepeT HeobxoanmMoe Konm4ecTso BoAbl. MalumHa oxuaaer,
roka He HabepeTCs [OCTAaTOYHOE KOIMYECTBO BOAbI, 4TOObI n3bexxarb HeKa4eCTBEHHON CTUPKM 13-3a
HepocTaTka Bogbl. [Tocrie aToro Tarimep BO306HOBUT 06paTHbIN OTCHET.

Tanimep MOXET OCTAHOBWTLCA Ha dTarne HarpeBaHuA BOAbl. >>> VIHAMKaTop TasiMepa He rnokasbisaeT
06patHbIii OTCYET, oKa BoAa B MaLLMHE He HarpeeTCs A0 HY>KHOW Temreparypsbl.

Tarimep MOXeT OCTaHOBUTLCA Ha 3Tane oTXxuma. >>> Bo3moxxHo, cpaboTana cuctema aBToMaTu4ecKoro
KOHTPO/19 6a51aHCHpOBKY U3-3a HEPaBHOMEPHOro pacrpeneneHns 6esibs BHyTpy bapabaHa.

He npousBoautcA o6paTHbIA OTCYET BPeMeHM, OCTaBLLErocA A0 OKOH4YaHUA NporpamMmbl
)

BoamoxHo, 6esibe B 6apabaHe pacnpeneneHo HepaBHOMEPHO. >>> Bo3MOXXHO, cpaboTana cuctema
gsrongamqec;(oro KOHTPO/1A 6aniaHCUpOBKY U3-3a HePaBHOMEPHOro pacrpenesieHns 6esibs BHyTpu
apabaHa.

MalwumHa He nepeknio4aeTcA Ha peXxum omkuma. (*)

BoamoxHo, 6erbe B HbapabaHe pacnpeneneHo HepaBHOMEPHO. >>> Bo3MOXXHO, cpaboTana cuctema

gBTongamquKoro KOHTPO/1A 6anaHCUpOBKY U3-3a HEPaBHOMEPHOrO pacrpeneneHns 6esbsa BHYTpu
apabaHa.

CTupanbHasa MallmHa He NepengeT B PeXXUM OTXXUMa, eCv Boaa He 6yaeT CrnTa NoHOCTbIO. >>>

lNpoBepbTe hubTP v CIIMBHOM LLIIAHT.

B03MOXHO, 13-3a M36LITOYHOMO KOIMHECTBa MOKLLEro cpeacTea obpasosanach 0bubHaA nexa,

1 BKIOYMNIACh aBTOMATUYECKanA CMCTEMA KOHTPOSIA NeHoobpasoBaHua. >>> Mcrnonb3ynTe

PEKOMEHJ0BaHHOE KOITMYECTBO MOIOLLIEro CpeACcTBa.

Huskoe ka4ecTBO CTUPKMU: BbICTUPAHHOE 6eflbe UMEET CepbIA OTTEHOK. (**)

Bernbe gonroe BpemA CTMPanoch Npu HeAOCTaTO4YHOM KONMYECTBE MOOLLETO CPeAcTBa. >>> MCronb3ynTe
PEKOMEHJ0BaHHOE KOITIMYECTBO MOIOLLIEro CPeACTBa B COOTBETCTBUM CO CTEMNEHbIO XXECTKOCTY BOAbI U
TUNOM 6€esibA.

Benbe ponroe BpemA cTMpanoch Npu HA3KOW Temnepatype. >>> Bbibupaiite Temneparypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIMIOM OEJIbS.

HepocTtaroyHoe KoNM4ecTBO MOIOLLEro CPeACcTBa NpU BbICOKON XXECTKOCTU BOAbI. >>> [1oun CTUPKE B
JKECTKOM Bofe C HeoCTaTrO4YHbIM KOIMYECTBOM MOIOLLEro cpeAcTBa Ha 6eslbe 0CeaaroT YacThLbl XXnpa,
n 6esibe o BpemeHeM rpuobperaeT cepbiii OTTEHOK. MI36aBUTHCA OT TaKoro ceporo Hanaeta 4OBOJbHO
TPYyAHO. MIcronb3ynTe peKoMeHao0BaHHOe KO/IMYECTBO MOKLLEro CpeacTBa B COOTBETCTBUM C YPOBHEM
JKECTKOCTM BOAbI 1 TUMOM 6€efibS.

CnyLIKOM MHOTO MOIOLLETO CPEACTBa. >>> VICrob3ynTe PEKOMEH0BAHHOE KOMTMYECTBO MOLLIEro
cpeacTBa B COOTBETCTBUM CO CTEMNEHbIO XXECTKOCTN BOAbI M TUMOM 6eJIbA.

Huskoe Ka4yecTBO CTUPKMU: 6esibe HEe OTCTUPbIBAETCA, U HA HEM OCTalTCA NATHA. (**)

HenocTaTo4Hoe KonM4YecTBO MOIOLLETO CPeACTBa. >>> MCronb3yiTe PeKOMeHA0BaHHOE KOIMYECTBO
MOIOLLIEro cpeAcTBa B COOTBETCTBUM C TUIMTOM GeJIbA.

3arpy>eHo CIINLKOM MHOTO 6enbA. >>> He neperpysxante malumHy cs(efx Mepbl. 3arpysxkanTe
KO/IM4YeCTBO 6e/ibs B COOTBETCTBUM C peKoMeHZaumaMm B Tabnuije «OnucaHne nporpamms.
Mporpammva v Temneparypa BbibpaHbl HEBEPHO. >>> BbIbupasiTe nporpamMmmy v TeMrneparypy CTUPKMA B
COOTBETCTBUM C TUIMOM OEslbA.

Henoaxozsilee motoLiee CpeacTBo. >>> MCrnonb3yiTe BbICOKOKaYeCTBEHHbIE MOKOLUME CPEACTBA,
npegHa3HavYeHHble 471 CTUPAsbHbIX MaLLMH.

Motolee CPeACTBO 3arpy>XeHo He B TO OTAeNeHne pacnpenenuTend, >>> Knaante MokLee CpeAcTBo
B COOTBETCTBYIOLLEeE OTAeIeHNe pacrnpenenuTesis. He cmelumBaiTe cTupasibHbii MOPOLLOK U
oTbesnmBaresib.
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Huskoe kayecTBO cTUpKU: Ha 6enbe ocTaloTcA XUpHbIe nATHA. (**)
e BapabaH y>ke JaBHO He YUCTWUNCA. >>> PerynapHo ounLlanite bapabaH. VIHCTPyKUUM 1o YNCTKe CM. B 6.2.
Huskoe kayecTBO CTUPKU: 6enbe umeeT HeNPUATHbIN 3anax. (**)

e B peaynbTaTe NOCTOAHHOW CTUPKW NPV HU3KOW TemnepaType W/unu ¢ UCMOSIb30BaHUEM KOPOTKUX NPOrpaMm
B bapabaHe HakanMBaeTCcA C/1oi 6aKTepuin, KOTOpbIe M3AAK0T HENPUATHBLIN 3anax. >>> [loc/ie CTUPKn
OCTaBAANTE MPUOTKPBITLIMU PACMPEAeINTE b MOKLLUMX CPEACTB M ABEPLY 3arpy304HOIo /1toKa. Takum
gﬁpa&‘OMLBHyTpM MaLLMHbI HE CMOXXET 06pa30BbIBaTLCA BIaXkHasA cpega, braronpuaTHas A41A pocTa

aKTepun.

LiBeTHOe 6enbe nuHAeT. (**)

e 3arpy>eHo CNMLKOM MHOTO 6enbA. >>> He neperpyxxante MallmHy CBEPX MePAbI.

e MotoLLee CpeacTBo OTChIPesNo. >>> XpaHnTe MOILLME CPEACTBA B 3aKPbITOMN Tape B CyXOM MPOX/1aAHOM
mecTe.

¢ BbibpaHa cnvwKoM BbiCOKadA Temrepatypa CTUpKWU. >>> Belbuparite nporpammy v Temrneparypy CTUPKA B
COOTBETCTBMM C TUIMNOM M CTEMEHbIO 3arpA3HeHNs 6erbsi.

MawwuHa nnoxo nonowet 6enbe.

® KayecTBO NOMOCKaHNA 3aBMUCUT OT KONMYECTBA, MapKM 1 YCIIOBUIA XpaHeHUA UCMOMb3yemMOro NOpoLLIKa. >>>
Vicrionb3yiite MoroLLme cpefcTsa Ass CTUpasibHbIX MaLLvH, NpeAHasHaqyeHHbIe A1 aHHOro T1na 6esibs.
XpaHnTe MoroLyme cpeACcTBa B 3aKPbITON Tape B CYXOM MpOX/1agHOM MECTe.

¢ Motollee cpeCTBO 3arpy>eHo He B TO OTAeNeHne pacnpenenutena. >>> Ecim 3arpy3nts moroLyee
CcpeAcTBO B OTAENEHNE A1 3aMavynBaHus, Koraa 3aMadqnBaHne He UCMOob3yeTCH, MallMHa MOXEeT
3abpatb 9TO CPeACTBO B MpoLecce MofIoCKaHna Uiv MPUMEHEHNA KOHAULMoHepa. Knaaute mMoroLyee
CPEeACTBO B COOTBETCTBYIOLLIEE OTAEIEHNE PaCrpPeaenTe I .

e 3acopwurca ounbTp Hacoca. >>> [lpoBepbTe UbTP.

e [lepexaT CAMBHON LWNaHr. >>> [1poBepbTE C/IMBHOM LLUMAHT.

Mocne cTupku 6enbe ctano Xectkum. (**)

* HepocTtaTo4HOE KONMYeCTBO MOIOLLEro CpeacTsa. >>> [1py CTUPKe B XXeCTKOM BOAEe C HEA0CTaTOYHbIM
KO/IMYECTBOM MOOLLEro cpeactaa 6esibe Co BpEMEHeM CTaHOBUTCA XXECTKUM. VIcnonb3ynTe Hy>KHoe
KO/IMYECTBO MOKLLIEro CPeACTBa B COOTBETCTBUM CO CTEMNEHbIO XXECTKOCTM BOAbI.

e MotolLee cpeCcTBO 3arpy>eHo He B TO OTAENEHVE pacnpenenutena. >>> Ec/m 3arpy3uTb MoroLLee
CPEeACTBO B OTAENIeHNE A/1A 3aMaYnBaHuns, Korga 3aMaqynBaHne He NCMob3yeTCA, MaLlMHa MOXKET
3abparb 9TO CPeACTBO B MPOLECCe Mo/I0CKaHNs Uiv NPUMEeHEHUA KoHanUmoHepa. Knagute moroLyee
CpeAcTBO B COOTBETCTBYIOLLIEE OTAETIEHNE PacrpeaenTers.

* B0O3MOXHO, MOIOLLIEE CPEACTBO CMELLAHO C KOHAMULIMOHEPOM. >>> He cmeLumBanTe KOHANLMOHED C
MoroLLMM cpeaCcTBOM. [IPOMOTE M OYNCTUTE PacpPeseMTe b ropsayes BOJOM.

Benbe He MMeeT 3anaxa KoHAuLUMOHepa. (**)

¢ MotoLee CpeacTBO 3arpy>KeHo He B TO OTAENeHVe pacnpeaenuTena. >>> EC/m 3arpy3nTs MorLLee
CPeACTBO B OTAEEHNE ANA 3aMaqnBaHus, Korga 3aMadqnBaHne He UCromb3yeTCA, MalLuuHa MOXeT
3abparb 3T0 CPEACTBO B MPOLECCE [0/IOCKAHNA Ui MPUMEHEHWS KOHAULvoHepa. [poMonTe 1
04YUCTUTE pacrpeaennTesib ropsades Bogon. Knagure MoroLLee cpeacTso B COOTBETCTBYOLEe
oTaeneHve pacrpesennTess.

¢ BO3MOXHO, MOIOLLEE CPEACTBO CMELLAHO C KOHANLMOHEPOM. >>> He cMeLLnBaiTe KOHANLMOHED C
MOKOLUMM CPEACTBOM. [IDOMONATE 1 OYUCTUTE PACpPenenNTe b ropsaYes BOLON.

OcTaTKM MOIOLIEro cpeAcTBa B pacnpepenuresne MOLWMX cpeacTs. (**)

e MotoLLee cpeacTBo 6bI10 3arpy>KeHO BO BMadKHbI pacrpenenuTens. >>> BeiTuparite Hacyxo
pacnpenenutesib nepes 3arpy3Koi MOKLLEro CpeacTsa.

¢ MotolLee cpeacTBO OTCbIPeso. >>> XpaHnTe MOrLME CPEACTBA B 3aKPbITON Tape B CYXOM MpoxaagHoOM
mecrTe.

e Cnabbii Hanop BoAbl. >>> [lpoBepbTe AaBrieHne BoAbI.

MotoLLee cpeacTBo B OTAENEHUM OCHOBHOMN CTUPKM HAMOKJIIO BO BpeMA Habopa BoAbl AS1A 3amadvBaHuA.

Bacopunucb 0TBEPCTUA B OTAENIEHUN pacrnpefenvTerie MOKLMX CPEACTB. >>> [1py HeobxoanmMocTn

poYnCTNTE 3TN OTBEPCTUA.

¢ [pobnema ¢ KnanaHamu pacnpeaenmTens MOKLWMX CpeacTB. >>> Obpatnteck B (hUpMEHHbIN CEPBUCHbIN
LEeHTP.

* B0O3MOXHO, MOtOLLIEe CPEACTBO CMELLAHO C KOHANULIMOHEPOM. >>> He cmeLlumBanTe KOHANLMOHED C
MOKOLLMM cpeacTBOM. [IPOMONTE 1 04NCTUTE pacrnpesennTesls ropayesi Bogoum.

e BapabaH y>ke AaBHO He YucTunca. >>> PerysapHo ouniyante 6apabaH. IHCTPpyKUmm o YuCTke cM. B 6.2.

Mocne cTUpKKU ocTanocb MotoLee cpeacTso. (**)

e 3arpy>eHo CIIMLLKOM MHOrO 6efbA. >>> He neperpysxaite MallumHy CBEPX Mepbl.

e [porpavmma un Temneparyga BbIGpaHbl HEBEPHO. >>> BhibupaiiTe nporpammy v Temneparypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIMOM OESIbA.

¢ Henonxogsilee MotoLLee CPeacTBso. >>> Buibuparite MotoLee CpescTBo B COOTBETCTBUM C TUMOM 6elbA.
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MosBbiWweHHOe NneHoobpa3oBaHue. (**)

e MotoLLee cpecTBO He NOAXOANT ANA UCMOMb30BaHNA B CTUPA/IbHbIX MallMHaxX-aBToMaTax. >>>
Ucnonb3yinte MoroLyme CpeacTBa, npeaHa3HaqyeHHbIe 418 CTUPasbHbIX MaLLyH.

e CIULLKOM MHOIO MOOLLETO CPEeACTBA. >>> MICMoNb3ynTe TOMbKO HEOOX0AMMOE KONYECTBO MOILLErO
cpeacTaa.

e MotoLee CpecTBO XPaHWIIOCh B HEMOAXOAALUMX YCIOBUAX. >>> XpaHUTe MOKLLMEe CPeACTBa B 3aKPbITOM
M cyxom mecTe. He xpaHuTe nx B MecTax C roBbILLEHHON TeMReparypo.

e [1pn CTUPKe HEKOTOPbIE TKaHEN C AYENCTON CTPYKTYPOK, HanprUmep, THNEBbIX 3aHaBECOK obpasyeTca
00unbHanA neHa. >>> [l 6esibA Takoro Turna Ucrosb3ynNTe MeHbLLIEE KOTMYECTBO MOILLEro CpeACTBa.

e MotoLLee cpeAcTBO 3arpy>eHo He B TO OTAeNeHne pacnpenenutens. >>> Krnagute mMoroLlee cpeacTso B
COOTBETCTBYIOLLEE OTAENIEHNE PaCpPeaennNTers.

o KoHAMLMOHEp MCronb3yeTcA NPeXaAeBpeMeHHo. >>> BO3MOXHO, BO3HUKIIM Po6/ieMbl C KnanaHamm
pacnpeaenutensa morLwmx cpeacTs. Obparntech B (hyPMEHHbIV CEPBUCHbIN LEHTP.

Us pacnpeaenuTenA MOKLWUX CpeacTB BbIXOAUT NMeHa.

* CnnwKOM MHOTO MOIOLLEro CpeacTaa. >>> PasmeLluaite 1 CTOMO0BYIO /TOXKY KoHAnLMoHepa B 0,5 inTpa
BO/bl V1 3a51eiTe B OTAesIeHNe OCHOBHOM CTUPKU PacrpeaesnTesis MOLLUMX CPEeACTB.

* icnonb3ynte MoloLLMe CPeacTBa, COOTBETCTBYIOLME NporpaMmam CTUPKK, C y4eTOM HOPM 3arpy3ku 6enbsa
(cM. «Tabnuuy BbI6Opa NporpaMm 1 aHepronoTpebneHna»). MNpu Cnonb30BaHUM AONOMHUTENBHBIX CPEACTB,
TaKuX Kak NATHOBbLIBOAWUTENN, OTOENMBATENN U T.N., KONIMYECTBO MOKOLLErO CPEACTBA CneayeT YMEHbLUNTb.

Mocne 3aBepLieHUA NporpamMmmbl 6esibe ocTaeTcA MOKpbIM. (*)

e BO3MOXHO, U3-32 N36bITOYHOIO KOIMYECTBA MOKOLLETO cpencrtea oGpasoBanaCb 06I/IJ'IbH§Fi neHa,
1 BKNO4YMnacb aBToMatnyeckana CUcTtemMa KOHTpPOonA I'IeH006p33OBaHI/IFI. >>> Mcnonbayme
PEeKomMeHgoBaHHOe KOn4eCcTBO MOOLLIEero cpeactBa.

Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacnpeaeneHo HepaBHOMEPHO, MallvHa He MepeKto4aeTcA Ha OTXKMM BO nsbexxaHue
MOBPEXAEHNA CamMOoi MaLLMHbI M OKpY>KaloLLmx npeamMeToB. Benbe cneayeTt nepepacnpenenvTb 1 CHoBa
3anycTUTb OTXKUM.

** Bo3MOXKHO, He NpoBoaunack perynAapHana ynuctka 6apabaHa.>>> PeryndapHo ouniyante 6apabaH. Cm. 6.2

NPEAYNPEXAOEHUE. Ecriv ¢ noMoLLbio 3TUX peKOMeHAaumMin yeTpaHuTb NpobriemMy He yaaeTca,
o6paTUTech B (OUPMEHHBIN CEPBMUCHBIN LEHTP. He MbiTanTech OTPEMOHTPOBATL HEVCTIPaBHOE U3aenve
CaMOCTOATESbHO.

CneuvarnbHble yCNoBKA peanu3aumy He YCTaHOBIEHbI.

MpoaykT narotoeneH no TY 27.51.13-001-58880098-2017 B cooTtBeTcTBMM ¢ TP TC 004 “O
6e30nacHOCTM HU3KOBONbTHOrO 06opyaosaHua’; TP TC 020 “OnekTpoMarHuTHaA COBMECTUMOCTb
TexHuyeckux cpeacts’; TP EASC 037 «O6 orpaHMyeHuy NpYMEHEHNA ONacHbIX BELLECTB B
N3OenuAx SNeKTPOTEXHUKM U PaanodeKTPOHNKI».

Cunctema MeHeoKMEHTa KavecTBa, 9KOMOrMm U SHEPreTUKN COOTBETCTBYET TPeboBaHNAM
ctaHgapTos ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001.

000 «BEKO» 601021, Poccusi, Bnagummpckas obn., Kupxa4ckui p-H,
MyHULMNanbHoe obpa3oBaHKe cenbckoe nocerneHue MepLunHCKoe, AepeBHA
depopoBckoe, yn. Cenbckas, a. 49.

[ H [ Mpoaykuus ceptucduumpoaHa. UHgpopMaLms o cepTudmkaLum no Ten.:
8-800-200-23-56 (3BOHOK GecnnaTHbIN Ha TeppuTopun Poccum). MponsseaeHo
[ata npou3BoacTBa BKIOYeHa B cepVIl‘/'IHbIl‘/'I HOMep MpoAaykKTa,
yKa3aHHbIl7l Ha 3TUKeETKe, paCI'IOHO)KeHHOﬁ Ha npoAaykKre,
a UMeHHO: NnepBble ABe Ludpbl cepuiHoro Homepa
o603HayvatoT rof, NPon3BoACcTBa,
a nocneagHue aBe - Mecsul.
Hanpumep, «19-100001-05» o603Ha4aer,
YTO NMpPOAYKT NpousBeaéH B mae 2019 ropa.
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1 __Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or proper-
ty damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

+ This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical,
sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge
provided that they are supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it
brings out. Children must not play with the product. Cleaning and maintenance works should not
be performed by children unless they are supervised by someone.

+ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

« Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machi-
ne will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

- If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric shock!

« This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interrup-
tion. If you wish to cancel the programme, see "Cancelling the programme" section.

- Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have the
grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local
regulations.

- The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

- Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise,
risk of flooding and injury from hot water will occur.

- Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few
minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to open, the
door and the lock mechanism may get damaged.

+ Unplug the product when not in use.

+ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

« Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

- Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

«+ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

+ The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing proce-
dures.

+ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service
Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried
out by unauthorized persons.

- If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service or a

similarly qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importer in

order to avoid possible risks.

Place the product on arigid, flat and level surface.

Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

Do not place the product on the power cable.

Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and plastic

surfaces.

.2 Intended use

« This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must
not be used out of its intended use.

- The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1.3 Children's safety

- Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away
from reach of the children.

« Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product when it is
in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from inter-
vening with the product.
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« Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.
- Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing
the cover of the detergent container or sealing the detergent package.

2 AT\ | While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass becomes

(X) hot. Therefore, keep especially the children away from the loading door of the
L | machine while the washing operation is in progress.

1.4 Package information

- Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points desig-
nated by the local authorities.

.5 Disposing of the waste product

« This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reu-

sed and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal domestic
waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your local authorities to learn the nearest collection point.
Help protect the environment and natural resources by recycling used products. For children's
safety, cut the power cable and break the locking mechanism of the loading door so that it will be
non-functional before disposing of the product.

1.6 Compliance with WEEE Directive

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classifi-
cation symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be
reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal
domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for
the recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn about these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not con-
tain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

—_

|

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready
for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity, tap water supply and
water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they are not, call a
qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

[i] Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of
installation is under customer's responsibility.

WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the Authorized
A Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried
out by unauthorized persons.

WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for your safety.

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

2 1 Appropriate installation location
Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

« Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top of each
other reaches to approx. 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

« Do not place the product on the power cable.

+ Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.

+ Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.
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2.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon.

2.3 Removing the transportation locks
A WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging reinforcement.

WARNING: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise,
the product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).

2. Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)

N \ |52
CZ 1 b

m Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved

P

again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 1 MPa). It is necessary
G] to have 10 - 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run
smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must install the
G_] supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Applies for the products supplied

with a blind stopper group.)

WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case

the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

A WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your
laundry.

1.Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening
the nuts.

2. Open the taps completely after making the hose connection to
check for water leaks at the connection points. If any leaks occur,
turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut carefully after
checking the seal. To prevent water leakages and damages caused
by them, keep the taps closed when the machine is not in use.

2.5 Connecting to the drain
+ The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent such situations and to
ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end of the discharge hose tightly so that
it cannot come out.
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« The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

+ In case the hose is elevated after laying it on the floor level
or close to the ground (less than 40 cm above the ground),
water discharge becomes more difficult and the laundry
may come out excessively wet. Therefore, follow the heights
described in the figure.

- To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end

into the dirty water or do not drive it in the drain more than 15 cm. If it is too long, cut it short.

- The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

« If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and
the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

A WARNING: In order to ensure that the product operates more silently
and vibration-free, it must stand level and balanced on its feet. Balance the
machine by adjusting the feet.

Otherwise, the product may move from its place and cause crushing and
vibration problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.
3. Tighten all lock nuts again by hand.

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for

any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local

regulations.

« Connection must comply with national regulations.

« Power cable plug must be within easy reach after installation.

- If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.

« The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.

- Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1. Unplug the product before transporting it.

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

G] Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

WARNING: Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away
from reach of the children.
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3 Preparation

3.1 Sorting the laundry
« Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
- Always obey the instructions given on the garment tags.

3 2 Preparing laundry for washing
+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will damage
the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a IaundrK bag or pillow case.

- Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and

brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or “hand washable” [abeled products only with an appropriate programme.

Do not vxiash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them

separately.

- Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

+ Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the
instructions on the package.

-« Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

. Keiiep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

« Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken
off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on the inner parts
of the machine in time and can cause damage.

3.3 Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energK -efficient manner.

+ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, "Programme and consumption table".

Always follow the instructions on the detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.

- Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3.4 Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are made in
accordance with the instructions in sections “Important safety instructions” and
“Installation”.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum
Cleaning programme. If your product is not equipped with Drum Cleaning
programme, perform the Initial Use procedure in accordance with the methods
described under“5.2 Cleaning the loading door and the drum” section of the user
manual.

Use an detergents suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is
not harmful for the product.

3.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6 Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place laundry items loosely into the machine.

3. Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the door.

The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after the
programme comes to an end.
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A WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the machine.

3.7 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the manufacturer's
instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values. Use measuring cup if available.

|

Detergent softener and other cleaning agents
Add detergent and softener before starting the washing programme.

+ Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

» When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr. "1").

- In aprogramme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment
nr."1").

- Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

- If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main wash
compartment (compartment nr. "2").

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.

+ Use different detergents for coloured and white laundry.

- Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely
for delicate clothes.

« When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

- Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

® O @D

! Detergent Drawer

[ The detergent drawer is composed of three
compartments:

- (1) for prewash

- (2) for main wash

- (3) for softener

- (*) in addition, there is siphon piece in the softener
compartment.

WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

- Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

« Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of

the detergent drawer.

+ Do not exceed the (>max<) level marking in the
softener compartment.

« If the softener has lost its fluidity, dilute it with
water before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

« Make sure that you have placed the liquid detergent cup in compartment nr.”2".

« If the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with water before putting in the detergent cup.
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When you want to use liquid detergent, pull the
apparatus towards yourself. The part that falls down will
serve as a barrier for the liquid detergent. If required,
clean the apparatus with water when it is in place or

by removing it. If you will use powder detergent, the
apparatus must be secured at top position.

When you want to use liquid detergent, press on the
point shown to rotate the apparatus. The part that falls
off will function as a barrier for the liquid detergent.

If required, clean the apparatus with water when it is in
place or by removing it.

If you will use powder detergent, the apparatus must be
secured at top position.

If the product does not contain a liquid detergent cup:

- Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

- Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use the Delayed
Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and similar detergents.

« If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent cup, put the
gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your machine contains a
liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the programme.

« If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the drum
before washing.

- Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr.“2") or directly into the drum before
washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a case, place the tablet
detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

Using starch

« Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.

- Do not use softener and starch together in a washing cycle.

+ Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using bleaches

- Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse and
add the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent compartment during first rinsing
step.

+ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes skin
irritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured clothes.

+ When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.

« Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the same with
the detergent, put the detergent first into the compartment nr.“2"in the detergent drawer and wait until the
detergent flows while the machine is taking in water. Add the bleaching agent from the same compartment
while the machine is still taking in water.
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Light colours and whites

Colours

Dark colours

Delicates/Woollens/
NI

(Recommended
temperature range based on
soiling level: 40-90 °C)

(Recommended
temperature range based
on soiling level: cold -40 °C)

(Recommended
temperature range
based on soiling
level: cold -40 °C)

(Recommended
temperature range
based on soiling level:
cold-30°C)

Heavily Soiled
(difficult
stains such as

It may be necessary to pre-
treat the stains or perform
prewash. Powder and liquid
detergents recommended
for whites can be used at
dosages recommended

for heavily soiled clothes.

It is recommended to use
powder detergents to clean
clay and soil stains and the
stains that are sensitive to
bleaches.

Powder and liquid
detergents recommended
for colours can be used at
dosages recommended
for heavily soiled clothes.
It is recommended to use
powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are
sensitive to bleaches. Use
detergents without bleach.

Liquid detergents
suitable for colours
and dark colours can
be used at dosages
recommended

for heavily soiled
clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woollen and
silk clothes must be
washed with special
woollen detergents.

K
>
(]

—
(=2}

£

°

(%]

(For example,
stains caused

Powder and liquid
detergents recommended
for whites can be used at

Powder and liquid
detergents recommended
for colours can be used at
dosages recommended

Liquid detergents
suitable for colours
and dark colours can
be used at dosages

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woollen and
silk clothes must be

Lightly Soiled
(No visible
stains exist.)

Powder and liquid
detergents recommended
for whites can be used at
dosages recommended for
lightly soiled clothes.

detergents recommended
for colours can be used at
dosages recommended for
lightly soiled clothes. Use
detergents without bleach.

suitable for colours
and dark colours can
be used at dosages
recommended for
lightly soiled clothes.

by body on  |dosages recommended for |for normally soiled clothes. |recommended for > f

collarsand  [normally soiled clothes. Use detergents without normally soiled mfﬂﬁi \gletg?psggl

cuffs) bleach. clothes. gents.
Powder and liquid Liquid detergents Prefer liquid detergents

produced for delicate
clothes. Woollen and
silk clothes must be
washed with special
woollen detergents.

If the product does not contain a liquid detergent cup:
- Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.
+ Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use the Delayed

Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent
Apply the following instructions when using tablet, gel and similar detergents.
- Ifthe gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent cup, put the
gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your machine contains a
liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the programme.
- Ifthe gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the drum

before washing.

- Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. "2") or directly into the drum before

washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a case, place the tablet
detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

Using starch

+ Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.
+ Do not use softener and starch together in a washing cycle.
+ Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using bleaches

Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent compartment during first rinsing step.

+ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.
Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured clothes.

+ When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.

+ Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the same with the
detergent, put the detergent first into the compartment nr. "2" in the detergent drawer and wait until the detergent
flows while the machine is taking in water. Add the bleaching agent from the same compartment while the
machine is still taking in water.
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4 Operating the product

4.1 Control panel
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1 - Programme Selection knob (Uppermost
position On / Off)

2 - Display

3 - Delayed Start Indicator

4 - Programme Follow-up indicator

5 - Start / Pause button

6 - Auxiliary function button 3

7 - Auxiliary function button 2

8 - Auxiliary function button 1

9 - Spin Speed Adjustment button
10 - Temperature Adjustment button

4.2 Preparing the machine
1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.
3.Turn the tap on completely.
4.Place the laundry in the machine.
5.Add detergent and fabric softener.

4.3 Programme selection and tips for efficient washing
1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in

accordance with the "Programme and consumption table" and the temperature table below.

2.Select the desired programme with the Programme Selection knob.

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

_5 _5 © g Remaining Moisture Remaining Moisture

— k<Y B € = Content (%) ** Content (%) **

2 = - E € 5

~ - D o2 = @ =

3 | &2 | §25| 5B

S =38 58| &3 <1000 rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 2,5 65 1,20 105/140 45 40
Synthetics 40 2,5 63 0,75 105/140 45 40
* You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.
** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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4.4 Programme and consumption table

Auxiliary
functions
° =
o _5 c 5| @
Programme °C £ g8 S |§ c|ls| 2
g ~El5588Eg | & e
eI EHELE:
SZ(28|28¥=G5 a|o|d
Cottons upto 90 7 92 2.25 1000
Cottons upto 60 7 92 1.70 | 1000
Cottons upto 40 7 89 1.05 | 1000
Cottons Eco up to 60** 7 51.1 | 0.810 | 1000
Cottons Eco up to 60** 35 404 | 0670 | 1000
Cottons Eco up to 40** 35 404 | 0.790 | 1000
Synthetics upto 60 3 65 1.20 | 1000
Synthetics upto 40 3 63 0.75 1000
Daily Xpress / Xpress Super Short 14 upto 90 7 62 2.00 | 1000
Daily Xpress / Xpress Super Short 14 upto 60 7 62 1.10 | 1000
Daily Xpress / Xpress Super Short 14 upto 30 7 60 020 | 1000
83% )V(\?arSGr?S / Xpress Super Short + upto 30 2 41 0.15 | 1000
Mix 40 upto 40 3 65 0.75 800
Woollens / Hand Wash upto40 1.5 55 0.55 1000
Delicate upto30 3 51 0.65 1000
Down Wear ( Steam ) upto60 1.5 75 1.75 | 1000
Outdoor / Sports upto40 3 44 0.45 | 1000
Dark Wash / Jeans upto 40 25 82 0.85 | 1000
Lingerie upto 30 1 65 0.30 600
Shirts ( Steam ) upto 60 3 62 1.70 800
BabyProtect ( Steam ) upto 90 7 129 2.80 | 1000
Drum Clean 3" upto 90 - 76 2.40 600
+: Selectable

**: Program Cotton 60°C, at maximum spin speed conforms to EN 60456 standard

m In order to save energy, the actual washing temperature may be lower than indicated.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature,
[i] ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in
electric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a programme. Depending on the
amount of laundry you have loaded into your machine, there may be a difference of 1-1.5 hours between the duration
shown on the display and the actual duration of the wash cycle. Duration will be automatically updated soon after the
washing starts.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
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4.5Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

- Cottons

You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this
programme. When the quick wash function button is pressed, programme duration becomes notably
shorter but effective washing performance is ensured with intense washing movements. If the quick wash
function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled
laundry.

« Synthetics

You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended fabrics etc.) in this
programme. The programme duration gets notable shorter and washing with high performance is ensured.
If the quick wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your
heavily soiled laundry.

+Woollens / Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the tag of
your clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to damage the
clothes.

4.6 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

m Additional programmes may differ according to the model of the machine.

« Cottons Eco

Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all
other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different
from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. %2 capacity or less),
periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption
will decrease more, providing a more economic wash.

- BabyProtect

This is a long-duration programme that you can use for your laundry requiring a hygienic washing at high
temperatures with intensive and long washing cycle. The high level of hygiene is ensured thanks to long
heating duration and additional rinsing step.

+ Delicate

You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery in this
programme. It washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose colour you want to
preserve either at 20degrees or by selecting the cold wash option.

« Daily Xpress / Xpress Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced up to 14 minutes when the quick wash function is selected. When the quick wash
function is selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

« Dark Care / Jeans

Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It performs high
performance washing with special drum movement even if the temperature is low. It is recommended

to use liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes
containing wool or etc.

» Mix 40

Use to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

« Shirts

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics
altogether. It reduces wrinkles. When the quick wash function is selected, the Pre-treatment algorithm is
executed.

* Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent when

the machine starts to take water from the main washing compartment. Thus, you can obtain the same
performance as you obtain with normal washing in a much shorter period of time. Usage life of your shirts
increases.
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« Outdoor / Sports

You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/synthetics mix
and water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your garments are washed gently thanks to
special rotating movements.

- Lingerie

You can use this programme to wash delicate garments that are suitable for hand wash and delicate
women's underwear. Small amount of garments must be washed in a washing net. Hooks, buttons efc.
must be done up and zips must be zipped up.

+ Down Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a "machine-washable"
label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the air gaps
amongst the feathers.

4.7 Special programmes

For specific applications, select any of the following programmes.

+Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

+ Spin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First, the
machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and drain the
water coming out of them.

If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select the Pump+Spin programme and
then select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment button. Press Start / Pause button.

[i] Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.8 Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature value for the selected programme
appears on the temperature indicator.

To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment button. Temperature will decrease
gradually. Temperature level lights will not turn on when the cold level is selected.

If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without switching the
machine to Pause mode.

4.9 Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear on the display.
When "No Spin" is selected, the rinse level indicator lights will not turn on.

If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without switching the
machine to Pause mode.

4.10 Auxiliary function selection

Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Furthermore, you may also select or
cancel auxiliary functions that are suitable to the running programme without pressing the Start / Pause
button when the machine is operating. For this, the machine must be in a step before the auxiliary function
you are going to select or cancel.

If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light of the relevant auxiliary function will blink 3
times to warn the user.

If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the machine, the function selected first
[i] will be canceled and the second auxiliary function selection will remain active.

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See, "Programme and consumption
table")

Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.
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4.10.1 Auxiliary functions

+ Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.

G_] Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

+ Quick wash

When this function is selected, the durations of the relevant programmes get shorter by 50%.
Thanks to the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption,
high washing performance is achieved in spite of the reduced duration.

When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified in the
programme table.

- Extra Rinse

This function enables the product to make another rinsing in addition to the one already made after the main
wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal detergent
remnants on the laundry can be reduced.

4.10.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Buttons for 3 Seconds

« Drum Clean 3" % 3"

Press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds to select the programme.

Use regularly (once in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Operate the
programme while the machine is completely empty. To obtain better results, put powder lime-scale remover
for washing machines into the detergent compartment no. “2”. When the programme is over, leave the
loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

[i] This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the machine detects that there is
load inside and aborts the programme.

e Child lock ‘El 3"
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.
If the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is active, "Con" appears on the display. The Child Lock
does not allow any change in the programmes and the selected temperature, speed and auxiliary functions.
Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child Lock is active, previously
selected programme will continue running.
To activate the Child Lock:
2. Pres and hold the Auxiliary Function button for 3 seconds. C03, C02, CO1 will appear on the display
respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the light of the Auxiliary Function
button 2 is flashing, "Con" will appear on the display indicating that the child lock has been activated. If you
press any button or turn the Programme Selection knob when the Child Lock is active, same phrase will
appear on the display.
To deactivate the Child Lock:
Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while a programme is running. C03, C02, C01
will appear on the display respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the
light of the auxiliary function button 2 is flashing, "COF" will appear on the display indicating that the child
lock has been deactivated.
In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection knob to On / Off position
when no programme is running, and select another programme.
Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

4,11 Delayed Start
With the Delayed Start function the startup of the programme may be delayed up to 19 hours. Delayed start
time can be increased by increments of 1 hour.

G_] Do not use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the clothes.
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1. Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.

2. Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.

3. Set the desired time by pressing the Delayed Start button.

4. Press Start / Pause button. The delayed start time you have set is displayed. Delayed start countdown

“ o

starts. “_" symbol next to the delayed start time moves up and down on the display.
[i] Additional laundry may be loaded during the delayed start period.

5. At the end of the countdown, duration of the selected programme will be displayed. “_" will disappear and
the selected programme will start.

Changing the delayed start period

If you want to change the time during countdown:

1. Press the Delayed Start button. Time will increase by 1 hour each time you press the button.

2. If you want to decrease the delayed start time, press Delayed Start button repeatedly until the desired
delayed start time appears on the display.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown and start the programme immediately:

1. Set the Delayed Start period to zero or turn the Programme Selection knob to any programme. Thus,
Delayed Start function will be canceled. The End/Cancel light flashes continuously.

2. Then, select the programme you want to run again.

3. Press Start / Pause button to start the programme.

4,12 Starting the programme
1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

If no programme is started or no button is pressed within 1 minute during programme selection process, the machine will
switch to Pause mode and the illumination level of the temperature, speed and loading door indicator lights will decrease.
Other indicator lights and indicators will turn off. Once the Programme Selection knob is rotated or any button is pressed,
indicator lights and indicators will turn on again.

4.13 Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At the
beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the completed step
will turn off.

You can change the auxiliary functions, speed and temperature settings without stopping the programme
flow while the programme is running. To do this, the change you are going to make must be in a step after
the running programme step. If the change is not compatible, relevant lights will flash for 3 times.

If the machine does not pass to the spinning step, Rinse Hold function might be active or the automatic unbalanced load
detection system might be activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.14 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading door in
cases when the water level is unsuitable.

Loading door light will start flashing when the machine is switched to Pause mode. Machine checks the
level of the water inside. If the level is suitable, Loading Door light illuminates steadily within 1-2 minutes
and the loading door can be opened.

If the level is unsuitable, Loading Door light turns off and the loading door cannot be opened. If you

are obliged to open the Loading Door while the Loading Door light is off, you must cancel the current
programme. See. "Cancelling the programme"

4.15 Changing the selections after programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode while a programme is running. The
light of the step which the machine is in starts flashing in the Programme Follow-up indicator to show that
the machine has been switched to the pause mode.

Also, when the loading door is ready to be opened, Loading Door light will also illuminate continuously in
addition to the programme step light.

Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select the auxiliary functions. See,
"Auxiliary function selection".

44/EN Washing Machine / User’s Manual



You can also change the speed and temperature settings. See, "Spin speed selection" and "Temperature
selection".

G_] If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

1. Press Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The programme follow-up light of the
relevant step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2. Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4. Close the Loading Door.

5. Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.

4.16 Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous
programme will be cancelled. End / Cancel light will flash continuously to notify that the programme has
been canceled.

Your machine will end the programme when you turn the Programme Selection knob; however, it does not
drain the water inside. When you select and start a new programme, the newly selected programme will
start depending on the step the previous programme was canceled in. For example, it may take in additional
water or continue to wash with the water inside.

Depending on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent and softener again for the
programme you have selected anew.

4.17 End of programme

“End” appears on the display at the end of the programme.

1. Wait until the loading door light illuminates steadily.

2. Press On / Off button to switch off the machine.

3. Take out your laundry and close the loading door. Your machine is ready for the next washing cycle.

4.18 Your machine features "Standby Mode".

After you switch on your machine with On-Off button, if no programme is started or no other procedure is
performed at the selection step or no action is taken within approx. 2 minutes after the selected programme
ends, your machine will switch to energy saving mode automatically. The brightness of the indicator lights
will decrease. Also, if your product has a display that shows programme time, this display will be completely
turned off. If you turn the Programme Selection knob or touch any button, lights and display will switch back
to previous condition. The selections which you make when exiting from the energy efficiency may change.
Please check the correctness of your selections before starting the programme. If necessary, please make
your settings again. This is not an error.

5 Maintenance and cleaning
Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles)
as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in
time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

m If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener compartment,
clean the siphon.

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear
protective gloves or use an appropriate brush to avoid touching of the residues in the drawer with
your skin when cleaning.

3 After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its front section downwards to make
sure that the locking tab engages.
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5.2 Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause
unpleasant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If your
machine is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and select
Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any laundry in
the machine. Before starting the programme, put max. 100 g of powder detergents into the main wash
detergent compartment(compartment nr. 2). If the detergent is in tablet form, put only one tablet into
compartment nr. 2. Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth after the programme has
come toan end.

m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum surface by using
cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A WARNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic surfaces.

5.3 Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary,
and dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is afilter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of
each water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances
and dirtin the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

1 Close the taps.
2 Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with

an appropriate brush. If the filters are too dirty, take
them out by means of pliers and clean them.

3 Take out the filters on the flat ends of the water
intake hoses together with the gaskets and clean
thoroughly under running water.

4 Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

D\

5.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging
the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any
problem and the service life of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is
clogged or in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of
freezing of the water, water may have to be drained completely.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the water inside
the machine against any freezing possibility in the region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap of the product.
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c WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid burning risk, clean
the filter after the water in the machine cools down.

2 Open the filter cap.

3 Some of our products have emergency draining
hose and some does not have. Follow the steps
below to discharge the water.

Discharging the water when the product has an

emergency draining hose:

a Pull the emergency draining hose out from its
seat

b Place a large container at the end of the hose.

= 2 Drain the water into the container by pulling out
- the plug at the end of the hose. When the

container is full, block the inlet of the hose by replacing the plug. After the container is emptied, repeat
the above procedure to drain the water in the machine completely.

¢ When draining of water is finished, close the end by the plug again and fix the hose in its place.

d Turn the pump filter to take it out.

Discharging the water when the product does not
have an emergency draining hose:

a Place a large container in front of the filter to
catch water from the filter.

b Loosen pump filter (anticlockwise) until water
starts to flow. Fill the flowing water into the
container you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy to absorb any
spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished,

take out the filter completely by turning it.

T g

4 Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5 Install the filter.

6 If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat
the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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6 Technical specifications

Models WSRE7512PRA WSRE7512PRS |WSRE7512PRW
7322030001 7322030002 7322030003
Rated capacity (kg) 7 7 7
Height (cm) 84 84 84
Width (cm) 60 60 60
Depth (cm) 415 4.5 4.5
Net weight (+4 kg.) 64 64 64
Electrical input (V/Hz) 230 V/50Hz 230 V/50Hz 230 V/50Hz
Total current (A) 10 10 10
Total power (W) 2200 2200 2200
Maximum spin speed (rpm) 1000 1000 1000
Stand-by mode power (W) 1.00 100 100
Off-mode power (W) 0.25 0.25 0.25
Energy efficiency class A+++ A+++ A+++
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7 Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

- Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.). >>> To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling the programme”)

Water in the machine.

- Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

» Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

« A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

- Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

» Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

» Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or
distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

» Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on
anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

» Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

« Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes
in adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid
poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after this.

- Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
reaches the selected temperature.

- Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

» Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum

to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

- Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and 2 | water and pour into the main
wash compartment of the detergent drawer.

« Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you use additional chemicals (stain removers, bleachs and

etc), reduce the amount of detergent.
Laundry remains wet at the end of the programme

- Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

« Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

A WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section,
consult your dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.

49/EN Washing Machine / User’s Manual



Foydalanishdan oldin ushbu qo'llanmani o'qib chiqging.

Hurmatli xaridor!

BEKO kompaniyasining mahsulotlarini tanlaganingiz uchun tashakkur. Umid gilamiz-ki, eng zamonaviy
texnologiyalardan foydalangan holda ishlab chigarilgan yugori sifatli mashinangiz foydalanish paytida
eng yaxshi natijalarni ko'rsatadi. Buning uchun ushbu go'llanmani va u bilan birgalikda tagdim gilingan
barcha hujjatlarni digqat bilan o'qib chiging va kelgusida undan ma'lumotnoma sifatida foydalaning.
Mashinani boshqga shaxsga topshirishda ushbu go'llanmani ham bering. Yo'rignomadagi barcha
ogohlantirish va ma'lumotlarga rioya qiling.

Ushbu foydalanish bo'yicha go'llanma bir nechta modellar uchun go'llanilishi mumkin. Modellar
orasidagi farglar yo'rignomada berilgan.

Shartli belgilar
Ushbu go'llanmada quyidagi shartli belgilardan foydalaniladi.

G_] Foydalanish bo'yicha muhim ma'lumotlar yoki foydali tavsiyalar.

Jarohatlanish yoki mol-mulkka zarar yetkazilish xavfi to'g'risida
ogohlantirish.

A Elektr toki urishi xavfi to'g'risida ogohlantirish.

Kir yuvish mashinasining o‘rami atrof-muhitni muhofaza qilish bo‘yicha
mahalliy me‘yorlar va talablarga muvofig gayta ishlov
berilishi lozim bo‘lgan materiallardan tayyorlangan.

O‘rash materiallarini maishiy yoki boshqga chigindilar bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy hokimiyat
organlari tomonidan belgilangan o‘rash materiallarni to'plash joyiga topshiring.

[ H [ Mahsulot sertifikatlangan Sertifikat to’g’risida quyidagi telefon orgali ma’lumot
olishingiz mumkin: 8,800-200-23-56 (Rossiya hududida qo’ng’iroglar bepul). BEKO OAJ
tomonidan ishlab chigarilgan, 601021, Rossiya, Vladimir viloyati, Kirjach tumani, munitsipial
shahar, Pershinskoy gishlog manzilgohi, Fyodorovskoe qishlog’i, Selskaya ko‘chasi, 49 uy.

Ishlab chigarish sanasi mahsulotning yorlig’i ustida ko’rsatilgan mahsulotning seriya ragami
ichida, jumladan: seriya ragamining dastlabki ikki ragami ishlab chigarish yilini ko’rsatadi va
keyingi ikkitasi esa oyni ko’rsatadi.

Misol uchun, «18-100001-05» mahsulotning 2018 yil may oyida ishlab chigarilganligini anglatadi.

Sotish bo’yicha maxsus shartlar qo’yilmagan.

Mahsulot «Past kuchlanishli uskunalar xavfsizligi to’g’risida» gi TR TS 004, «Texnik vositalarning
elektromagnit muvofigligi» TR TS 020 ga muvofig TU 2751.13 001 58880098 2017 bo’yicha ishlab
chiqarilgan.

Sifat menejmenti, ekologiya va energetika tizimi ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001 standartlari
talablariga javob beradi.




n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

Ushbu bo'limda xavfsizlik texnikasi qoidalari berilgan, ularga rioya gilinganda jarohatlanish yoki mol-mulkka

zarar

yetkazilishining oldini oladi. Ushbu qoidalarga rioya gilinmagan taqdirda barcha kafolat majburiyatlari bekor

qgilinadi.

1.1. Umumly xavfsizlik texnikasi qoidalari

¢ Ushbu mahsulotdan 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy, hissiy va agliy imkoniyatlari cheklangan
shaxslar yoki tajriba va bilimga ega bo'Imagan shaxslarga fagat ular quriimadan xavfsiz foydalanish
va ular bilan bog'liq xavflarni boshgarish bo'yicha kuzatuv yoki rahbarlik ostida bo'lsalar foydalanishga
ruxsat etiladi. Bolalarning buyum bilan o'ynashlariga ruxsat bermang.

e Uch yoshdan kichik bolalarga kattalarning doimiy nazoratisiz yaqginlashishga ruxsat berilmasin.

* Mashinani gilam goplama ustiga o'rnatmang. Mashina pastki gismining kam shamollatilishi mahsulotning

elektr gismlarining ortiqcha qizib ketishiga va buyumning ishlashida muammolarga olib kelishi mumkin.

* Ta'mirlash xizmatini ko'rsatish markaziga murojaat gilmasdan oldin nosoz buyumdan foydalanmang. Bu
elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

¢ Ushbu mahsulotda elektr energiyasi uzilib golganidan keyin elektr ta'minoti gayta tiklanganda kir yuvish
o‘sha joyidan yana davom etishi ko'zda tutilgan. Dasturni bekor gilish uchun "Dasturni bekor qgilish"
bo'limidagi ko'rsatmalarni bajaring.

* Ushbu qurilmani 16 A saqglagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulash lozim.
Yerga ulanish simini albatta o'rnating. Yerga ulash malakali elekirik tomonidan amalga oshirilishi lozim.
Mahalliy normativ hujjatlarga muvofiq amalga oshirilgan hech ganday yerga ulanish simi bo'Imasa,
ishlab chigaruvchi kompaniya ziyonni goplash uchun har ganday javobgarlikni rad etadi.

e Suv bilan ta'minlash shlangi va suvni to‘kish shlangi xavfsiz tarzda ulangan bo'lishi va suv sizishining
oldini olish uchun shikastlardan xoli bo'lishi kerak.

* Agar barabanda suv bo'lsa, yuklash lyukining eshigini ochmang va filtrni olib tashlamang. Agar ushbu
shartga amal gilinmasa, suv toshishi va issiq suvdan kuyish xavfi yuzaga keladi.

e Yuklash lyukining eshigi qulflangan bo'lsa, uni ochishga urinmang. Yuklash lyukining eshigini yuvish
dasturi yakunlanganidan so'ng bir necha dagigadan keyin ochish mumkin. Qulflangan eshikni ochishga
urinish eshikka va qulfga zarar yetkazishi mumkin.

¢ Foydalanilmayotgan paytda mashinani elektr tarmog'idan ajratib qo'ying. Suv uzatish kranini bekiting.

¢ Mashinani oqib turgan suv bilan yuvish tagiglanadi. Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

¢ Ta'minot shnuri vilkasini nam qo'llar bilan ushlamang. Vilkani rozetkadan chigarishda simdan tortmang;
fagat vilkadan tuting.

* Faqgat avtomat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan vosita va qo'shimchalardan foydalaning.

¢ Kiyim-kechak va buyumlarning yorliglaridagi ko'rsatmalarga, shuningdek, yuvish vositalarining
o‘ramidagi ko'rsatmalarni bajaring.

¢ Mashinani o'rnatish, texnik xizmat ko'rsatish, ta'mirlash yoki yuvishdan oldin uni albatta elektr
tarmog'idan ajrating.

e Mashinani o'rnatish va ta'mirlash ishlari fagat firma servis markazining mutaxassislari tomonidan amalga

oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bo'lmagan shaxslar

tomonidan yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'Imaydi.

¢ Ta'minot shnuri shikastlangan hollarda yuzaga kelishi mumkin bo'lgan xavflarni bartaraf gilish uchun uni
ishlab chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatuvchi vakili, shu kabi malakaga ega bo'lgan (elektrik) yoki ishlab
chigaruvchi tomonidan tasdiglangan shaxs almashtirishi kerak.

1.2. Maqgsadi bo‘yicha foydalanish

e Ushbu mahsulot maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan. Mahsulotdan tijorat magsadida, shuningdek,
boshqa magsadlarda foydalanish tagiglanadi.

e Mahsulotdan faqat tegishli yorligga ega libos va kiyimlarni yuvish va chayish uchun foydalanish mumkin.

e Ishlab chigaruvchi kompaniya noto'g'ri foydalanish yoki tashish oqgibatida yetkazilgan zarar uchun
javobgar emas.

e Mahsulotning loyiha bo'yicha xizmat qilish muddati 10 yil. Ushbu davr mobaynida ishlab chigaruvchi

kompaniya mahsulotning ishonchli ishlashini ta'minlash uchun original ehtiyot gismlarni taqdim etadi.

1.3. Bolalar xavfsizligi

¢ O‘rash materiallari bolalar uchun xavflidir. O‘rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda
saglang.

e Elektr asboblar bolalar uchun xavflidir. Bolalarni ishlab turgan mashinadan uzoqroq tuting. Ularning
mashinaga zarar bermasligiga ishonch hosil qiling. Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun
bolalarga qgarshi bloklash funksiyasidan foydalaning.
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Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

¢ Mashina o'rnatilgan xonani tark etishdan oldin mashinaning yuklash lyuki eshigini bekiting.

e Yuvish vositalari va go'shimchalarni idishining qopgog'ini yopib go'ygan holda yoki mahsulot o‘ramini
bekitgan

holda bolalarning qo'li yetmaydigan xavfsiz joyda saglang.

1.4. O‘ram haqgida ma'lumotlar

e Kir yuvish mashinasining o‘rami atrof-muhitni muhofaza qilish bo‘yicha mahalliy me‘yor va talablarga
muvofig gayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. O‘rash materiallarini maishiy yoki boshga
chigindilar bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy hokimiyat organlari tomonidan belgilangan o‘rash
materiallarni to‘plash joyiga topshiring.

1.5. Eskirgan mahsulotni utilizatsiya qilish

e Ushbu mahsulot qayta ishlatilishi va gayta ishlov berilishi mumkin bo'lgan yuqori sifatli gism va
materiallardan ishlab chigarilgan. Shuning uchun mahsulotning foydalanish muddati tugaganidan
keyin oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang. Uni elektr va elektron asboblarni utilizatsiya
gilishga mo'ljallangan maxsus shoxobchaga topshiring. Eng yaqin chigindilarni to'plash shoxobchasi
joylashgan joylar hagida mahalliy hokimiyat organlaridan bilib olishingiz mumkin. Qayta ishlov
beriladigan materiallardan ishlab chigarilgan mahsulotlardan foydalanib, atrof-muhitni muhofaza gilishga
ko'maklashing. Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimol xavfning oldini olish uchun
ta'minot shnurini uzib go'ying va yuklash lyuki eshigining qulfini buzib qo'yish zarur.

1.6 WEEE direktivasiga muvofiqligi
Ushbu mahsulotga elektr va elektron qurilmalar chigindilarini turlarga ajratish (WEEE) belgisi
go‘yilgan. Bu shuni anglatadi-ki, 2002/96/EC Yevropa Direktivasiga muvofig, ushbu
mahsulotdan uning atrof- muhitga salbiy ta‘sirini kamaytirish magsadida qayta ishlash yoki
gismlarga ajratish uchun foydalanish lozim. Qo‘shimcha ma‘lumot olish uchun mahalliy yoki
mintaqgaviy hokimiyat organlariga murojaat qiling. Chigindilarni saralash jarayoniga kiritiimagan

B ©'ektron uskunalar, tarkibida zararli moddalar mavjudligi tufayli atrof-muhit va inson salomatligi
uchun katta xavf tug‘diradi.

2 Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.1. Umumiy ko'rinishi

1- Ta'minot shnuri > 1
2- Ustki panel
3- Boshqaruv paneli
4- Suv to‘kish shlangi o > 2
5- Yuklash lyuki eshigi
6- Filtr gopgog'i 8 «—1 o o > 3
7- Sozlanadigan oyoglar ’
8- Kir yuvish vositalarini tagsimlagich e (N > 4
> 5
o Va > 6
v
> 7
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Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.2. O‘ram ichidagi narsalar
3 4

2 ~——
\Z
M
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2 ___ _ S
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1- Ta'minot shnuri
2- Suv to‘kish shlangi
3- ashish xavfsizligi boltlari*
4-Vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlang (vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlangni ulash uchun
quyidagi turdagi filtrlardan biri ishlatiladi).
a- suvni elektron bekitish
b- suvni mexanik bekitish
c- standart
5- Foydalanish bo'yicha go'llanma
6- Plastik vilkalarni yig'ish
*  Mashinangiz modeliga garab tashish xavfsizligi boltlarining soni farglanishi mumkin.

**  Mashina modeliga garab, to'plamga kiritilgan bo'lishi mumkin.
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Kir yuvish mashinasining tavish

2.3. Texnik tavsiflar

WSRE7512PRA | WSRE7512PRS WSRE7512PRW

7322030001 7322030002 7322030003
Qurugq kiyimlarning maksimal yuklanishi 7 7 7
Balandligi (sm) 84 84 84
Kengligi (sm) 60 60 60
Chuqurligi (sm) 41.5 41.5 415
Sof og’irligi (+ 4 kg) 64 64 64
Elektr ta’'minoti (V/Hz) 230V /50Hz 230V /50Hz 230V /50Hz
Tok (A) 10 10 10
Quuvvat sarfi (V) 2200 2200 2200
Maks. siqish tezligi (ayl./daq.) 1000 1000 1000
Kutish rejimidagi energiya sarfi (V) 1.00 1.00 1.00
O’chirilgan holatida energiya sarfi (V) 0.25 0.25 0.25
Energiya samaradorligi sinfi A+++ A+++ A+++

o'zgartirilishi mumkin.

kelmasligi mumkin.

mumkin.

CHONONO

sinfiga mos keladi.
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Mahsulotning takomillashtirilishi bilan bog‘liq ravishda texnik tavsiflar oldindan ogohlantirmasdan

Ushbu qgo'llanmada keltirilgan rasmlar sxematik xarakterga ega bo'lib, aniq mahsulotga aynan mos

Mahsulot yorlig'i va tegishli ilova hujjatlarda ko'rsatilgan ma'lumotlar tegishli standartlarga muvofiq
laboratoriya sharoitida olingan. Ushbu ma'lumotlar mahsulotdan foydalanish shartlariga garab farglanishi

Boshqaruv panelida ko'rsatilgan energiya samaradorligi sinfi Yevropa lttifogining energiya samaradorligi
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n O'rnatish

Mahsulotni o'rnatish uchun eng yaqin vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Kompaniyaning
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etishdan oldin, foydalanish ko'rsatmalarini o'qgib chiging va
mahsulotning elektr tarmog'iga, vodoprovodga va kanalizatsiyaga ulash imkoniyatini tekshiring. Zarurat
tug'ilsa, kerakli tayyorgarlik ishlari uchun malakali elektrik yoki santexnikka murojaat qiling.

Mahsulotni o'rnatish uchun joy tayyorlash, shu jumladan, mahsulotni ulash uchun elektr
tarmog'ini, vodoprovod va kanalizatsiya tarmog'ini tayyorlash xaridorning majburiyati bo‘lib
hisoblanadi.

OGOHLANTIRISH: Mahsulotni o'rnatish va uni elektr tarmog'iga ulash kompaniyaning xizmat
ko'rsatish markazi mutaxassislari tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi
kompaniya ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bo'Imagan shaxslar tomonidan
yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

OGOHLANTIRISH: O'rnatishdan oldin mahsulotda kamchiliklar yo'qligini tekshiring. Agar
kamchilik mavjud bo'lsa, mahsulotni o'rnatmang. Buzilgan mahsulotlar baxtsiz hodisaga olib
kelishi mumkin.

B> > B

Mahsulotni o'rnatish yoki tozalash vaqtida mahsulotning joyini almashtirishda elektr ta'minoti
shnurini, suv quyish va suv to‘kish shlanglarining bukilishiga, sigilishiga yoki shikastlanishiga
yo'l go'ymang.

3.1. Bosqichma-bosgich o’rnatish
1-QADAM. O’rnatish joyini tanlash

* Mashinaning optimal unumdorligi uchun uni gattiq polga o>rnatish kerak. Jihozni

uzun tukli yoki shunga o-xshash yuzaga ega gilamga o>rnatmang.

e Tebranishni kamaytirish va/yoki notekis yuklanish ehtimolini kamaytirish uchun yog-och
pollarni mustahkamlash kerak bo-lishi mumkin. Gilam goplamalar va kafelli pollar tebranishga
chidamli emas va kir yuvish mashinasi sigish jarayonida bir oz harakatlanishi mumkin.

e Kir yuvish mashinasiga quritish avtomati o>rnatilganda, to:liq yuklanganda asboblarning
umumiy ogpirligi taxminan 180 kilogrammni tashkil giladi, shuning uchun ular fagat
bunday yuklanishga bardosh beradigan gattiq polga o>rnatilishi kerak.

e Asbobni ta-minot shnurining ustiga go>ymang.

e Asbobni harorat 0 ° C dan pastga tushishi mumkin bo-lgan xonalarga joylashtirmang.
Asbob to>g-ridan-to>g>riquyosh nurlaridan himoyalangan boslishi kerak.

¢ Qurilma va boshga mebellar orasida kamida 1 sm masofa qolishi kerak.

2-QADAM. O‘rash materiallarini olib tashlash

O'‘rash materialini olib tashlash uchun mashinani orqaga torting va
tasmasini torting.

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallari bolalar uchun xavfli
bo'lishi mumkin. Barcha o‘rash materiallarini (plastik va
polistirol goplar va hokazolarni) bolalarning go'li yetmaydigan
joyda utilizatsiya giling

3-QADAM. Tashish paytidagi mahkamlash vositalarni olib tashlash

OGOHLANTIRISH: Of‘rash materiallarini olib tashlaguncha tashish paytidagi mahkamlash
vositalarni olib ! tashlamang..
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O'rnatish

AKir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini
olib tashlang! Bunga rioya gilmaslik mashinaning buzilishiga olib keladi.

1. Kir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini olib tashlang! Bunga rioya gilmaslik
mashinaning buzilishiga olib keladi..

2. Xavfsiz tashish boltlarini ehtiyotkorlik bilan burang va chiqgarib oling.

3. Orga devordagi teshiklarni foydalanish bo’yicha qo’llanma solingan paketdagi plastik gopgoglar bilan

bekiting. (R)

'\ﬁ ‘\\’P
c Z 1 S

G] Kir yuvish mashinasini ko'chirish zarurati tug'ilishi mumekinligi uchun, xavfsiz tashish boltlarini saglab go'ying.

m Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulot tashilmasligi kerak

4-QADAM. Oyogqlarni sozlash

a A OGOHLANTIRISH: Kir yuvish mashinasi ovozsiz va
/ tebranishsiz ishlashi uchun u tekis va bargaror turishi kerak.
Oyoqlar balandligini sozlash orgali mashinani tekis o'rnating. Agar
\_ bunday gilinmasa, mashina 0'z o'rnidan qo'zg'alishi mumkin, bu
ortigcha tebranishlar va buzilishga olib kelishi mumkin.
1. Oyoglardagi kontrgaykalarni go'lda bo'shating.
=

2. Mashina tekis va barqaror turishi uchun oyoglar balandligini sozlang.

A OGOHLANTIRISH: Kontrgaykalarni bo'shatishda ularga shikast yetkazmaslik magsadida
gandaydir asboblardan foydalanmang.
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O'rnatish

5-QADAM. Vodoprovodga ulash

Mashina me'yorida ishlashi uchun suv ta'minoti tizimidagi bosim 1 dan 10 bargacha (0,1 — 1 MPa) bo'lishi
m lozim. Bunda kran to'lig ochilganda suv sarfi bir dagigada 10 80 litrni tashkil giladi. Agar vodoprovodda
yugori bosim mavjud bo'lsa, bosimni kamaytiruvchi klapan o'rnatilishi kerak.

Agar suv olish uchun mo'ljallangan ikki gisga quvur bilan ishlaydigan mahsulotni bitta suv yetkazib berish
[i] quvuri bo'lgan (sovuq) mahsulot sifatida ishlatmogchi bo'lsangiz, issiq suv kirish klapaniga qopgoq
o'rnatish lozim (bu qopgoq qo'shib beriladigan mahsulotlarga tegishli).

Q OGOHLANTIRISH:: Bir suv kirish joyi bo'lgan modellarni issiq suv kraniga ulamaslik lozim. Bu holda,
kiyimga zarar yetkazilishi mumkin, yoki mashinaning himoya tizmi ishga tushadi va u ishlashdan to'xtaydi.

A OGOHLANTIRISH: Yangi kir yuvish mashinasi uchun oldin ishlatilgan suv shlangidan foydalanmang. Bu
kiyimda dog' paydo bo'lishiga olib kelishi mumkin.

1. Barcha gaykalarni go'lda gotiring. Gaykalarni mustahkamlash

J9) uchun gayka kalitini ishlatmang.
. gay 9

2. Shlanglar ulanganidan so'ng, ulanish nugtalarida suv sizib
chiqayotganini tekshirish uchun kranlarni to'liq oching. Agar suv
sizib chiqayotgan bo'lsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib
oling. Qistirmani tekshiring va gaykani ehtiyotkorlik bilan yana
mahkamlang. Ehtimol suv sizishlari va shunga bog'liq zararlarning

oldini olish uchun mashinadan foydalanmayotgan paytda kranlarni
bekiting.

6-QADAM. Suvni to‘kish

e Suv to’kish shlangining uchini to'g'ridan-to'g'ri kanalizatsiyaga yoki rakovinaga ulang.

OGOHLANTIRISH: Agar suvni to‘kish paytida shlang ulangan joyidan chigib ketsa, suv butun uy bo'ylab
targalishi mumkin. Bundan tashqari, kuyish xavfi ham mavjud, chunki suv harorati juda yuqori bo'lishi mumkin!

A Bunday vaziyatlarning oldini olish uchun, shuningdek, suv ta'minoti va suvni to‘kish tizimlarining normal
ishlashini ta'minlash uchun suv to‘kish shlangining uchini ishonchli mahkamlang.

e Shlang 40 sm dan 100 sm gacha balandlikda
mahkamlanishi kerak.

e Agar shlang pol sathidan 40 sm dan past balandlikda
yotqizilsa, katta hajmdagi suvni to‘kish qiyin bo'ladi
va kirlar nam bo'lib goladi. Shuning uchun rasmda
ko'rsatilgan balandlik ko'rsatkichlari hisobga olinishi
kerak.

e Kir suvning gaytadan kir yuvish mashinasiga
tushishining oldini olish uchun va suvning shlangdan
to'sigsiz chiqib ketishini ta'minlash uchun shlang uchi
~— 15 sm dan pastdagi teshikka ulanmasligi kerak.

Shlang juda uzun bo'lsa, uni kesib tashlash lozim.

e Suv to‘kish shlangining bukilmasdan va bosilmasdan yotgizilganligiga, uning uchi buralib
golmaganligiga ishonch hosil giling.

e hlang juda gisqa bo'lsa, uni maxsus uzaytiruvchi shlang bilan uzaytiring. Shlangning umumiy uzunligi
3,2 m dan oshmasligi kerak. Suv sizishining oldini olish uchun suv to‘kish shlangi va uzaytiruvchi
shlangni biriktirishda tegishli shlang xomutidan foydalaning.
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O'rnatish

7-QADAM. Elektr tarmog’iga ulanish

Ushbu qurilma 16A saglagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulanishi kerak.
Mahalliy me'yorlarga muvofiq yerga ulanish simi mavjud bo'lmasa, ishlab chigaruvchi kompaniya zararni
goplash uchun javobgarlikni 0'z zimmasiga olmaydi.

e Ulash mahalliy me'yor va qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi kerak.

e Qurilmani shunday o'rnatish kerak-ki, ta'minot shnurining elektr tarmog'iga ulangan joyiga osongina
yetish mumkin bo'lsin.

e Agar sizning uyingizda 16A dan kam bo'lgan tok uchun mo'ljallangan saqglagich yoki avtomatik o'chirish
qurilmasi o'rnatilgan bo'lsa, 16A saglagichini o'rnatish uchun malakali elektrik bilan maslahatlashing.

e Tarmoq kuchlanishi "Texnik tavsiflar" bo'limida ko'rsatilgan kuchlanishga mos kelishi kerak.

* Mahsulotni elektr tarmog'iga uzaytirgich yoki bir nechta uyaga ega rozetkalari yordamida ulash
tagiglanadi.

OGOHLANTIRISH: Shikastlangan ta'minot shnurini almashtirish fagat xizmat ko'rsatish markazi
A mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi lozim.

O‘rash materiallarini utilizatsiya qilish

O‘rash materiallari bolalar uchun xavflidir. O‘rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda
saglang.

Kir yuvish mashinasining o‘rami qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. Ular chigindilarni
utilizatsiya gilish goidalariga muvofiq turlarga ajratilishi va utilizatsiya qilinishi kerak. O‘rash materiallarini
oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang.

Mahsulotni tashish

1. Tashishdan oldin mahsulotni tarmogdan ajrating.

2. Suv to'ldirish va to‘kish shlanglarini ajratib oling.

3. Qurilmada golgan suvni to'kib tashlang. 6.5 bandga garang.

4. Xavfsiz tashish boltlarini, ularni yechib olish tartibiga teskari tartibda o'rnating, 3 (3-gadam) ga garang.

G] Xavfsiz tashish boltlari o'rnatiimagan bo'lsa, mahsulotni tashish tagiglanadi.

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallari bolalar uchun xavflidir. O‘rash materiallarini bolalar yeta
olmaydigan, xavfsiz joyda saglang.

Eski jihozlarni yo’q qilish

Eski jihozni utilizatsiya qilish ekologik xavfsiz usulda amalga oshirilishi lozim. Utilizatsiya gilish qoidalari
to’g’risida mahalliy diler yoki gattiq chiqindilarni utilizatsiya gilish xizmatlaridan bilib olishingiz mumekin.
Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimoliy xavfning oldini olish uchun ta’minot shnurini
kesish va yuklash lyuki eshigini buz
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4 Yuvishga tayyorgarlik ko'rish

4.1. Kirlarni turlarga ajratish

- Kirlarni matoning turi, rangi, ifloslanish darajasi va ruxsat etilgan yuvish harorati bo'yicha
turlarga ajrating.

+ Kiyimva Ilboslar yorlig'idagi ko'rsatmalarga rioya qiling.

KIR YUVISH BELGILARI
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4 2. Kiyimni yuwsh%a tayyorlash
e Metall elementlarga ega ichki kiyimlar (masalan, simli ko'krakbog'‘lar, kamar to'galari va metall tugmalar)
mashinaga zarar yetkazishi mumkin. Yuwshdan oldin metall gismlarni olib tashlang yoki kirni to'r qopga
yoki yostiq jildga soling.

e Cho'ntaklardagi hamma narsani olib tashlang (pullar, galamlar, gisgich va hokazo), ularni bo'shating va
tozalang. Yot jismlarning mavjudligi mashinaning shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash paytida kuchli
shovginga olib kelishi mumkin.

e Mayda buyumlami (chagaloq paypoglari, neylon chulkilar va boshqalar) to'r xaltaga yoki yostiq jild ichiga
soling.

¢ Pardalarni barabanga yozilgan holda soling. Yuvishdan oldin ulardagi mahkamlagichlarni olib tashlang.

¢ Molniyalarni yoping, zaiflashgan tugmalarni tiking, teshiklarni yamang va yirtiglarni tiking.

¢ "Mashinada yuvish" yoki "go'lda yuvish" yorlig'iga ega mahsulotlarni yuvish uchun faqgat tegishli
dasturlardan foydalaning.

e Rangli va oq kiyimlarni birga yuvmang. Yangi rangli kiyimlardan kuchli rang chigishi mumkin. Uni alohida
yuving.

¢ Yuvishdan oldin juda ifloslangan joylar va dog'larga tegishli tartibda ishlov berish lozim. lkkilangan
hollarda kimyoviy tozalashga murojaat giling.

¢ Fagat mashinada yuvish uchun mo'ljallangan rangni qayta tiklovchi va rang beruvchi vositalardan va kir
yuvish vositalaridan foydalaning. O‘ramdagi ko'rsatmalarga albatta rioya qgiling.
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Yuvishga tayyorlash

e Shim va yupga kiyimlarni ichkariga o'girib yuving.

¢ Yuvishdan oldin Angora yungidan to'gilgan mahsulotlarni muzlatgichda bir necha soatga go'yib qo'ying.
Bu yungning paxmoq bo'lib golishini kamaytiradi.

¢ Un, ohak, qurug sut va boshgalar bilan gattiq ifloslangan kiyimlarni mashinaga joylashtirishdan oldin qoqib
tashlash lozim. Vaqt o'tishi bilan ushbu turdagi ifloslanishlar mashinaning ichki gismlarida to'planishi va

ning shikastlanishigg sabap bo'lishi mymkin. | .

4.3, Biektr energiyasini te ash éo'ylcha tavsiyalar

Ushbu tavsiyalar sizga atrof-muhitni ifloslantirmasdan tejamli yuvish imkonini beradi.

e Kir yuvish mashinasiga tanlangan dastur uchun maksimal migdorda kirni joylashtiring, lekin haddan ortiq

yuklamang ("Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali"ga garang).

Yuvish vositasi o‘ramidagi ko'rsatmalarga gat'iy rioya qiling.

Kam ifloslangan kirlarni past haroratlarda yuving.

Kam ifloslangan kam migdordagi kirlarni yuvish uchun gisqa dasturlardan foydalaning.

lvitib go'yish va yugori haroratda yuvish dasturlardan fagat o‘ta ifloslangan yoki dog' tushgan kirlarni

yuvish uchun foydalaning.

Agar siz kiyimni quritish avtomatida quritishni rejalashtirgan bo'lsangiz, maksimal sigish tezligini o'rnating.

¢ Yuvish vositasining migdori bo'yicha o‘ramda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal giling. Keragidan ko'p
kukundan foydalanmang.

4.4 Dastlabki yoqish

Mahsulotdan foydalanishni boshlashdan oldin, "O'rnatish" va "Xavfsizlik texnikasi va atrof-
muhit muhofazasi bo'yicha muhim ko'rsatmalar" bo'limlarida keltirilgan barcha tayyorgarlik
ishlarini amalga oshiring. Kir yuvish mashinasini kir yuvishga tayyorlash uchun "Barabanni
tozalash" dasturini ishga tushiring. Agar mashinada bunday dastur bo'lmasa, 6.2-bandda
ko'rsatilgan usulni go'llang.

m Faqat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

m Kir yuvish mashinasida zavodda sifatni nazorat gilish jarayonida ishlatilgan suv qoldig'i golgan bo'lishi
mumkin. Bu mashina uchun xavfli emas.

4.5.To'g'ri yuklash hajmi

Yuklashning maksimal hajmi kiyim turiga, ifloslanish darajasiga va ishlatiladigan yuvish dasturiga bog'lig.
Mashina yuklangan kirning og'irligiga garab suv migdorini avtomatik ravishda belgilaydi.

OGOHLANTIRISH. "Dasturni tanlash va energiya sarfi" jadvalida keltirilgan ma'lumotlardan
A foydalaning. Yuklashning ruxsat etilgan hajmidan oshib ketish yuvish sifatining yomonlashishiga,
shuningdek, mashinaning ishlashi davomida tebranish va shovginning oshishiga olib keladi.

Kir turi Og'irligi (g)
Cho'milish xalati 1200
Salfetka 100
Ko'rpa jild 700
Choyshab 500
Yostiq jild 200
Dasturxon 250
Sochiq 200
Qo'l sochiq 100
Ogshom libosi 200
Ichki kiyimlar 100
Erkaklar ishchi kombinezoni 600
Erkaklar ko'ylagi 200
Erkaklar pijamasi 500
Bluzalar 100

4.6 Kirni Xuklash

1 Yuklash lyukining eshigini oching.

2 Kirlarni tekislang va g'iimlamasdan mashinaga joylashtiring.

3 Eshikni yoping va qulf shigillashi uchun bosing. Kir eshikda qisilib golmaganligiga ishonch hosil qiling.
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m Dasturni bajarish vagtida yuklash lyukining eshigi qulflanadi. Eshik fagat dastur tugaganidan so'ng biroz
vaqt o'tgach ochilishi mumkin.

OGOHLANTIRISH. Agar kir barabanda to'g'ri tagsimlanmagan bo'lsa, bu mashinaning ishlashi paytida
A tebranish va shovginning oshishiga olib kelishi mumkin.

4.7 Kir yuvish vositasi va konditsionerdan foydalanish

Kir yuvish vositasi, konditsioner, kraxmal, matolar uchun bo'yoq, oqartirgich yoki ohak dog'ini tozalash
G] vositalaridan foydalanganda, yuvish vositasini ishlab chigaruvchining qo'llash va dozalash bo'yicha
ko'rsatmalariga albatta amal qiling. Agar bor bo'lsa, dozalash stakanidan foydalaning.

Kir yuvish vositalari tagsimlagichi

® 08 @

l: :J— Kir yuvish vositalari tagsimlagichining uchta bo'Imasi mavjud:
I\ 1) ivitish uchun

2) asosiy yuvish uchun

3) konditsioner uchun

*) bundan tashqari, konditsioner bo'Imasida sifon mavjud.

=
=
=
=

Kir yuvish uchun yuvish vositasi, konditsioner va boshqa vositalar

e Yuvish dasturini ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi ("2" bo'lma) va konditsionerni (agar kerak bo'lsa)
soling.

* Yuvish dasturi davomida tagsimlagichni ochiq goldirmang!
e Agar ivitishsiz dasturdan foydalanilsa, kir yuvish vositasini ivitish bo'Imasiga ("1" bo'lma) solmang.
¢ |vitishli dasturdan foydalanilganda, ivitish bo'lmasiga ("1" bo'lma) suyuq yuvish vositalarini solmang.

e Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikdan foydalansangiz, ivitishli dasturni tanlamang.
Maxsus gopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikni mashina barabanida kirlar orasiga joylashtiring.

e Suyuq yuvish vositasidan foydalanganda, uni dozalash idishida asosiy yuvish bo'lmasiga ("2" bo'Ima)

joylashtiring.

Kir yuvish vositasini tanlash

Kir yuvish vositasini tanlash matoning turiga va rangiga bog'lig.

e Rangli va oq rangli kiyimlar uchun turli kir yuvish vositalaridan foydalaning.

¢ Ehtiyotkorlik bilan ishlashni talab qiladigan kiyimlar uchun fagat maxsus kir yuvish vositalaridan
foydalaning (suyuq vositalar, jun buyumlar uchun mo'ljallangan vositalar va hokazo).

e To'q rangli matolardan tikilgan buyumlarni va quroq ko‘rpalarni yuvish uchun suyuq yuvish vositalarini
ishlatish tavsiya etiladi.

¢ Jun mahsulotlarini yuvish uchun jun uchun mo'ljallangan maxsus vositalardan foydalanish lozim.

OGOHLANTIRISH. Fagat kir yuvish mashinalari uchun maxsus mo'ljallangan yuvish vositalaridan
foydalaning..

A OGOHLANTIRISH Sovun kukunidan foydalanmang.

Kir yuvish vositalarini dozalash

Kiwuvish vositalarining dozasi kir migdori, ifloslanish darajasi va suvning qattiqli?iga bog'lig.

¢ Haddan tashqari ko'piklanish, sifatsi;_chayishnirag oldini olish uchun, shuningdek, vositani tejash
vagérr]%éeg, atrof-muhitni muhofaza qilish magsadida vosita o‘ramida tavsiya etilgan dozani oshirib

u .

e Kam iﬂoslzgngan oz miqdord_a%i kirlarni yuvish uchun kam migdordagi yuvish vositasidan foydalaning.

Konditsionerlardan foydalanis

Konditsionerni yuvish vositalari tagsimlagichining tegishli bo'lmasiga solish lozim.

¢ Konditsionerni tagsimlagichda belgilangan maksimal darajadan (> max <) ortigcha solmang.

¢ Agar konditsioner oquvchanligini yo‘qotgan bo'lsa, tagsimlagichga solishdan oldin uni suv bilan
aralashtirib yuboring.

Suyuq yuvish vositalaridan foydalanish

| ‘ Agar kir yuvish mashinasi suyuq yuvish vositalariga mo'ljallangan
konteyner bilan jihozlangan bo'lsa

Suyuq yuvish vositalari uchun mo'ljallangan konteynerni "2" bo'Imaga
qo'ying.

Suyuq yuvish vositasini tagsimlagichda belgilangan maksimal darajadan
(> max <) ortigcha solmang.
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Agar kir yuvish mashinasi suyuq yuvish vositalariga mo'ljallangan dozator qopqog'i bilan jihozlangan
bo'lsa

Agar suyuq yuvish vositasidan foydalanmoqchi
bo'lsangiz, dozator qopgog'ini 0'zingizga torting va
sekin pastga tushiring.

Agar kukunsimon yuvish vositasidan foydalanmoqchi
bo'lsangiz, qopgoq gorizontal holatda mahkamlangan
bo'lishi kerak.

Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish davridan
keyin) dozalash qopqgog'ini suv bilan tozalang.
Suyuq yuvish vositasini ishlatmoqchi bo’lsangiz,
asbobni aylantirish uchun ko’rsatilgan nugtani bosing.
Yiqilib tushadigan gism suyuq yuvish uchun to’siq
vazifasini bajaradi.
Agar kerak bo’lsa, apparatni joyida yoki uni echib olish
bilan suv bilan tozalang.
Agar siz kukunli yuvish vositasidan foydalansangiz,
apparatni eng yaxshi holatda ushlab turish kerak.

Agar konteyner kir yuvish mashinasi to'plamida bo'lmasa

e |vitishli dasturlarda ivitish uchun suyuq yuvish vositalarini ishlatmang.

¢ [Kechikib ishga tushishda suyuq yuvish vositalari kirlarda dog' goldirishi mumkin. Agar kechikib ishga
tushish funksiyasi ishlatilsa, suyuq yuvish vositalarini ishlatmaslik kerak.

Gelsimon va tabletkali yuvish vositalaridan foydalanish

e Agar suyuq gelsimon yuvish vositasi ishlatilsa, lekin kir yuvish mashinasi to'plamiga suyugliklar uchun
konteyner go'shilmagan bo'lsa, mashina suv bilan dastlabki to'lish paytida yuvish vositasini asosiy
yuvish bo'lmasiga soling. Agar kir yuvish mashinasi to'plamida konteyner bo'lsa, dasturni ishga
tushirishdan oldin vositani konteynerga joylashtiring.

e Agar quyuq gelsimon vositalardan foydalansangiz yoki kapsulalardagi yuvish vositalarini ishlatsangiz, uni
yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g'ri barabanga joylashtiring.

° Ta?ler}kasimlgn yuvish vositalarini yuvishdan avval tagsimlagichga ("2" bo'Ima) yoki bevosita barabanga
solish mumkin.

Tabletkasimon yuvish vositalaridan foydalanganda tagsimlagich bo'lmasida biroz migdorda yuvish vositasi
m golishi mumkin. Bunday yuvish vositasini kir yuvishdan oldin to‘g‘ridan-to‘g‘ri barabanga (barabanning
pastki gismiga) kirlar orasiga joylashtirgan ma'qul

m Ivitishli dasturlarda gelsimon yoki tabletkasimon yuvish vositalarini ishlatmang.

Kraxmaldan foydalanish

e Suyuq kraxmal, kukunsimon kraxmal yoki mato uchun bo'yoqni konditsioner bo'lmasiga solish kerak.
o Konditsioner va kraxmalni bir vaqgtning o'zida ishlatmang.

¢ Kraxmaldan foydalangandan so'ng barabanini toza, nam mato bilan tozalang.

Ogartirgichdan foydalanish

e |vitishli dasturini tanlang va ogartirgichni ivitish siklning boshida qo'shing.

Kir yuvish vositasini ivitish bo'Imachasiga solmang. Bundan tashqari, go'shimcha chayish sikliga ega
dasturni tanlashingiz va mashina dastlabki yuvish sikli uchun suv to'ldirayotgan vaqgtida oqartirgichni
asosiy yuvish bo'lmasiga solishingiz mumkin.

e Ogqartirgichni kir yuvish vositasi bilan aralashtirmang.

e Kam migdorda ogartirish vositasidan (taxminan 50 ml) foydalaning va kirlarni yaxshilab chaying, chunki
oqartirgich terining gichishishiga olib kelishi mumkin. Oqartirgichni kiyimga quymang va rangli kirlarni
yuvishda undan foydalanmang.

¢ Kislorodli ogartirgichdan foydalanishda past haroratli dasturni tanlang.

» Kislorodli oqartirgich yuvish vositasi bilan ishlatilishi mumkin. Birog, ular quyuq suyugligiga ko'ra
farglansa, avval yuvish vositasini "2" bo'Imaga soling va uning suv bilan yuvilib ketishini kuting.
Keyinchalik, mashina hali ham suv tortayotgan bo'lsa, xuddi shu bo'lmaga oqartirgich go'shing.
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Och rangli va oq rangli

Rangli matolar

To'q rangli

Nozik / jun / ipak
mahsulotlari

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:
4090 °C)

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni: sovuq
suv - 40 °C)

(Ifloslanish
darajasiga garab
tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:
sovuq suv - 40 °C)

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya
etiladigan harorat
diapazoni: sovuq suv
-30°C)

Qattiq ifloslanish
(ketishi qiyin
dog'lar, masalan,
o't-o'lanlar, qahva,
mevalar va qon

dog'lari)

Dog'larni oldindan
tozalash yoki yuvish
zarurati paydo bo'lishi
mumkin. Oq rangli
kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
gattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq
dog'larini, shuningdek,
ogartirgichga nisbatan
ta'sirchan bo'lgan
dog'larni yuvish uchun
tavsiya etiladi.

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
gattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish

uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq
dog'larini, shuningdek,
oqgartirgichga nisbatan
ta'sirchan bo'lgan
dog'larni yuvish uchun
tavsiya etiladi. Tarkibida
oqartirgich bo'lmagan
yuvish vositalaridan
foydalaning.

Rangli va to'q
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya qilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
qgattiq ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda
foydalanish
mumekin.

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mabhsulotlarini yuvish
uchun mo'ljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish
lozim.

O'rtacha ifloslanish
(Masalan, yoqa

va yenglardagi
tanaga tegib turish
natijasida yuzaga
keladigan dog'lar)

Ifloslanish darajasi

Oq rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
gilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan o'rtacha
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin.

Rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
qgilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan o'rtacha
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumkin. Tarkibida
ogartirgich bo'Imagan
yuvish vositalaridan
foydalaning.

Rangli va to'q
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya qilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
o'rtacha ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda
foydalanish
mumkin.

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mabhsulotlarini yuvish
uchun mo'ljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish
lozim.

Kam ifloslanish
(ko'rinmas dog'lar)

Oq rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
gilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan kam
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin.

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan kam
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumkin. Tarkibida
ogartirgich bo'Imagan
yuvish vositalaridan
foydalaning.

Rangli va to'q
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya gilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
kam ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda
foydalanish
mumekin.

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun mo'ljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish
lozim.
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5.1 Boshgaruv paneli

1 2 3 4
: t : —\
v l l ‘* v v
0 9 8 7 6 5

1 - Dasturni tanlash dastagi (eng yuqori holati «Yoqish
/ O’chirish»)

2 - Displey

3 - Kechikib ishga tushish tugmasi

4 - Dasturni bajarish indikatori

5 ‘- «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasi

5.2 Kir yuvish mashinasini tayyorlash

1. Shlanglar ishonchli tarzda ulanganligini tekshiring.
2. Mashinani elektr tarmog’iga ulang.

3. Kranni to’liq oching.

4. Kirlarni kir yuvish mashinasiga soling.

5. Yuvish vositasi va konditsionerni go’shing.

5.3 Dasturlarni tanlash va samarali yuvish uchun maslahatlar
1. Kiyim turlari, ularning miqdori, ifloslanish darajasi va yuvish haroratiga mos tarzda “Dasturni
tanlash va energiya sarfi jadvali” dan dasturni tanlang.

2. Dasturlarni tanlash dastagidan foydalanib kerakli dasturni tanlang.

6 - Qo’shimcha funksiyalar uchun tugma 3
7 - Qo’shimcha funksiyalar uchun tugma 2
8 - Qo’shimcha funksiyalar uchun tugma 1
9 - Sigish tezligini tanlash tugmasi

10 - Haroratni tanlash tugmasi

Sintetik buyumlar dasturi uchun dastlabki belgilar

Maksimal | Suv sarfi | Energiya [Pastuming

yuklash ) sarfi d(anmiylié;i
k minimal B ) A A
(kg) (kVUs) Noldig namlik (%) ** | Qoldig namlik (%) */
<1000 > 1000
Sintetik buyumlar 60| 3 65 1.20 | 100/120 45 40
Sintetik buyumlar 40 3 63 0.75 90/110 45 40

* Tanlangan dasturni bajarish vaqti mashina displeyida aks etadi. Hagiqiy yuvish vagqti displeydagi giymatdan
biroz farq gilishi mumkin. Bu normaldir.

** Sigishdan keyin golgan namlik migdori tanlangan aylanish tezligiga qarab farglanishi mumkin.
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5.4. Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali

Qo’shimcha funksiyalar
g P
X £ |28 .

Dastur % ? z %g; '_ﬁ 3 %
£ s | 55| E2| S| 3 |£Es
=2 | @ o | =2 | 2| @ |06

Paxta 90 gacha 7 92 2.25 1000 o . o
Paxta 60 gacha 7 92 1.70 | 1000 3 o o
Paxta 40 gacha 7 89 1.05 | 1000 3 o o
Paxta Eko 60 gacha** 7 51.1 | 0.810 | 1000

Paxta Eko 60 gacha** 3.5 40.4 | 0.670 | 1000

Paxta Eko 40 gacha™ 3.5 40.4 | 0.790 | 1000

Sintetik buyumlar 60 gacha 3 65 1.20 1000 o . .
Sintetik buyumlar 40 gacha 3 63 0.75 1000 o . o
Ekspress 90 gacha 7 62 2.00 | 1000 . .
Ekspress 60 gacha 7 62 1.10 1000 . .
Ekspress 30 gacha 7 60 0.20 | 1000 . .
Ekspress+Tez yuvish 30 gacha 2 41 0.15 1000 .

Miks 40 40 gacha 3 65 0.75 800 3 o
Jun/Qo’lda yuvish 40 gacha 1.5 55 0.55 | 1000 .
Ehtiyotkorlik bilan yuvish 30 gacha 3 51 0.65 | 1000 .
Momiq (bug’) 60 gacha 1.5 75 175 1000 .
Sport/Membrana 40 gacha 3 44 0.45 | 1000 .

To’q rangli buyumlar/Jinsilar 40 gacha 2.5 82 0.85 1000 o

Dog‘larni ketkazish 60 gacha 1 65 0.30 600 o .
Ko'ylaklar (Bug’) 60 gacha 3 62 1.70 800 o . o
Allergiyaga garshi (Bug‘) 90 gacha 7 129 2.80 1000

Barabanni tozalash 90 gacha - 76 2.40 600

e: Tanlash imkoniyati
**: Ushbu dastur barabanning to’la yuklanishida va maksimal aylanish tezligida EN 60456
standartiga muvofiq etalon dastur hisoblanadi
Elektr energiyasini tejash uchun hagiqgiy yuvish harorati dastur jadvalida
ko’rsatilganidan pastroq bo’lishi mumkin.

Suv sarfi va elektr energiyasining haqiqgiy giymatlari jadvalda ko’rsatilgan bosim,
harorat va suvning gattigligi, atrof-muhit harorati, kirning turi va miqdori, go’shimcha
funksiyalardan foydalanish va siqish tezligiga, shuningdek, elektr tarmog’idagi
kuchlanishga qarab farq qilishi mumkin.

Tanlangan yuvish dasturini bajarish vaqgti mashina displeyida aks etadi. Mashinaga
yuklangan kirning migdoriga qarab, displeyda ko’rsatilgan ijro etish vagti bilan yuvish
siklining hagqigiy bajarilish vaqti o’rtasida 1-1,5 soatgacha farg bo’lishi mumkin.
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5.5. Asosiy dasturlar

Mato turiga garab, quyidagi asosiy yuvish dasturlaridan foydalaning.

e Paxta

Dastur paxtadan to’gilgan mustahkam buyumlarni (choyshablar, ko'rpa jildlar, yostiq jildlar, cho’milish xalatlari,
ichki kiyimlar va hk.) yuvish uchun mo’ljallangan. Tez yuvish funksiyasini faollashtiradigan tugma bosilsa, dastur
davomiyligi sezilarli darajada gisqaradi, biroq bunda barabanning intensiv harakati hisobiga samarali yuvish
ta’minlanadi. Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan bo’lsa, qgattiq ifloslangan kirni ajoyib tarzda yuvish va chayish
ta’minlanadi.

e Sintetik buyumlar

Ushbu dastur sintetik mahsulotlarni (masalan, ko’ylaklar, bluzalar, sintetika/paxta aralashtiriigan matodan tikilgan
buyumlar va h.k.z.) yuvish uchun foydalaniladi. Dasturning davomiyligi sezilarli darajada gisgaradi va mashina
yugori samaradorlik bilan ishlaydi. Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan bo’lsa, gattiq ifloslangan kirni ajoyib
tarzda yuvish va chayish ta’minlanadi.

¢ Jun/Qo’lda yuvish

Jun yoki nozik buyumlarni yuvish uchun foydalaning. Buyumni yuvish harorati kiyimning yorlig’ida ko’rsatilgan
ma’lumotlarga muvofiq tanlanishi kerak. Kiyimni ushbu dastur yordamida yuvish unga zarar yetkazmaslik
magsadida juda ehtiyotkorlik bilan amalga oshiriladi.

5.6. Qo’shimcha dasturlar
Kir yuvish mashinasida maxsus turda kir yuvish uchun go’shimcha dasturlar mavjud.

Qo’shimcha dasturlar kir yuvish mashinasining modeliga garab farglanishi mumkin.
e Paxta Eko (ekonom rejim)
Ushbu dastur yordamida paxta va zig’irdan to’qilgan o’rtacha ifloslangan chidamli matolarni yuvish mumekin. Yuvish
boshqga dasturlarni ishlatishdan ko’ra ko’proq vaqt talab etadi, biroq elektr va suvning sezilarli darajada tejalishi
ta’minlanadi. Haqiqiy suv harorati ko'rsatilganidan farglanishi mumkin. Mashinaga kam miqgdorda kir (masalan,
barabanning yarmi yoki undan kamroq) yuklashda, dastur bosgichlarining bajarilish vaqti avtomatik ravishda
gisgarishi mumkin. Shunday qilib, elektr energiyasi va suv sarfi kamayadi va yuvish yanada tejamkor bo’ladi.
e Anti-allergiya (bug’ yordamida)
Dasturning boshida bug’ bilan ishlov berishni amalga oshirish iflosliklarni yumshatish imkonini beradi.
Ushbu dastur yordamida yuqori haroratli va uzoq muddatli intensiv sikllarda anti-allergiya va gigiyenik yuvishni
talab giladigan kiyimlarni (bolalar kiyimlari, ko’rpa jildlar, choyshab va ichki kiyimlar) yuving. Dasturni amalga
oshirishdan oldin bug’dan foydalanish, uzoq vaqt isitish va qo’shimcha chayish bosgichi orqali yuqori gigiyena
darajasiga erishiladi.
® Dastur Britaniya allergiyaga garshi kurash Fondi tomonidan
(Allergiya UK) 60°C haroratda tekshiruvdan o’tkazilgan va allergenlar, bakteriyalar va mog’orga garshi kurashda
samarali deb sertifikatlangan.
¢ Ehtiyotkorlik bilan yuvish
Dastur nozik kiyimlarni, masalan, paxta/sintetik yoki trikotajdan to’gilgan mahsulotlarni yuvish uchun mo’ljallangan.
Ushbu dastur nozik yuvish rejimini ta’minlaydi. Rangi chigishi mumkin bo’lgan buyumlarni 20 daraja haroratda yoki
sovuq yuvish funksiyasini tanlagan holda yuving.
e Ekspress
Ushbu dasturdan kam migdorda ifloslangan va dog’siz paxtadan to’gilgan buyumlarni yuvish uchun foydalaning.
Tez yuvish funksiyasi tanlangan bo’lsa, ushbu dasturning davomiyligini 14 dagiqaga kamaytirish mumkin. Tez
yuvish funksiyasini tanlasangiz, maksimal 2 (ikki) kg kirni yuvishingiz mumkin.
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Ushbu dasturdan to’q rangli kiyim yoki jinsilarni rangini saglash uchun foydalaning. Ushbu dastur barabanning
maxsus harakatlari hisobiga past haroratlarda ham yugori samaradorlik bilan yuvishni ta’minlaydi. To’q rangli
kiyimlarni yuvish uchun suyuq vositalardan yoki jundan to’gilgan kiyimlar uchun mo’ljallangan vositalardan
foydalanish tavsiya etiladi. Tarkibida jun bo’lgan nozik narsalarni yuvmang.
e Miks 40
Paxta va sintetik matolardan tikilgan mahsulotlari saralashsiz birga yuvish uchun go’llaniladi.
e Ko’ylaklar (bug’ yordamida)
Ushbu dastur bir vagtning o’zida paxta va sintetik matolardan tikilgan ko’ylaklarni yuvish uchun mo’ljallangan. U
gatlamlar sonini kamaytiradi. G’ijimlanishni kamaytirish uchun dastur tugagandan so’ng bug’ qo’llaniladi. Dastur
tugagandan so’ng barabanning maxsus aylanish rejimi va bug’ qo’llaniladi, shu tufayli ko’ylaklarda g’ijimlar soni
kamayadi. Tez yuvish funksiyasi tanlangan bo’lsa, dastlabki ishlov berish algoritmi bajariladi.
e Sport/Membrana
Ushbu dastur paxta va sintetik moddalar aralashmasidan tashkil topgan sport va ustki kiyimlarni, shuningdek,
membranali suv yugtirmaydigan materiallar va boshgalarni yuvish uchun mo’ljallangan. U sizning kiyimlaringizni
maxsus aylanish harakati orqali nozik yuvish imkonini beradi.
e Ichki kiyim
Nozik kiyimlarni yuvish uchun mo’ljallangan, unda faqgat qo’l yuvish mumkin, shuningdek
nozik ichki kiyimlar. Yuvish uchun oz miqdordagi narsalarni mash to’rva ichida yuvish kerak.
Kancalar, tugmalar, fermuarlar va boshqalar mahkamlangan bo’lishi kerak.
Tez yuvish funksiyasiga qarab dog’ guruhlari quyida keltirilgan:
e Momiq (bug’ yordamida)
“Mashina yuvish” yorlig’iga ega qavilgan ko’rpalar va parto’shaklarni yuvish uchun mo’ljallangan. Mashinaga
yoki ko’rpaga zarar yetkazmaslik uchun ko’rpani mashinaga to’g’ri yuklang. Yuvishdan oldin ko’rpadagi
mahkamlagichlami olib tashlang. Ko’rpani o’rtasidan buklang va mashinaga joylashtiring. Ko’rpani joylashtirishda
uning yuklash lyuki manjetiga yoki eshik oynasiga gisilib golmaganligiga ishonch hosil qiling.
Sochiq singari katta hajmli narsalarni yumshatish uchun dastur tugagandan so’ng bug’ go’llaniladi.

5.7 Maxsus dasturlar

Kir yuvish mashinasida maxsus funksiyalar uchun quyidagi dasturlar mavjud.

e Chayish

Kiyimni fagat chayish yoki kraxmallash uchun foydalanish mumkin bo’lgan alohida chayish sikli.
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eSiqgish+suvni to‘kish

Ushbu dastur suvni kiyimdan ketkazish yoki kir yuvish mashinasidagi suvni to‘kish imkonini beradi.
Ushbu dasturni ishga tushirishdan oldin sigishning kerakli tezligi tanlanishi lozim, shundan so’ng
«Ishga tushirish/Tanaffus» tugmachasini bosib dasturni ishga tushiring. Dastlab suv mashinadan
to‘kib yuboriladi, shundan so’ng kiyim tanlangan tezlikda sigiladi va sigilgan suv to‘kib yuboriladi.
Agar siqish talab gilinmasa, va suvni mashinadan to‘kish kerak bo’lsa, «o‘kish+Siqish» dasturini
tanlang, shundan so’ng siqgish tezligini sozlash tugmasi yordamida «Sigmasdan» funksiyasini
tanlang. «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.

Yupga kiyimlar uchun pasaytirilgan siqish tezligini ishlating.

Haroratni tanlash

Yangi dastur tanlaganingizda harorat indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya qilingan harorat
giymati ko'rsatiladi.

Haroratni pasaytirish kerak bo’lsa, haroratni o’zgartirish tugmachasini bosing. Harorat asta-sekin
pasayadi. Sovuq suvda yuvish rejimi tanlangan bo’lsa, haroratning yorug’lik indikatorlari yonmaydi.

Agar dastur hali isitish siklini boshlamagan bo’lsa, mashinani «[o’xtatish» rejimiga
m o’tkazmasdan harorat pasaytirilishi mumkin.

Siqish tezligini tanlash

Dastur tanlangan paytda siqgish tezligi indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya etilgan sigish tezligi
aks etadi.

Siqish tezligini kamaytirish kerak bo’lsa, sigish tezligini boshqarish tugmasini bosing, siqish tezligi
bosgichma-bosgich pasayadi. Shundan so’ng, mashinaning modeliga garab, Rinse Hold (Chayishni
kechiktirish) va No spin (Sigilmasin) funksiyalari aks etadi. «No Spin» (Sigilmasin) opsiyasi
tanlansa, siqish tezligining chiroqli indikatori yonmaydi.

Chayishni kechiktirish

Agar yuvish dasturi tugagandan so’ng kiyimlarni darhol chigarib olish kerak bo’lmasa, chayishni
kechiktirish funksiyasidan foydalanishingiz mumkin va oxirgi chayishdan so’ng kiyimlarning g’ijim
bo’lishining oldini olish magsadida suvda goldiring. Agar bundan keyin kirni sigmasdan suvni to’kish
kerak bo’lsa, «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. Suv to’kib tashlanganidan so’ng dasturni
gayta ishga tushiring va yuvish jarayonini tugating.

Suvda golgan kirni sigish uchun sigish tezligini tanlang va «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini
bosing.

Agar dastur hali sigish siklini boshlamagan bo’lsa, mashinani «lo’xtatish» rejimiga o’tkazmasdan
sigish tezligi o’zgartirilishi mumkin.

Qo’shimcha funksiyalarni tanlash

Kerakli go’shimcha funksiyalar dastur ishga tushirilishidan oldin tanlanishi lozim. Bundan tashgari,
mashina ishlab turgan paytida bajarilayotgan dasturga mos keluvchi go’shimcha funksiyalarni «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosmasdan tanlashingiz yoki bekor gilishingiz mumkin. Buning uchun
mashina siz tanlagan yoki bekor giladigan go’shimcha funksiyalardan oldingi bosqgichda bo’lishi
kerak.

Agar go’shimcha funksiyani tanlash yoki bekor gilishning imkoni bo’lmasa, tegishli funksiya indikatori
3 marta yonib-o’chish shaklida ogohlantirish beradi.
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Mashinani ishga tushirishdan avval tanlangan funksiyaga mos kelmaydigan funksiyani
tanlasangiz, oxirgi tanlangan funksiya yogiladi va oldingi funksiya bekor gilinadi.

Agar qo’shimcha funksiya dastur bilan mos bo’lmasa, uni tanlab bo’Imaydi. («Dasturni
tanlash va energiya sarfi jadvali» ga garang.)

Qo’shimcha funksiyalarni tanlash tugmasi kir yuvish mashinasining modeliga qarab
farglanishi mumkin.

Qo’shimcha vazifalar
e |vitib qo’yish
Fagat qattiq ifloslangan kirlar uchun kerak. Energiyani, suvni, yuvish vositasi va vaqtni tejash uchun
ivitib gqo’yish dasturini zaruratsiz ishlatmang. Agar bu funksiya tanlansa, kam suv bilan intensiv kir
yuvish amalga oshiriladi va bu bosqichning oxirida yuvish sikli suv to’ldirilganidan so’ng davom
etadi. Shu yo'l bilan dog’larni tezroq ketkazish ta’minlanadi.

Pardalar va tyul pardalar uchun kir yuvish vositasi solmagan holda dastlabki yuvish dasturidan
m foydalanish tavsiya etiladi.

¢ Tez yuvish
Ushbu funksiya tanlansa, tegishli dasturning davomiyligi 50% ga kamayadi. Optimallashtirilgan yuvish
bosgichlari, yugori mexanik faollik va optimal suv sarfi tufayli, gisqa vaqt ichida samarali yuvish ta’minlanadi.

G] Ushbu go’shimcha funksiyani tanlashda, dastur jadvalida ko'rsatilgan maksimal migdordagi
kirning yarmini mashinaga yuklash lozim.

¢ Qo’shimcha chayish

Ushbu funksiya, asosiy yuvish tugagandan keyin ko‘zda tutilgan chayishga qo’shimcha ravishda
chayish imkonini beradi. Shunday qilib, ta’sirchan terilarning yuvish vositasi goldiglaridan
shikastlanish xavfi kamayadi, bu bolalar, allergiklar va boshgalar uchun muhimdir.

Ushbu go’shimcha funksiyani tanlashda, dastur jadvalida ko’rsatilgan maksimal migdordagi kirning
yarmini mashinaga yuklash lozim.

5.10.2 Tugmalarni 3 soniya davomida bosib turish orqali tanlanadigan
funksiyalar/dasturlar

Barabanni tozalash 3"

Dasturni tanlash uchun qgo’shimcha funksiyalarning 1-tugmasini bosing va 3 soniya bosib turing.
Barabani tozalash va dezinfeksiya qgilish uchun mo’ljallangan. Ushbu dastur har 1-2 oyda qo’llanishi
kerak. Dastur mashina butunlay bo’sh paytida ishga tushirilishi kerak. Yaxshiroq natijaga erishish
uchun gasmogni ketkazuvchi vositani Ne «2» sonli kir yuvish vositasi bo’lImachasiga soling. Dastur
tugaganidan so’ng, mashinaning ichi qurishi uchun kir solinadigan lyuk eshigini ochiq goldiring.

Ushbu dastur kiyimlarni yuvish uchun mo’ljallanmagan. Bu faqgat kir yuvish mashinasini parvarishlash
uchun ishlatilishi kerak.

Agar mashina ichida gandaydir buyum bo’lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang. Bunday holatda,
mashina barabanga kir solinganligini aniglaydi va dasturni to’xtatadi.

Eshikni bloklash EIB"

Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun bolalarga qarshi bloklash funksiyasidan foydalaning.
Shu tariga siz bajarilayotgan dastur o’zgartirilishining oldini olishingiz mumkin.
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Agar bolalarga garshi bloklash rejimi yogilgan bo’lsa, dasturni tanlash dastagini aylantirsangiz,
displeyda «Con» yozuvi paydo bo’ladi. Bolalarga garshi bloklash funksiyasi yogilgach, harorat va sigish
tezligini o’zgartirish, shuningdek, qo’shimcha funksiyalarni tanlash yoki bekor qilish mumkin emas.
Bolalarga garshi bloklash funksiyasi yogilgan paytda dasturni tanlash dastagini boshga holatga
burasangiz, joriy dastur davom etadi.

Bolalarga qarshi bloklash rejimini yoqish:

2. Qo’'shimcha funksiyalar tugmasini 3 soniya bosib ushlab turing. Siz ushbu tugmalarni 3
soniya davomida bosib ushlab turganingizda, displeyda navbati bilan C03, C02 va CO01 belgilari
ko'rsatiladi. Shundan so’ng qo’shimcha funksiyalarning 2-tugmachasining yorug’lik diodli
indikatori yonib-o’chadi, displeyda «Con» belgisi paydo bo’lib, u bolalarga garshi bloklash
yoqilganligini ko’rsatadi. Bolalarga garshi bloklash faol paytida dasturni tanlash tugmachasini
aylantirsangiz yoki gandaydir tugmachani bossangiz, bu yozuv displeyda ko’rinadi.

Bolalarga qarshi bloklash rejimini bekor qilish uchun:

Dastur ishlab turganida qo’shimcha funksiyalarning 2-tugmasini bosing va 3 soniya bosib turing.
Siz ushbu tugmalarni 3 soniya davomida bosib ushlab turganingizda, displeyda navbati bilan C03,
C02 va CO1 belgilari ko’rsatiladi. Shundan so’ng go’shimcha funksiyalarning 2-tugmachasining

Agar dasturlardan hech biri bajariimasa, bolalarga garshi bloklash rejimini dasturni tanlash dastagini
«Yoqish/O’chirish» holatiga burash va boshqa dasturni tanlash orgali ham o’chirish mumkin.
Elektr energiyasi uzilib qolganida yoki mashina tarmoqdan ajratilganida bolalarga garshi bloklash

rejimi faol holatda goladi.

Kechiktirilgan ishga tushirish
«Kechiktirib ishga tushish» funksiyasi yordamida dasturning bajarilishini 19 soat muddatgacha
kechiktirish mumkin. Kechiktirib ishga tushirish muddatini 1 soatlik interval bilan o’rnatish mumkin.

Kechiktirib ishga tushirish rejimini o’rnatishda suyuq yuvish vositalaridan foydalanmang! Kiyimda dog’
paydo bo’lishi mumkin.

1. Yuklash eshigini oching, kiyimlarni soling va yuvish vositasini qo’shing va hokazo.

2. Yuvish dasturini, haroratni, sigish tezligini va kerak bo’lsa qo’shimcha funksiyalarni tanlang.

3. « Kechiktirib ishga tushirish» tugmasi yordamida kerakli vaqgtni o’rnating.

4. «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. Displeyda kiritilgan ishga tushish vaqti aks

etadi. Shundan so’ng, ishga tushguncha vaqtni hisoblash jarayoni boshlanadi. Shu bilan birga,

kechiktirilgan boshlash vaqtining yonida displeyda «_» belgisi yugoriga va pastga harakat qiladi.

Kechiktirib ishga tushirish vagti hisoblab turilganida mashinaga kiyim solish mumkin.

5. Kechiktirib ishga tushirish vaqti o’tgach displeyda tanlangan dasturning bajarilish davomiyligi aks
etadi. «_» belgisi yo’qoladi va dastur ishga tushadi.

Kechikib ishga tushish intervalini o’zgartirish

Vagqtni hisoblash paytida ishga tushish vaqtini o’zgartirish.

1. « Kechiktirib ishga tushirish» tugmasini bosing. Tugmani har bosganingizda interval 1 soatga
uzayadi.

2. Kechikish vaqtini gisgartirish uchun kechikib ishga tushish tugmasini displeyda dastur ishga
tushishining kerakli vagti aks etguncha ketma-ket bosing.

Kechiktirib ishga tushirish funksiyasini bekor qilish

Kechiktirib ishga tushirish uchun vagt hisoblanishini bekor qgilish va dasturni darhol ishga tushirish
uchun quyidagi amallarni bajaring.

1. Kechiktirib ishga tushirishning nol intervalini o’rnating va dasturni tanlash dastagini istalgan holatga
buring. Shundan so’ng kechiktirib ishga tushirish funksiyasi bekor gilinadi va «lugatish/
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Bekor qilish» indikatori uzluksiz yonib-o’cha boshlaydi.
2. Shundan so’ng kerakli dastur gaytadan tanlanishi lozim.
3. Dasturni ishga tushirish uchun «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.
4. Bajarish jarayoni indikatori yonadi, u dastur ishga tushganini ko’rsatadi.
Agar dasturni tanlash paytida bir dagiga davomida bironta ham dastur yuklanmasa yoki bironta
ham tugma bosilmasa, kir yuvish mashinasi «lo’xtash» rejimiga o’tadi. Bunda harorat, siqgish tezligi
va eshiklarni bloklash indikatorlarining yorginligi pasayadi. Boshga indikator va belgilar o’chadi. Agar
dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki gandaydir tugma bosilsa, indikator va belgilar gaytadan yonadi.
5.13 Dasturning bajarilish jarayoni
Dasturning bajarilish jarayonini dasturning bajarilish indikatori yordamida kuzatib borish mumkin. Har
bir dastur sikli boshlanishidan oldin tegishli indikator yonadi, bunda bajarib bo’lingan sikl indikatori
o’chadi.
Dasturning bajarilish jarayonida qo’shimcha funksiyalar, siqish tezligi va harorat tanlovini
bajarilayotgan dasturni to’xtatmagan holda o’zgartirish mumkin. Barcha o’zgarishlarni ushbu
o’zgarish tegishli bo’lgan bosgich boshlanishidan oldin o’zgartirish mumkin. Agar o’zgarish
bajarilayotgan dasturga mos kelmasa, tegishli indikator uch marta yonib o’chadi.

Agar mashina sigish rejimiga o’'tmasa, suv bilan to’xtash funksiyasi yoqilgan bo’ladi yoki baraban
ichida kirlarning noto’g’ri tagsimlanganligi tufayli balanslashning avtomatik nazorat tizimi ishga tushgan
bo’ladi.
5.14  Yuklash lyukining eshigini bloklash
Kir yuvish mashinasining yuklash eshikchasi blokirovka bilan jihozlangan bo’lib, u suvning yuqori
darajasida eshik ochilishining oldini oladi.
Mashina to’xtash rejimiga o’tkazilgan bo’lsa, yuklash lyuki eshigining indikatori yonib-o’cha boshlaydi,
va mashina barabandagi suv sathini aniglaydi. Agar suv sathi me’yorida bo’lsa, lyuk eshigi indikatori
bir xil rangda yonib turadi, va 1-2 dagiga ichida uni ochish mumkin bo’ladi.
Agar suv sathi me’yorida bo’lmasa, yuklash lyuki eshigining indikatori o’chadi, va eshikni ochishning
imkoni bo’lImaydi. Agar eshik indikatori yonmasdan turgan paytda yuklash lyuki eshigini ochish talab
qgilinsa, bajarilayotgan dasturni bekor gilish lozim. «Dasturni bekor qilish» ga garang.

5.15 Dastur ishga tushganidan so’ng sozlashlarni o’zgartirish

Mashinani to’xtash rejimiga o’tkazish

Dastur bajarilayotgan paytda kir yuvish mashinasini to’xtash rejimiga o’tkazish uchun «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. To’xtash paytida ishlab turgan yuvish bosgichining indikatori
mashinaning to’xtash rejimiga o’tganligi to’g’risida ogohlantirib, yonib-o’cha boshlaydi.

Agar bunda yuklash lyuki eshigini ochish mumkin bo’lsa, yuvish bosgichi indikatoridan tashgari eshik
indikatori ham miltillamasdan yonib turadi.

Qo’shimcha funksiyalar, sigish tezligi va harorat tanlovini 0’zgartirish

Dasturning bosgichiga garab siz go’shimcha funksiyalarni tanlashingiz yoki bekor gilishingiz mumekin.
«Qo’shimcha funksiyalarni tanlash» bo’limiga garang.

Bundan tashqari, siqgish tezligi va yuvish harorati sozlashlarini o’zgartirishingiz mumkin. «Siqish
tezligini tanlash» va «Haroratni tanlash» bo’limlariga qarang.

Agar sozlashlarni o’zgartirish mumkin bo’Imasa, tegishli indikator uch marta yonib-o’chadi.

Kir qo’shish yoki olib tashlash

1. Mashinani to’xtash rejimiga o’tkazish uchun «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. To’xtash
paytida bajarilayotgan yuvish bosgqichi indikatori yonib-o’cha boshlaydi.

2. Yuklash lyuki eshigini ochish mumkin bo’lishini kuting.

3. Eshikni oching va kiyim go’shing yoki oling.
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4. Yuklash lyukining eshigini yoping.
5. Zaruratga ko’ra, go’shimcha funksiyalar, harorat va siqish tezligi sozlashlarini 0’zgartiring.
6. Dasturni ishga tushirish uchun “Ishga tushirish/Tanaffus” tugmasini bosing.

5.16  Dasturni bekor qgilish

Dasturni bekor qilish uchun dasturni tanlash dastagini boshga tegishli dasturga buring. Oldingi
tanlangan dastur bekor gilinadi. Dastur bekor gilinganidan so’ng “Tugatish/bekor gilish” indikatori
uzluksiz yonib-o’cha boshlaydi.

Dasturni tanlash dastagi aylantiriiganda, joriy dastur bekor gilinadi, lekin suv mashinadan to‘kilmaydi.
Yangi dastur tanlangan va boshlanganidan so’ng uning bajarilishi oldingi dastur to’xtatilgan
bosqgichdan boshlanadi. Misol uchun, mashina qo’shimcha suv qo’shishi yoki baraban ichidagi
suvdan foydalanib yuvishni davom ettirishi mumkin.

m Oldingi dasturning gaysi bosqgichda bekor gilinganiga garab, yangi dastur tanlanganidan va
ishga tushirilganidan keyin yuvish vositasi va konditsioner go’shish talab qgilinishi mumkin.

5.17  Dasturni yakunlash

Dastur tugagandan so’ng, ekranda “End” yozuvi paydo bo’ladi,

1. Yuklash lyuki eshigi indikatori bir xil rangda yona boshlashini kuting.

2. Viklyuchatel yordamida mashinani o’chiring.

3. Mashina ichidan kirni chigarib oling va yuklash lyuki eshigini yoping. Shundan so’ng mashina
keyingi kir yuvish uchun tayyor.

5.18 Mashinangiz “Kutish rejimi” ning o’ziga xos xususiyatlari

Mashina viklyuchatel tugmasi yordamida yoqilganidan so’ng hech ganday dastur yuklanmasa

yoki tanlash bosgichida boshga amal bajarilmasa, yoki tanlangan dastur yakunlanganidan so’ng 2
dagqiga ichida hech ganday amal bajariimasa, mashina avtomatik tarzda energiya tejash rejimiga
o’tadi. Bunda indikatorlar yorginligi pasayadi. Bundan tashgari, dasturning davomiyligi mashinaning
displeyida aks ettirilsa, u o’chadi. dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki istalgan tugma bosilsa,
indikatorlar va displey oldingi holatiga gaytadi. Energiyani tejash rejimidan chigib ketish paytida
kiritgan sozlamalaringiz 0’zgarishi mumkin. Dasturni yuklashdan oldin joriy sozlamalarning
to’g’riligiga ishonch hosil giling. Zarurat tug’ilsa, ushbu sozlamalarni gayta o’rnating. Bu nosozlik
emas.
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6.1. Yuvish vositalari tagsimlagichini tozalash

Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish davridan keyin) kir yuvish
kukuni to'planib gqolmasligi uchun yuvish vositalarini tagsimlagichni
tozalab turing.

1. Rasmda ko'rsatilganidek, sifonni chigarib olish uchun uning orgasini
ko'taring.

G] Suv va konditsioner aralashmasi konditsioner bo'lmasida an'anaviy hajmdan oshib keta
boshlasa, sifonni tozalang.

2 Yuvish vositasi tagsimlagichi va sifonni rakovinada ko'p migdordagi iliq suv bilan yuvib tashlang.
Tagsimlagichni tozalash paytida yuvish vositasi qoldiglariga tegmaslik uchun himoya go'lqoplarini kiying
yoki maxsus cho'tkadan foydalaning.

3 Tozalashdan so'ng, sifonni joyiga o'rnating va old gismini pastga suring, bunda qulflash tili quiflansin.

6.2. Yuklash lyuki eshigini va barabanni tozalash

Vagqt o'tishi bilan mashinada konditsioner, yuvish vositasi va ifloslik goldiglari to'planishi mumkin, bu

esa yoqgimsiz hid va sifatsiz yuvilishga olib kelishi mumkin. Bunday muammolarni bartaraf gilish uchun
"Barabanni tozalash" dasturidan foydalaning. Agar ushbu modelda "Barabanni tozalash" dasturi mavjud
bo'Imasa, "Qo'shimcha suv" yoki "Qo'shimcha chayish" qo'shimcha funksiyalari bilan "Paxta - 90"
dasturini ishga tushiring. Ushbu dasturni ishga tushirganingizda mashina ichiga kir solinmaydi. Dasturni
ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi soling (2-bo'Ima). Dastur oxirida, zichlaydigan manjetani toza mato
bilan arting.

m Baraban har 2 oyda bir marta tozalanishi kerak.

m Faqat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

Har safar kir yuvishdan keyin, baraban ichida yot jismlar golmaganligini
tekshiring.

Agar rasmda ko'rsatilgan teshiklar bekilib golgan bo'lsa, ularni tish
kovlagich bilan tozalang.

G] Baraban ichida yot metall jismlarning mavjudligi zang dog'i hosil bo'lishiga olib keladi.
Baraban yuzasini tozalash uchun zanglamas po'latni tozalovchi vositadan foydalaning. Hech
gachon metall yoki simli cho'tka ishlatmang.

ﬁ OGOHLANTIRISH. Hech ganday holatda gattiq gubkalar yoki abraziv materiallardan
foydalanmang. Bu bo'yalgan va plastik gismlarga zarar yetkazishi mumkin.
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6.4. Kirish qisqa quvurlarini tozalash

Filtrlar mashinaning orga gismidagi suv kiritish gisga quvurlarining uchida, shuningdek, vodoprovodga
ulanish nugtalaridagi plomba shlanglarining uchlarida joylashgan. Ushbu filtrlar mashinaga yot jismlar
va vodoprovoddan ifloslanishlar kirishiga yo'l go'ymaydi. Ifloslanish darajasiga garab filtrni tozalab turish

kerak.

e

LG4 4
1960

Kranlarni bekitin?.

Kirish gismidagi filtrlarga yetish uchun kirish
shlangidagi gaykalarni yechib oling. Tegishli cho'tka
bilan ularni tozalang. Agar filtrlar qattiq ifloslangan
bo'lsa, ularni ombur bilan olib tozalanﬁ.

Kirish shlangining bevosita oxiridagi filtrlarni
gistirmalar bilan chigarib oling va suv bilan

axshilab yuvib tashlang.
+ B 2

istirma va filtrlarni teskari tartibda ehtiyotkorlik
bilan o'rnating, gaykalarni go'lda gotirib kirish
shlangini ulang.

6.5. Qolgan suvni to'kib tashlash va filtrni tozalash

Kir yuvish mashinasi suvni to‘kish paytida qgattiq jismlar (tugma, tangalar, matolar tolalari va boshqgalar)
nasos ganotchasiga tushishining oldini oluvchi filtr tizimi bilan jihozlangan. Bu suvning to'sigsiz chigib
ketishini ta'minlaydi va nasosning xizmat gilish muddatini uzaytiradi.

Agar suvning to‘kilishi me'yorida bajarilmasa, nasos filtri tigilgan bo'ladi. Filtrni ifloslanganlik darajasiga
garab tozalash kerak, lekin kamida 3 oyda bir marta. Nasos filtrini tozalashdan oldin suv to‘kilishi kerak.
Bundan tashqari, tashishdan oldin (masalan, boshga uyga ko'chib o'tishda) yoki suvning muzlash xavfi

bo'lgan taqdirda suv butunlay to‘kilishi kerak.

OGOHLANTIRISH. Agar mahsulot uzoq vagt davomida ishlatilmasa, kranni bekiting, shlangni
ajrating, muzlab golmasligi uchun suvni to‘king.

A OGOHLANTIRISH. Har bir foydalanishdan so'ng, mahsulotdagi suv yetkazib berish shlangini

bekitish kerak bo'ladi.

A

OGOHLANTIRISH. Nasos filtrida yot
jismlarning mavijudligi mashinaning
shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash
paytida kuchli shovginga clib kelishi mumkin.
lItimos, nasos filtrini tekshiring va tozalang!
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Xizmat ko'rsatish va tozalash
Suvni to‘kish va ifloslangan filtrni tozalash uchun quyidagilarni bajaring:
1 Qurilmani elektr tarmog'idan ajrating (elektr vilkasini rozetkadan sug‘uring).

OGOHLANTIRISH. Mashinadagi suv harorati 90°C ga yetishi mumkin. Kuyishning oldini olish
uchun, filtrni fagat mashina ichidagi suv soviganidan keyin tozalash kerak.

2 Filtr gopgog'ini oching.

3 Ba'zi modellar favqulodda suv to‘kish shlangi bilan
jihozlangan. Suvni mashinadan to‘kish uchun
quyidagi amallarni bajaring.

a Favqulodda suv to‘kish shlangini bo‘lmadan chiqgarib oling.

b Shlangning oxiriga katta sig'imga ega idish joylashtiring.
Shlangi uchidagi tiginni olib tashlang va suvni to'kib tashlang.
Idish to'lganida, shlangni tigin bilan yoping. Suvni idishdan to'kib
tashlang va suv mashinadan butunlay to‘kilguncha yuqoridagi
amallarni takrorlang.

! ¢ Suvni to'kish tugaganidan so'ng shlangni joyiga

go'ying.
d Nasos filtrini aylantiring va uni chigarib oling.

Favqulodda suv to‘kish shlangi bilan jihozlanmagan modellarda suvni to‘kish :

a Filtr gopgog'ini oching.

b Filtr oldiga katta sig'imga ega idish joylashtiring.

¢ Nasos filtrini asta-sekin suv ogishi boshlanguncha
soat strelkasiga teskari yo‘nalishda biroz aylantiring.
Suvni filtr oldiga o'rnatilgan idishga ogizing. Har doim
yoningizda to'kilgan suvni artib olish uchun latta bo'lsin.

d Suv ogishi to'xtagach, filtrni to'lig chigarib oling va uni
mashinadan oling.

. = . /;,

4 Filtrning ichki gismini va nasos ganotchasining atrofini chigindi va tolalardan tozalang.
5 Filtrni joyiga o'rnating.
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ishga tushirish yoki tanlash imkoni yo’q.

¢ Kir yuvish mashinasi suv yoki elekir energiyasini yetkazib berishdagi (masalan, tarmoqdagi
kuchlanishning pasayishi, suv bosimi va boshqgalar) buzilishlar ogibatida 0’z-0’zini himoya qilish
rejimiga o’tadi. >>> Dasturni bekor qilish uchun dasturni tanlash dastagini boshqa tegishli dasturga
buring. Oldingi tanlangan dastur bekor qgilinadi. («Dasturni bekor qilish» bo’limiga qarang).
Mashina ichida suv bor.

e Kir yuvish m Dasturni ashinasida zavodda sifatni nazorat qilish jarayonida ishlatilgan suv qoldig’i
golgan bo’lishi mumkin. >>> Bu nosozlik emas va mashina uchun xavf tug'dirmaydi.

Mashina tagidan suv oqyapti.

¢ Nasos shlangi va filtrini tekshiring: >>> Suv keluvchi shlanglardagi zichlikni tekshiring. Shlangni
vodoprovod kraniga mahkam bekiting.

¢ Nasos filtri to’lig yopilmagan bo’lishi mumkin. >>> Nasos filtrining to’liq yopilganligini tekshiring.
Mashina suv bilan to’Imayapti.

¢ Vodoprovod krani bekitilgan. >>> Kranlarni oching.

e Suv keladigan shlang bukilib golgan. >>> Shlangni to’g’rilang

e Suv yetkazib berish qgisqa quvuri tigilib golgan. >>> Filtrni tozalang.

* Yuklash lyuki eshigi ochiq golgan. >>> Yuklash lyukining eshigini yoping.

Suv mashinadan to‘kilmayapti.

¢ To'kish shlangi tigilib yoki bukilib golgan. >>> Shlangi tozalang yoki to’g’rilang.

¢ Nasos filtri tigilib golgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

Mashina kuchli titramoqda yoki shovqin chigarmoqda.

e Mashina barqgaror joylashtirimagan. >>> Mashinani tekislash uchun oyoglarni sozlang.

¢ Nasos filtriga yot jism tushgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

e Tashish xavfsizligi boltlari olib tashlanmagan. >>> Tashish xavfsizligi boltlarini olib tashlang.

e Juda kam kir yuklangan. >>> Mashina ichiga ko’proq kir yuklang.

e Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinadan ayrim kirlarni chigarib oling yoki uni bir tekis tagsimlang.
e Mashinaning oyog'i ostida yot jism bo’lgani uchun egilgan. >>> Mashinaning notekis turishiga
sabab bo’luvchi yot jismlar yo'qgligiga ishonch hosil qiling.

Mashina dastur ishga tushirilganidan so’ng to’xtab qoldi.

¢ Kir yuvish mashinasi elekir tarmog’ida kuchlanish pasayganligi sababli vagtincha to’xtab turishi
mumekin. >>> Odatiy kuchlanish tiklanganidan keyin ishni davom ettiradi.

Mashinaga tushayotgan suv darhol chiqib ketmoqda .

e Suv to‘kish shlangi juda past o‘rnatilgan. >>> Suv to‘kish shlangini foydalanish bo’yicha
go’llanmada ko’rsatilgan tarzda ulang.

Yuvish paytida mashinadagi suv ko’rinmayapti.

e Kir yuvish mashinasidagi suv sathi tashgaridan ko’rinmaydi. Bu nosozlik emas.

Yuklash lyuki eshigi ochilmayapti.

e Mashinada suv borligi tufayli eshik qulflangan. >>> Suvni to‘'kish uchun «Suvni to‘kish « dasturini
yoki «Sigish» dasturini ishga tushiring.

e Mashina suvni isityapti yoki aylanish sikli amalga oshiriimoqgda. >>> Dasturning yakunlanishini
kuting.

¢ Bolalarga qgarshi bloklash yoqilgan. Dastur tugagandan bir necha dagiga o’tib eshik qulfi ochiladi.
>>> Eshik qulfi ochilguncha bir necha dagiga kuting.
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Nosozliklarni bartaraf qilish

Yuvish go’llanmada(*) ko’rsatilgan vaqtdan ancha uzoq davom etmoqda.

e Suv bosimi past. >>> Yuqori sifatli yuvish uchun zarur bo’lgan suvni olish uchun mashina ko’proq
vagtni talab giladi, shuning uchun dastur vaqgti ortadi.

e Elektr tarmog’idagi kuchlanish past. >>> Elekir tarmog’idagi past kuchlanishda sifatsiz yuvilishning
oldini olish uchun dasturni bajarish vaqti ko’payadi.

e Kirayotgan suvning harorati past. >>> Sovuq mavsumlarda suvni isitish uchun ko’proq vagt talab
etiladi. Sifatsiz yuvilishning oldini olish uchun ham yuvish vagti cho’zilishi mumkin.

e Chayishlar soni/chayish uchun suv miqdori ortdi. >>>Chayishni yaxshilash uchun mashina suv
miqdorini oshiradi va kerak bo’lganda qo’shimcha chayish siklini amalga oshiradi.

e Haddan tashqari ko’p miqdordagi yuvish vositasi tufayli ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lgan va
avtomatik ko’pikni boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya
etilgan miqdoridan foydalaning.

Dastur oxiriga gadar qolgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti (displeyli
modellarda) (*)

e Taymer suv to’plash bosgichida to’xtatishi mumkin. >>> Taymer ko’rsatkichi mashina kerakli
miqdordagi suvni to’plaguncha gayta hisoblashini ko’rsatmaydi. Mashina suv yetishmovchiligi tufayli
sifatsiz yuvishning oldini olish uchun yetarli migdorda suv to’planishini kutadi. Shundan keyin taymer
hisoblashni davom ettiradi.

e Taymer suv isitish bosgichida to’xtatishi mumkin. >>> Mashinadagi suv kerakli haroratga yetguncha
taymer indikatori gayta hisoblashni ko’rsatmaydi.

e Taymer sigish bosgichida to’xtatishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni boshgarish
tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo’lishi mumkin.
Dastur oxiriga gadar qolgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti(*)

e Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo’lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik
muvozanatlashni boshqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli
ishga tushgan bo’lishi mumkin.

Mashina siqish rejimiga o’tmayapti. (*)

e Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo’lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik
muvozanatlashni boshqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli
ishga tushgan bo’lishi mumkin.

e Suv to’lig to‘kilmasa kir yuvish mashinasi siqish rejimiga o’tmaydi. >>> Filtrni va suvni to‘kish
shlangini tekshiring.

e Haddan tashqari ko’p miqdordagi yuvish vositasi tufayli ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lgan va
avtomatik ko’pikni boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya
etilgan miqdoridan foydalaning.

Yuvish sifati yomon: yuvilgan kirlar kul rang. (**)

¢ Kiyim kam miqgdordagi yuvish vositasi bilan uzoq vaqt davomida yuvilgan. >>> Suvning qattigligi va
kirning turiga garab tavsiya etilgan miqdorda yuvish vositasidan foydalaning.

e Kiyim uzoq vaqt davomida past haroratda yuvilgan. >>> Kir turiga garab kir yuvish haroratini
tanlang.

e Suvning qattigligi yuqori bo’lganda yuvish vositasining kam migdorda solinganligi. >>> Qattiq
suvda yetarli migdordagi yuvish vositasi bilan yuvilmasa, kiyimda yog’ zarralari qoladi va kirlar oxir-
oqibat kul rangga aylanadi. Bunday kul rang tusdan qutulish juda giyin. Suvning qgattigligi va kirning
turiga qarab tavsiya etilgan migdorda yuvish vositasidan foydalaning.

e Yuvish vositasi juda ko’p solingan. >>> Suvning qgattigligi va kirning turiga qarab tavsiya etilgan
miqdorda yuvish vositasidan foydalaning.
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Yuvish sifati yomon: kir to’liq yuvilmaydi va unda dog’ qgoladi. (**)
e Yuvish vositasining miqdori yetarli emas. Kirning turiga garab tavsiya etilgan miqgdorda yuvish
vositasidan foydalaning.
e Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortigcha zo’rigtirmang. Kirlarni»Dastur tavsifi» jadvalida
tavsiya etilgan miqdorda yuklang.
e Dastur va harorat noto’g’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab tanlang.
e To'g’ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir yuvish mashinalari uchun mo’ljallangan yuqori sifatli
yuvish vositalaridan foydalaning.
¢ Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’Imasiga
soling. yuvish vositasi va ogartirgichni aralashtirmang.
Yuvish sifati yomon: Kirda yog’li dog’lar qolmoqda. (**)
e Baraban uzoq vagtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash
bo’yicha ko’rsatmalar uchun 6.2. bandga garang.
Yuvish sifati yomon: kiyimda yoqimsiz hid mavjud. (**)
e Past haroratda va/yoki gisga dasturdan foydalangan holda doimiy yuvish natijasida barabanda
yoqimsiz hid chigaradigan bakteriyalar gatlami to’plangan. >>> Yuvishdan so’ng, yuvish vositalari
tagsimlagichi va yuklash lyuki eshigini biroz ochiq goldiring. Shu tarzda mashina ichida bakteriyalarning
o’sishini ta’minlaydigan nam muhit hosil bo’Imaydi.
Rangli kiyimlarning rangi chigmoqda. (**)
e Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortigcha zo’rigtirmang.
e Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salqin joyda saglang.
e Yuvish harorati juda yuqori tanlangan. >>> Dasturni va yuvish haroratini kir turiga va ifloslanish
darajasiga garab tanlang.
Mashina kirni yaxshi chaymayapti .
e Chayish sifati foydalanilayotgan kukunning migdori, markasi va saqlash sharoitlariga bog’lig. - >>
Ushbu turdagi kir yuvish uchun mo’ljallangan kir yuvish vositalaridan foydalaning. Kir yuvish vositalarini
yopiq idishda quruq salqin joyda saglang.
® Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Agar ivitish go’llanilmasdan yuvish vositasi ivitib
go’yish bo’lmasiga solingan bo’lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida
ushbu yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’lmasiga
soling.
¢ Nasos filtri tigilib golgan. >>> Filtrni tekshiring.
e Suv to‘kish shlangi sigilgan. >>> Suv to‘kish shlangini tekshiring.
Yuvishdan so’ng kir qattiglashib qoldi. (**)
¢ Yuvish vositasining migdori yetarli emas. >>> Qattiq suvda yetarsiz migdordagi yuvish vositasi
bilan yuvilganda, kir vaqt o’tib qattiglashib goladi. Suvning gattigligiga garab kerakli migdordagi yuvish
vositasidan foydalaning.
¢ Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Agar ivitish go’llanilmasdan yuvish vositasi ivitib
go’yish bo’lmasiga solingan bo’lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida
ushbu yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’lmasiga
soling.
® Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtiriigan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issig suv bilan yuving va tozalang.
Kiyimda konditsionerning hidi yo’q. (**)
¢ Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Agar ivitish go’llanilmasdan yuvish vositasi ivitib
go’yish bo’lmasiga solingan bo’lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida
ushbu yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang. Yuvish
vositasini tagsimlagichning tegishli bo’lImasiga soling.
® Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issig suv bilan yuving va tozalang.
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Nosozliklarni bartaraf qilish

Yuvish vositalari tagsimlagichida yuvish vositasi qoldig’i golgan. (**)

¢ Yuvish vositasi nam tagsimlagichga solingan. >>> Yuvish vositasini solishdan avval tagsimlagichni
quriting.

¢ Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda qurug salqin joyda saglang.

e Suv bosimi past. >>> Suv bosimini tekshiring.

e Asosiy yuvish bo’Imasidagi yuvish vositasi ivitish uchun suv yig’ish vagtida namlangan. Tagsimlagich
bo’Imasidagi teshiklar yuvish vositasi bilan tiqilib qolgan. >>> Zaruratga ko’ra bu teshiklarni tozalang.
¢ Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammao bor. >>> Kompaniyaning xizmat ko’rsatish
markaziga murojaat qiling.

¢ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish
vositasi bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

e Baraban uzoq vagtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash
bo’yicha ko’rsatmalar uchun 6.2. bandga garang.

Yuvishdan keyin yuvish vositasi qgoldi. (**)

e Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortiqcha zo’rigtirmang.

e Dastur va harorat noto’g’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab tanlang.

e To'g’ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir turiga garab yuvish vositasini tanlang.

Ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lmoqda. (**)

¢ Yuvish vositasi avtomatik kir yuvish mashinalarida foydalanish uchun mos emas. >>> Kir yuvish
mashinalari uchun mo’ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

¢ Yuvish vositasi juda ko’p solingan. Yuvish vositasining kerakli migdoridan foydalaning.

¢ Yuvish vositasi noto’g’ri sharoitlarda saglangan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salgin
joyda saglang. Ularni Issiq joylarda saglamang.

e Ba’zi uyasimon tuzilishga ega matolarni, masalan, tyulli pardalarni yuvishda, ko’p migdorda ko’pik
hosil bo’ladi. >>> Bu turdagi kirlar uchun ozroq yuvish vositalaridan foydalaning.

¢ Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli
bo’Imasiga soling.

e Konditsionerlar vagtidan oldin ishlatiladi. >>> Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo
yuzaga kelgan bo’lishi mumkin. Kompaniyaning xizmat ko’rsatish markaziga murojaat qiling.

Yuvish vositalari tagsimlagichidan ko’pik chigmoqda.

¢ Yuvish vositasi juda ko’p solingan. >>> 0,5 litr suvga 1 osh qoshiq konditsionerni aralashtiring va
yuvish vositalari tagsimlagichining asosiy yuvish bo’lmasiga quying.

e Kirni yuklash me’yorini hisobga olgan holda, yuvish dasturlariga mos keladigan yuvish vositalaridan
foydalaning («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga garang. Dog’ ketkazuvchi, oqgartirgich va
shu kabi go’shimcha vositalardan foydalanganda, yuvish vositasi migdori kamaytirilishi kerak.
Dastur tugagandan so’ng, kirlar nam bo’lib qoladi. (*)

e Haddan tashqari ko’p miqgdordagi yuvish vositasi tufayli ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lgan va
avtomatik ko’pikni boshgarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya
etilgan miqdoridan foydalaning.

* Agar baraban ichidagi kirlar notekis tagsimlangan bo’lsa, mashina mashinaning 0’zi va uning
atrofidagi narsalarga shikast yetkazmaslik uchun sigishni amalga oshirmaydi. Kirlar qayta tagsimlanishi
va yana gaytadan sigish rejimi ishga tushirilishi kerak.

**Barabanni muntazam tozalash amalga oshmagan bo’lishi mumkin. >>> Barabanni muntazam
tozalab turing. 6.2 bandga garang.

bo'Imasa, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Nosoz mahsulotni 0'zingiz

ﬁ OGOHLANTIRISH. Agarda ushbu tavsiyalardan foydalanib, muammoni hal gilish imkoni
ta'mirlashga harakat gilmang.
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